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ÖZ 


ALİ ŞİR NEVAYİ'NİN ŞEYH SAN?AN DESTANI 
(DİL İNCELEMESİ-METİN-SÖZLÜK) 


Hazırlayan EMEL TEKİN 
Mayıs, 2016 


Ali Şir Nevayi'nin Şeyh San'an Destanı (Dil İncelemesi-Metin-Sözlük) başlıklı bu 
çalışma Çağatay dili ile ilgili olup destanın transkripsiyonunu, Türkiye Türkçesine 
çevirisini, dil incelemesini ve söz varlığını kapsamaktadır. Çalışmamızda Ali Şir 
Nevayi'nin Lisanu't-Tayr'ında da bulunan bu hikâyenin kelime hazinesi tespit 
edilmiş ve dil kullanımı incelenmiştir. Dil incelemesi kısmına geçmeden önce, Giriş 
bölümünde Çağatay dili ve edebiyatı, Ali Şir Nevayi'nin edebi şahsiyeti, eserleri ve 
Şeyh San'an Destanı hakkında bilgi verilmiş ve destanın özeti sunulmuştur. 
Ardından hâlihazırda elimizde bulunan ve çalışmamızın kaynağını teşkil eden, 
Fransa Milli Kütüphanesinde (Bibliotögue Nationale de France) Supp/öment Turc. 
978 numarayla muhafaza edilen BnF nüshasının tavsifi yapılmıştır. Bu bilgilerin 
ardından elimizdeki nüsha, Türkiye'de ve Özbekistan'da yayımlanmış olan 
nüshalarla beyit ve söz varlığı açısından karşılaştırılmıştır. Çalışmamızın ikinci ana 
başlığını oluşturan Dil İncelemesi bölümü; yazım, ses bilgisi ve şekil bilgisi 
özellikleri olmak üzere üç alt başlıkta ele alınmıştır. Bu bölümde konuya uygun 
örnekler metinde geçtiği şekil ile italik olarak verilmiş, ayrıca örneğin çevirisi ve 
geçtiği beyit numarası da belirtilmiştir. Metnin özünü iyi kavramak ve dil 
incelemesine daha iyi katkı sunmak amacıyla metin Türkiye Türkçesine aktarılmıştır. 
Çeviri yapılırken anlamı tamamlayacağını ya da pekiştireceğini düşündüğümüz 
kelime ve ekler parantez içerisinde gösterilmiştir. Sözlük kısmında ise bütün 
kelimelerin metindeki anlamları ve beyit numaraları verilmiştir. Ayrıca kelimeler 
arası bağlamın inceleyenlere kolaylık sağlayacağı düşüncesiyle birleşik fiiller ve 
tamlamalar birlikte alınmıştır. 


Anahtar Kelimeler: Türk Dili, Çağatayca, Ali Şir Nevayi, Lisanu't-Tayr “Kuş Dili”, 
Şeyh San'an Destanı 
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ABSTRACT 


ALI SHIR NAVAPS STORY SHEIKH SAN'AN 
(LANGUAGE EXAMINATION-TEXT-DICTIONARY) 


Prepared by EMEL TEKİN 
May, 2016 


This study is related to the Chagatai language analysis. It is named as Ali Shir 
Navai's Story Sheikh San'an which includes transcription of the story, its Turkish 
translation and language and vocabulary analyses. Also, this study is one of the 
stories in Ali Shir Navai's Lisanuttayr which is chosen for finding vocabulary 
affluence and analysing the usage of language. Before the section of the language 
analysis, the information about Chagatai language and literature, Navai's literary 
personality and his works are acguainted. Also Story of Sheikh San'an and it's 
summary are shared. BnF copy is formed the bases of the study and is tried to 
describe it's features. This copy is the source of the study we have and it is kept in 
the National Library in France (Bibliotögue Nationale de France, Supplement Turc.) 
with the number 978. Additionally, this copy which exists in Turkey is compared 
with the published one in Uzbekistan in terms of their verses. The second major title 
of the Language Analysis section is about the story's writing, phonetic and 
morphological form. In this section, examples are given in the italic writing form like 
in text and example's translation and verse number is informed. In order to 
apprehend the subject well and contribute to language analysis, the text was 
translated to Turkish. While translating, some words and addings are shown in 
parentheses which is thought to be complementary and reinforcing. In dictionary 
part, all words” meanings in text and verse numbers are given. Morever, in case it 
can help the people who analyse the convenience between the vocabularies, the verbs 
and phrases are analysed together. 


Keywords: Turkic Language, Chagatai, Ali Shir Navai, Lisanu't-Tayr “The 
Language of the Birds”, Story Sheikh San'an 


ÖN SÖZ 


Bu çalışma, yaşadığı 15. yüzyıldan itibaren etkisi ve mirası günümüze kadar ulaşan 
Ali Şir Nevayi'nin Çağatay yazı diliyle kaleme aldığı Şeyh San'an Destanı 
üzerinedir. Destan aslında İranlı şair Feriddüdin Attar (61. 1220) tarafından 1177 
yılnda Farsça yazılmış olan Mantıku't-Tayr (Kuşların Sohbeti) eserinde 
bulunmaktadır. Nevayi de çok etkilendiği söz konusu eseri Lisanu't-Tayr (Kuş Dili) 
adıyla serbest ve özgün çeviri yoluyla Çağatayca kaleme almıştır. Burada incelemeye 
tabi tutulan Şeyh San'an Destanı da Lisanu'”t-Tayr içinde bulunan hikâyelerden biri 
olmakla beraber müstakil bir hikâye olarak Fransa Milli Kütüphanesinde 
(Bibliotögue Nationale de France) Supp/dmenit Turc. 978 kaydıyla muhafaza 
edilmektedir. 


Ali Şir Nevayi ile Şeyh San'an Destanı ve çalışmanın kaynağını teşkil eden 
BnF nüshasının tavsifi hakkında bilgilerin olduğu Giriş bölümüyle başlayan çalışma, 
genel olarak klasik Çağataycanın karakteristik dil ve yazım özelliklerinin yanı sıra az 
da olsa Oğuzca dil unsurlarının görüldüğü örneklerle birlikte dil incelemesi ile 
devam eder. Ardından metnin Türkiye Türkçesine çevirisi ve sözlüğünün yer aldığı 
çalışmamız bu nüsha üzerine yapılmış ilk çalışma olması ve bütünlüklü bir şekilde 
elden geldiğince incelenmesi bakımından kanaatimizce Çağatay dili ve edebiyatı 
alanındaki araştırmalara bir katkı sağlayacaktır. 


Çalışma boyunca benden yardımlarını esirgemeyen ve bu tezin meydana 
gelmesinde çok mühim katkıları olan, değerli hocam Doç. Dr. Aziz Merhan'a 
minnettarlığımı belirtmek istiyorum. Çalışmamın hazırlanması sürecinde maddi 
destek sağlayan Türk Dil Kurumuna şükranlarımı arz ederim. Ayrıca hayatımın her 
anında yanımda olan, beni hep iyi ve doğru olan yola teşvik eden aileme sonsuz 
teşekkürlerimi sunuyorum. 


Emel TEKİN İSTANBUL, Mayıs 2016 
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KISALTMALAR ve İŞARETLER 


Ar. : Arapça 

bk. : bakınız 

BnF : Bibliotögue Nationale de France 

c. : cilt 

çev. : çeviren 

DTCF : (Ankara Üniversitesi) Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi 
ETü. : Eski Türkçe 

Fa. : Farsça 

Grek. : Grekçe 

haz. : hazırlayan 

kış. : karşılaştırınız 

Mo. : Moğolca 

S. : sayı 

TDK : Türk Dil Kurumu 

Toh. : Toharca 

Tü. : Türkçe 

vb. : ve benzerleri 

vd. : ve diğerleri 

Yun. : Yunanca 

(1 : eksik yazıldığı düşünülen, tamamlanan kısımlar 
< : bir sözcüğün geldiği kök ya da dili gösterir 

> :dil özelliklerinin gelişimini gösterir 

>> : sözcüklerin veya eklerin ara döneminin olduğunu gösterir 


1. GİRİŞ 


1.1. Çağatay Yazı Dili 


Çağatayca veya Çağatay Türkçesi olarak adlandırılan İslami Orta Asya yazı 
dilinin özellikle Ali Şir Nevayi ile Timuriler devrinde (1405-1506) en parlak 
zamanını yaşadığı bilinmektedir. Dilin sınırlarını çizme konusunda farklı görüşler 
mevcut olmasına rağmen yaygınlık kazanan, Sovyet Türkolog Aleksandr 
Nikolayeviç Samoyloviç'in (1880-1938) görüşü esasında oluşturulan Jânos Eckmann 


(1905-1971) tasnifidir.' Bu görüşe göre Çağatay yazı dili üç döneme ayrılır: 


1. Klasik öncesi devir 15. yüzyılın başlarından Nevayi'nin ilk eserini verdiği 
1465 yılına kadar olan devir olup başlıca temsilcileri arasında Sekkâki, Lutfi, Yusuf 
Emiri, Atai, Haydar Harezmi, Seyyid Ahmed Mirza, Gedai, Yakıni ve Ahmedi 


bulunmaktadır. 


2. Klasik devir 1465-1600 yılları arasını kapsayan bir devir olup Baykara- 
Nevayıi ya da Nevayi devri olarak da bilinmektedir. Asıl Çağatay yazı dilinin olduğu 
bu devrin başta Ali Şir Nevayi olmak üzere Hüseyn-i Baykara, Hâmidi, Şeybani, 


Ubeydi, Bâbür Şah, Muhammed Salih ve Kâmrân Mirza önemli temsilcileridir. 


3. Klasik sonrası devir 17. yüzyıldan sonraki devir olarak görülmektedir. Hive 
ve Hokand Hanlıkları ile Buhara Emirliği'nin hüküm sürdüğü bu devirde önceki 
devirdeki kadar etkili olmayan yazar ve şairler yetişmiştir. Hive Hanı Ebulgazi 


Bahadır Han devrin önemli temsilcilerinden biridir. 


1.2. Ali Şir Nevayi ve Eserleri 


1441 yılında Herat'ta doğan Ali Şir Nevayi, arkadaşı Timuri hükümdarı Sultan 
Hüseyn-i Baykara'nın Herat'ta tahtta bulunduğu devirde (1470-1506) sarayda 


! Eckmann. Çağatay Dili Hakkında Notlar. Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten 1958, 120-121. 
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kalarak devlet görevlerinde bulunduktan sonra 1501 yılında vefat etmiştir. Asıl 
başarısını Çağatay yazı dilini inşa etmesi ve bu dili Farsça kadar itibarlı bir dil 


seviyesine getirmiş olmasıdır. 


Nevayi, döneminin çok yönlü bir şahsiyeti olarak Arapça ve Farsçaya 
hâkimdir. Daha çocuk denecek yaştayken edebiyat ile gönül bağı kurmuş, örneğin; 
Attar'ın Mantıku”t-Tayr'ını adeta büyülenmişçesine okumuştur. Nevayi'nin Çağatay 
sahasını aşarak Anadolu ve Azeri sahasında da tanınıp, örnek alınmasında etkili olan 
önemli şahsiyetlerden söz etmek gerekirse; bunların başında Molla Câmi (öl. 1492), 
Feridüddin Attar (61.1220), Husrev-i Dehlevi (61. 1325), Nizami (6l. 1214), Hafız-ı 
Şirazi (öl. 1390) gelmektedir. 


Nevayi'nin böylesine bir şiir üstadı olmasında belki de en büyük rol Sultan 
Hüseyn-i Baykara'ya aittir. Yalnızca bir devlet adamı olmayıp aynı zamanda bir şair 
olan Baykara, Herat'ı kültür, sanat ve bilim merkezi haline getirmiş, sanat ve bilim 
ile uğraşanları “Baykara Meclisi” olarak anılan bilimsel, eğlenceli toplantılara davet 
etmiş, sanatı ve sanatçıyı himaye etmiştir. Sultan Baykara, en yakın arkadaşı olan 
Nevayı'yi divan beyi ve nedimi olarak görevlendirmiş, ona büyük saygı ve sevgi 
beslemiştir. Hatta bir fermanla herkesin şaire hürmet etmesini emretmiş böylece 
kendisinden sonra en büyük nüfuz sahibinin Nevayi olmasını sağlamıştır. Nevayi de 
bu sevgi ve himayeyi karşılıksız bırakmayıp, şairler tezkiresinin sekizinci bölümünü 
Hüseyn-i Baykara'ya ayırmış, pek çok eserini Sultan'a sunmuştur. Ancak buradan 
Nevayi'nin Sultan Baykara'yı övüp yaranmak ve caize elde etmek gayesini 
taşımadığını özellikle belirtmek gerekir. Çünkü Nevayi, Sultan Baykara'yı devleti 
koruyacak ve sürdürecek kişi olarak görür ve halk tarafından da bu büyük şahsiyetin 


öneminin fark edilmesini ister. 


Pek çok konu ve türde eser veren Nevayi'nin yirmi dokuz eseri mevcuttur. 


Aşağıda bu eserler üç gruba ayrılarak verilmiştir. 


1.2.1. Divanları 
Ali Şir Nevayi'nin dördü Türkçe, biri Farsça olmak üzere beş divanı vardır. 


1. Garâ'ibü's-Sığar. (Çocukluğun Gariplikleri) Çocukluk yıllarında yazdığı şiirlerin 


toplandığı bu divanda, son yıllarında da yazdığı bazı şiirler mevcuttur.” 


2. Nevâdırü 'ş-Şebâb. (Gençliğin Nâdirlikleri) Gençlik yıllarında yazdığı şiirlerinin 


toplandığı divandır.” 


3. Bedâyı“u'7- Vasat. (Orta Yaşlılığın Güzellikleri) Bu divanda 35-45 yaşları arasında 


yazdığı şiirleri yer almaktadır.” 


4. Fevâyidü /-Kiber. (Yaşlılığın Faydaları) Hayatının son yıllarına doğru yazdığı 


şiirlerinin toplandığı divandır.” 


5. Farsça Divanr. Fâni mahlasıyla 1496 yılında yazılmıştır. 


1.2.2. Hamsesi 


1. Hayretü /-Ebrâr. (Dürüst İnsanların Şaşkınlığı) 1483 yılında yazılan bu eser, 
Nizami'nin Mahzenü'l-Esrâr (Sırların Mahzeni) adlı mesnevisine cevaptır. Din ve 


ahlak konularını ele alır.* 3991 beyittir. 


2. Ferhâd u Şirin. (Ferhat ile Şirin) 1484 yılında yazılmıştır. Nizami ve Emir 


Husrew'in aynı konudaki mesnevilerine naziredir.” 5679 beyittir. 


3. Leyli vü Mecnün. (Leyla ile Mecnun) Tahminen 1484 yılında tamamlanmıştır. 


Nizami ve Emir Husrev'in mesnevilerine cevaptır.* 3622 beyittir. 


4. Seb'a-yi Seyyar. (Yedi Gezegen) 1484 yılında tamamlanmıştır. Nizami'nin Heft 


Peykeri ile Emir Husrev'in Heşt Behişt mesnevilerine naziredir. 5009 beyittir.* 


© 


Nevâyi, Gara'ibü”ş-Şığar: Günay Kut, Garüibü”ş-Şığar İnceleme-Karşılaştırmalı Metin (Ankara: 


TDK, 2003). 
3 Nevdyi, Nevâdirü”ş-Şebâb: M. Metin Karaörs, “Ali Şir Nevâyi Nevâdirü”ş-Şebâb (Ankara: TDK, 
2006). 


Nevâyi, Bedâyi'u”l- Vasat: Kaya Türkay Bedâyi'u”l-Vasat Üçinçi Divân (Ankara: TDK, 2002). 
Nevâyi, Fevâyidü'l-Kiber: Önal Kaya, Fevâyidü”l-Kiber (Ankara: TDK, 1996). 

Nevâyi, Hayretü”l-Ebrâr: Muhammed Sabir, Hayretü”l-Ebrâr İnceleme-Metin-İndeks (İstanbul: 
tanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1961). 
Nevâyi, Ferhâd u Şirin: Gönül Alpay, Ferhad u Şirin İnceleme-Metin (Ankara: TDK, 1994). 
Nevâyi, Mecnün u Leyli: Ülkü Çelik, Leyli vü Mecnün (Ankara: TDK, 1996). 
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5. Sedd-i İskenderi. (İskender Seddi) 1485 yılında yazılmıştır. Nizami'nin İskender- 
nâme”si ile Emir Husrew'in Ayine-yi İskenderi isimli mesnevilerine naziredir. 9 7214 


beyittir. 


1.2.3. Diğer Eserleri 


1. Çihil Hadis: (Kırk Hadis) Cami'nin Erba'in Hadis'in tercümesidir. 1481 yılında 


yazılmıştır. 


2. Vakfiyye. Nevayi, vakfetmiş olduğu hayrat için önce bir Farsça Vakfiyye yazmış, 


daha sonra bunu Türkçe olarak kısaltmıştır. 1481 yılında yazılmıştır. 


3. Nazmu”/-Cevâhir. Hz. Ali'nin (599-661), Nesrü'l-leâli (İnci Saçıcı) adı altında 
toplanmış olan sözlerinin, rübailer halinde çevirisidir. Hüseyn-i Baykara'nın 


Nevayi?yi öven risalesi üzerine yazılmıştır. 1485 yılında yazılmıştır." 


4. Tarih-i Enbiyâ ve Hükemâ: (Peygamberler ve Âlimler Tarihi) Hz. Âdem”den 
başlayıp Hz. Muhammed'e kadar gelip geçen peygamberlerle, belli başlı âlimleri ve 


onların çağındaki başlıca olayları içermektedir. 1482 yılından sonra yazılmıştır. ” 


5. Tarih-i Mülük-i “Acem. (Acem Hükümdarları Tarihi) İran'ın efsaneleşmiş eski 
tarihi, dört tabakaya ayrılan hükümdarlarının hayatlarını sırasıyla içermektedir. 1485 


yılından sonra kaleme alınmıştır. 


6. Hâlât-ı Seyyid Hasan Erdeşir. (Seyyid Hasan Erdeşir'in Halleri) Nevayi bu 
eserinde yakın dostu Seyyid Hasan Erdeşir'den övgüyle söz eder. Hatırat tarzında 


kaleme alınmış bir eserdir." 


9 Nevâyi, Seb'a-yi Seyyâr: Güzin Tural. Seb“a-yi Seyyâr Giriş-Metin (Ankara: TDK, 2015). Aziz 
Merhan. Seb'a-yi Seyyâr. Türk Dili Dil ve Edebiyat Dergisi cilt CIX, sayı: 765, Eylül 2015. 

(0 Nevâyi, Sedd-i İskenderi: Hatice Tören, Sedd-i İskenderi İnceleme-Metin (Ankara: TDK, 2001). 
1 Nevâyi, Nazmu”l-Cevâhir: Vahit Türk, Nazmü”1-Cevâhir (Hz. Ali'nin Hikmetleri) (İstanbul: Türk 
Dünyası Araştırmaları Vakfı, 2006). 

2 Nevâyi, Münşe'ât: Deniz Abik, “Ali Şir Nevâyi'nin Risaleleri Târih-i Enbiyâ ve Hukemâ, Tüârih-i 
Mülük-i “Acem, Münşe'ât Metin-Gramatikal İndeks-Sözlük (Ankara Üniversitesi, DTCF, 
Yayımlanmamış Doktora Tezi, 1993). 

55 Nevâyi, Tevârih-i Mülük: Deniz Abik, “Ali Şir Nevâyi'nin Risâleleri Târih-i Enbiyâ ve Hukemâ, 
Târih-i Mülük-i “Acem, Münşe'ât Metin-Gramatikal İndeks-Sözlük (Ankara: Ankata Üniversitesi, 
DTCF, Yayımlanmamış Doktora Tezi, 1993). 

4 Nevâyi, Hâlât-ı Seyyid Hasan Beg: Kemal Eraslan, Nevâyi'nin Hâlât-ı Seyyid Hasan Big Risâlesi 
(İstanbul: Türkiyat Mecmuası, cilt 16, 1971) 89-110. 
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7. Mecâlisü'n-Nefâyıis. (Kıymetli Meclisler) Türkçe yazılan ilk şairler tezkiresidir. 
Cami'nin Bahâristâün ve Devletşâh'ın (1431-1495) Tezkiretü'ş-Şulârâ (Şairler 
Tezkiresi) isimli eserlerinden sonra, çevresindeki şairleri de içine alan bu eseri 


kaleme almıştır. 1494 yılında yazılmıştır." 


8. Zübdetü'(-Tevârıh: Kaynaklara göre Tarih-i Enbiyâ ve Hükemâ ile Tarih-i Mülük- 


1 “Acem adlı eserlerinin birleşmiş şeklidir. 


9. Risâle-yi Muamma: Farsça olarak yazılan bu eser, Câmi'ye ithaf edilmiştir. 1492 


yılından önce kaleme alınmıştır. 


10. Hamsetü'/-Mütehayyırin. (Beş Gezegen) Nevayi'nin dostu ve üstadı Câmi'nin 


ölümünden (61.1492) sonra, Câmi'yi anlatmak için kaleme aldığı eseridir." 


11. Mizânu/-Evzân. (Vezinlerin Terazisi) Aruz hakkında kaleme alınmış bir eser 


olup 1492 yılından sonra yazılmıştır. ” 


12. Hâlâtı Pehlevân Muhammed. (Pehlivan Muhammed'in Halleri) Nevayi'nin 
sevdiği dostu Pehlevân Muhammed'in ölümünden sonra yazdığı hatırattır. Eser 


1494/1495 yıllarından sonra yazılmıştır. * 


13. Nesâyımü'/-Mahabbe min Şemâyimı'/-Fütüvve. (Cömertlik Aromalarından Aşk 
Esintileri) Câmi'nin Nefahâtü'l-Üns min Hazarâti'i-Kuds adlı Farsça sofiler 


tezkiresinin Türkçeye çevirisidir. Eser 1496 yılında yazılmıştır.” 


14, Lisânu 17-Tayr. (Kuşların Dili) Feridüddin Attar'ın Mantıku't-Tayr adlı eserinin 


bazı değişiklik ve ilaveler yaptığı bir çevirisidir. 1499 yılında kaleme alınmıştır.” 


5 Nevâyi, Mecâlisü'n-Nefâyis: Kemal Eraslan, Mecâlisü”n-Nefâyis I (Giriş ve Metin), II (Çeviri ve 
Notlar) Ankara: TDK, 2001. 

16 Nevâyi, Hamsetü”l-Mütehayyirin: Deniz Abik, “Ali Şir Nevâyi Hamsetü”1-Mütehayyirin Metin- 
Çeviri-Açıklamalar-Dizin ( Ankara: 2006). 

77 Nevâyi, Mizanu'l-Evzân: Kemal Eraslan, Mizânu”l-Evzân (Vezinlerin Terazisi) (Ankara: TDK, 
1993). 

8 Nevâyi, Halât-ı Pehlevân Muhammed: Kemal Eraslan Ali Şir Nevây”'nin Hâlât-ı Pehlevan 
Muhammed Risâlesi (İstanbul: Türkiyat Mecmuası cilt 19, 1980) 99-164. sayfalar. 

9 Nevâyi, Nesâyimü”l-Mahabbe min Şemâyimi”l-Fütüvve: Kemal Eraslan, Nesâyimü”l- Mahabbe min 
Şemâyimi”l- Fütüvve (İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları numara 2654. 
1979). 

20 Nevâyi, Lişânu”t-Tayr: Mustafa Canpolat Lisânu”t-Tayr (Ankara: TDK, 1995). 
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15. Muhakemetü”/-Lugateym. (İki Dilin Muhakemesi) Türkçenin de Farsça kadar 


değerli olduğunu göstermek üzere 1499 yılında yazdığı eseridir.” 


16. Sirâcu”/-Müslimin. (Müslümanların Kandili) Nevayi'nin İslam dininin inanç ve 


uygulama yönlerini 1500 yılında manzum olarak kaleme aldığı eseridir.” 


17. Mahbübu'r-Kulüb: (Kalplerin Sevgilisi) Ahlaka dair mensur-manzum bir eserdir. 
1500 yılında yazılmıştır.” 


18. Münâcât Mensur olarak kaleme alınmış bir “yakarış”tır.” 


19. Münşe 'ât Mektuplarından oluşur.” 


1.3. Şeyh San'an Destanı 


İran edebiyatının ünlü mutasavvıf şairi Feriddüdin Attar (6.1220) Mantıku”t- 
Tayr (Kuşların Sohbeti) adlı mesnevisinde kuşların kendi iç dünyalarına 
gerçekleştirdiği yolculuğu işler. Feridüddin Attar'ın, bu yolculuğu anlatırken 
yararlandığı hikâyelerden biri de çalışmamızın konusu olan Şeyh San'an destanıdır. 


Destan, Feridüddin Attar'ın Mantıku”t-Tayr'ına“ nazire olan 14. yüzyılda Eski 


2,27 


Anadolu Türkçesiyle yazılan Gülşehri'nin Mantık'ut-Tayr'ı” ile 15. yüzyıl Çağatay 
dilinin önemli şairi Ali Şir Nevayi'nin Lisanu't-Tayr'ında” da işlenmiştir. Ayrıca 


müstakil olarak Eski Anadolu Türkçesine çevrilmiştir.” 


2! Nevâyi, Muhakimetü”l-Luğateyn: Sema Barutçu Özönder, Muhakemetü”l-Luğateyn (Ankara: TDK, 
1996). 

> Nevâyi, Sirâcu”l-Müslimin: Tanju Oral Seyhan, Sirâcü”l-Müslimin 1 (Giriş-Karşılaştırmalı Metin) 
(Ankara: Modern Türklük Araştırmaları Dergisi, 2. cilt, 4. sayı, 2005) 88-120. sayfalar. 

33 Nevâyi, Mahbübu”l-Kulüb: Güzin Çöktü, Mahbübu”l-Kulüb (Ankara:1985); Zuhal Kargı Ölmez, 
Mahbübu”l-Kulüb (İnceleme-Metin-Sözlük) (Ankara: Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Yayımlanmamış Doktora Tezi, 1993). 

24 Nevâyi, Münâcât-nâme; Vahit Türk, Ali Şir Nevai”nin Münacatı, İzmir: Ege Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi (Üzbek Bayçura Özel Sayısı), 10. cilt, 2001, 
367-392. sayfalar. 

> Nevâyi, Münşe'ât: Deniz Abik, “Ali Şir Nevâyi'nin Risaleleri Târih-i Enbiya ve Hukemâ, Tarih-i 
Mülük-i “Acem, Münşe'ât Metin-Gramatikal İndeks-Sözlük (Ankara: Ankara Üniversitesi, DTCF, 
Yayımlanmamış Doktora Tezi, 1993). 

2 Fariduddin “Attâr. Mantıku”t-Tayr. (yayımlayan Muhammed Cevad Meşkur). Tehran. 1341 (1962). 
27 Levend 1957, 22-51. 

28 Nevâyi, Lisânü”t-Tayr (haz. Mustafa Canpolat) Ankara: TDK, 1995. 

” Aziz Merhan, Şeyh Abdurrezzak (Şeyh San'an) Destanının Eski Anadolu Türkçesindeki İlk Çevirisi 
(Mi?) Türkiyat Mecmuası, c. 22, İstanbul: 2012, 123-154. 
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Metin bir güzelin aşkı uğruna dininden vazgeçip Hristiyan olan Şeyh San'an'ın 
hikâyesini konu alır. Metnin konusunu kısaca özetlemek gerekirse şöyledir: Halka 
doğru yolu gösterecek kadar din bilgisi geniş, 450 müride sahip, itibar sahibi Şeyh; 
rüyasında üst üste bir kilise içinde ağladığını ve put önünde secde ettiğini görür. 
Rüyanın aslını öğrenmek için müritleriyle birlikte Rum (Anadolu) diyarına gider. 
Orada, insanı mumun etrafında bir kelebek durumuna getirecek güzellikteki 
Hristiyan kıza âşık olur. Şeyh; yüzünün güzelliğinden huri ve perileri, ışığından ise 
Doğu'nun güneşini inciten güzele aşkını itiraf eder. Hristiyan güzel Şeyhe aşkın 
iyilik bilme nişânesi olarak dört işe razı olmasını söyler. Bu dört şart Kur'ân'ı 
yakmak, putperest olmak, şarap içmek ve zünnar (keşiş kuşağı) bağlamaktır. Bununla 
birlikte ceza olarak da verilen iki iş vardır. Bunlar ise bir yıl boyunca gündüzleri 
domuz çobanlığı yapmak, geceleri ise ateşgahın bekçisi olmaktır. Aşkı uğruna 
maddi-manevi her şeyden vazgeçen Şeyh, kızın tüm isteklerini harfiyen yerine 
getirir. Bu sırada müritleri Şeyhin düştüğü durumdan utanıp Şeyhi terk eder ve 
Kâbe'ye geri dönerler. Şeyhin Rum diyarına gittiği esnada Kâbe'de olmadığı için 
Şeyhe eşlik edemeyen bir müridi olayı öğrenince geri dönenleri Şeyhlerinin peşini 
bırakmamaları hususunda ikna eder ve hep birlikte müritler tekrar Rum diyarına 
giderler. Şeyhlerinin kurtuluşu için Allah'a niyaz eden müritlerin duası kabul olur. 
Şeyh girdiği yanlış yoldan döner. Müritleriyle birlikte Rum diyarını terk edip 
Kâbe'ye doğru yol alır. Bu sırada kız da bir rüya görür. Rüyasında Hz. İsa'dan haber 
gelir ve Hristiyan güzel Şeyhin ayağının izi olmak isteyerek uyanır. Bunun üzerine 
kız Şeyhin peşine düşer. Şeyh de kızın kendisini aradığını hisseder hissetmez geri 
döner. Yolda karşılaşırlar. Bitkin düşen kız, ruhunu Şeyhin kucağında teslim eder. 
Şeyh, Tanrı'ya geçmişte yaşadıklarını arz edererk af diler ve kader Şeyhi sevgilisine 


kavuşturur. 


1.4. BnF Nüshasının Tavsifi ve Özgünlüğü 


Şeyh San'an Destanı metni, bir mecmuanın içerisinde müstakil olarak yer 
almaktadır. Bu mecmua, Fransa Milli Kütüphanesinde (Bibliotögue Nationale de 


France) Supplâment Turc. 978 numarayla muhafaza edilmektedir. Mecmuanın 1-24* 


sayfalarında 24 yaprakta Şeyh San'an Destanı ile 25-52” sayfalarında 27 yapraklık 
Gülşenü”l-Esrâr” (Sırlar Bahçesi) eserinden bir kısım yer almaktadır. 16. yüzyılın 
ikinci yarısından sonra istinsah edilen bu destanın müstensihi hakkında herhangi bir 
kayıt bulunmamaktadır. Mecmua metinleri siyah mürekkeple nestalik yazıyla 
yazılmış olup sayfalar ortadan bölünmüş bir cetvelle çizilmiştir. Çerçevesi altın 
renkli ve ikinci çerçeve mavi cetvelle çizilmiştir. İlk (1”) ve son (249) sayfalarda 8er 
satır, diğer sayfalarda ise 12şer satır bulunmaktadır. Üç sayfada (49, 14, 22”) ise 
hikâyenin akışına uygun olarak çizilmiş üç adet minyatür ile birlikte birer beyit (97, 
286, 479) mevcuttur. Eser mesnevi nazım biçimiyle yazılmış olup 511 beyitten 
oluşmaktadır. Aruzun remel (fâ'ilâtün fa'ilatün failün) kalıbıyla yazılmıştır. 
Sayfaların sol alt kısmında rabıta kaydı vardır. Yapraklar bugün kullandığımız 
rakamlarla numaralandırılmıştır ve sayfanın sol üst köşesinde yer almaktadır. Ali Şir 
Nevayı'ye ait olduğu gerek Lisanu't-Tayr'daki hikâye ile karşılaştırmamız gerekse 


505. beyitte şairin adının geçmesinden anlaşılmaktadır: 


kel Nevaâyi sözni hâlâ hatm kıl 


şk ara ızhâr-ı davi kılmağı! 
“Gel Nevayi! Sözü şimdi sona erdir ve aşk içinde davanı açığa çıkarma!” 


Anadolu Türkçesine ilk kez Gülşehri (61. 1317'den sonra) tarafından 1317 
yılında Mantıku”t-Tayr adıyla,” İslami Orta Asya Türkçesine (Çağatayca) de ilk kez 
Ali Şir Nevayi (1441-1501) tarafından 1499 yılında Lisânu't-Tayr adıyla” 
çevrilmiştir. Bu ilk çeviriler dışında Feridüddin Attar'ın Mantıku't-Tayr'ının 


etkisiyle Türkçe birçok eser kaleme alınmıştır.” 


3 Gülşenü”l-Esrâr adlı eser, 14. yüzyılın sonu ile 15. yüzyılın başında yaşamış olan Türkigüy (Türkçe 
konuşan) şairlerden Haydar Harezmi tarafından kaleme alınmıştır. Gülşenü'l-Esrâr, 12. yüzyıl şairi 
Nizami'nin Mahzenü”!|-Esrâr (Sırların Mahzeni) adlı eserine nazire olarak Çağatayca yazılmıştır. 

3! Eser üzerine biri yurt içinde (Müjgan Cunbur, Gülşehri ve Mantıku”t-Tayr”ı, Ankara: A.Ü. DTCF, 
yayımlanmamış doktora tezi, 1952) diğeri yurtdışında (Aziz Merhan, Die “Vogelgesprâche? Gülşehris 
und die Anfânge der türkischen Literatur, Göttingen: 2003) olmak üzere iki doktora çalışması 
yapılmıştır. 

32 Eser üzerine Türkiye'de bir adet (Mustafa Canpolat, Lisânü”t-Tayr, Ankara: TDK, 1995) metin 
yayını bulunmaktadır. 

3 Belli başlı çalışmalar hakkında derli toplu bilgi için bk. Muhittin Turan, Şem'i Şerh-i Mantıku”t- 
Tayr, İstanbul: 2015, 31-36. 


Attar'da 410 beyitten oluşan Şeyh San'an Destanı mesnevideki ana çerçeve 


içine alınmış hikâyelerden biri olup Gülşehri'de 429 beyitte, Ali Şir Nevayi'de 515 


beyitte, müstakil olarak Ahmedi'de 254 beyitte işlenmiştir. 


Metnimiz içerik bakımından ana hatlarıyla Attar'ın Mantıku't-Tayrı ile 


örtüşmekle birlikte daha ayrıntılıdır. 511 olan beyit sayısı bakımından (491. ile 493. 


beyitler aynı olduğundan 510 beyit) Attar'ınkinden 100 beyit fazla olup Nevayi'nin 


Lisanu't-Tayr'ı ile birkaç beyit eksikle örtüşmektedir. Metnimizde eksik olan 


beyitler ve bulunması gerekli beyit aralığı aşağıdaki tabloda belirtilmiştir. 


Karşılaştırma için kullanılan nüshalar şunlardır: Canpolat Nüshası (Canpolat, 1995, 
bölüm LXXIX, 1053-1567. beyitler) ve Özbekistan Nüshası (Alişer Navoiy, 1996, 
bölüm LXXIX 103-148. sayfalar). 


Tablo 1: Eksik Beyitler ve Bulunması Gereken Beyit Aralıkları 

















87-88. tüşti can-ı pak-fercâamığa “ışk 
beyitler | &zrdi kan dög yetti öndamığa “şk Canpolat 1140. beyit 
Özbekistan s. 111, 2. beyit 
“Sonu temiz (olan) hayatına aşk girdi. Aşk, 
(adeta) kan gibi vücuduna ulaştı.” 
122-123. | yüz kanı sürterge ol dergâhga 
beyitler | £w/ faZarru' eylegen dög şâhda Canpolat 1176. beyit 
Özbekistan s. 114, 4. beyit 
“Kulun şaha yalvardığı gibi, o dergâha 
sürmek için yüz nerede?” 
127-128. | bir nefes urgunça barı cân kanı 
beyitler | £zm köyü! dög hem tapa alman anı 
Canpolat 1182. beyit 
“Bir nefes alıncaya kadar bütün canı Özbekistan s. 114, 10. beyit 
nerede? Çünkü onu da gönül gibi 
bulamıyorum.” 
148. biri döp kim gusl-i pâk eylep köyü! 
beytin faârığ öt gamdın ki budur toğrı yol 
ikinci yerine 
dizesi biri döp kim gusl-i pâk eylep köyül Canpolat 1203. beyit 
farklı gusl ötib rüsvâsıdın zâr bol Özbekistan s. 116, 8. beyit 





“Biri, gusül gönlü temizler; gamdan elini 














çek çünkü doğru yol budur, demiş.” 











318-319. | £ündüz özni tutmağay-sın nâ-tüvân 
beyitler | 47m foyuz kütmekke bolgay-sın revân Canpolat 1374. beyit 
Özbekistan s. 131, 9. beyit 
“Gündüz kendini güçsüzleştirmeyesin ki 
domuz çobanlığıyla meşgul olasın!” 
375-376. | özni etrâfiğa salday ördiler Canpolat 1431. beytin 
beyitler | Z2asmı birle ki tutuşkaylar ödi ikinci dizesi ile 1432. 





“Kendini etrafa salacaklardı, düşmanı ile 
(mücadeleye) tutuşacaklardı.” 


beytin ilk dizesi 
Özbekistan s. 136, 9. beytin 
son dizesi ile 10. beytin ilk 
dizesi 








Bunlar dışında elimizdeki nüshada 157. ve 158. beyitlerdeki dizelerin uyak 


uyumsuzluğu olması bunların yerlerinin değiştirildiğini göstermektedir. Diğer 


nüshalarda bu karışıklık yoktur. 


Yaptığımız karşılaştırmada özellikle söz varlığı bakımından farklılıklar 


görülmektedir. Bunlardan önemli kısmı aşağıdaki tabloda sunulmuştur: 


Tablo 2: Nüshalar Arasındaki Söz Varlığı Farklılıkları 






































Bizdeki Nüsha Canpolat Nüshası Özbekistan Nüshası 
(Kiril alfabesi yazı çevrimine 
tarafımızdan uyarlandı) 
15.beyit | eylese tahkik eylese ma“lüm (1067. | eylese ma “Tüm (s. 104, 8. 
“araştırma” beyit) beyit) 
16. beyit | £ü/r“küfür” deyr (1068. beyit) deyr(s. 104, 9. beyit) 
19. beyit | ba£“hemen” batrak (1071. beyit) batrak (s. 105, 1. beyit) 
19. beyit | yetmek kitmek (1071. beyit) | kötmek(s. 105, 1. beyit) 
“ulaşmak” 
30.beyit | artuk “fazla” köprek (1083. beyit) | £öprek(s. 106, 1. beyit) 
31.beyit | mihnet“eziyet” | şiddet(1084. beyit) şiddet (s. 106, 2. beyit) 
33.beyit | mer” boldı mer'i oldı (1085. mer'i oldı (s. 106, 4. beyit) 
“göründü” beyit) 
40. beyit | Xüngürüzre küngüride (1092. küngüride (s. 106, 11. beyit) 
“kubbenin beyit) 
üzeri” 
49.beyit | Bakar hâazır(1101. beyit) hazır(s. 107, 8. beyit) 
62.beyit | özi “kendisi” özi (1114. beyit) közi (8.108, 10. beyit) 
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72.beyit | katına sanat (1124. beyit) san'at (s. 109, 9. beyit) 
“huzuruna” 

77.beyit | badlab eylep (1129. beyit) eyleb (s. 110, 2. beyit) 
“bağlayıp” 

78.beyit | er yir(1130. beyit) yer(s. 110, 3. beyit) 

88. beyit | 6/-h2&/oldı bi-hâl irdi (1141. bi-hal ördi (s. 111, 3. beyit) 
“halsiz oldu” beyit) 

89. beyit | başkuyı salıb baş koyı eylep (1142. | baş kuyı eyleb(s. 111, 4. 
“başı öne beyit) beyit) 
eğmek” 

96.beyit | eşkin işigin (1149. beyit) eşkin (s. 111, 11. beyit) 
“gözyaşını” 

100. şivendin maâtemdin (1153. maâtemdin (s. 112, 4. beyit) 

beyit “feryadından” beyit) 

102. küydürüb kiydürüb (1154. kiydürüb (s. 112, 5. beyit) 

beyit “yakıp” beyit) 

104. ört “ateş” ot(1157. beyit) ot(s. 112, 8. beyit) 

beyit 

130. yetti “ulaştı” nitti (1185. beyit) netti (s. 115, 2. beyit) 

beyit 

130. önse ördi 1tse irdi (1185. beyit) | yetse ördi(s. 115, 2. beyit) 

beyit “inseydi” 

142. mundın andın (1197. beyit) andın (s. 116, 2. beyit) 

beyit “bundan” 

143. haâşıyet örür haşiyet birür (1198. hâşiyet börür (s. 116, 3. 

beyit “süçlüdür” beyit) beyit) 

175. mundak “böyle” | beyle (1230. beyit) mundak (s. 119, 1. beyit) 

beyit 

183. iza ölib“eziyet | izâ kılıp (1238. beyit) | iza kılıb (s. 119, 9. beyit) 





























beyit etmiş” 

183. halk “halk” 11 (1238. beyit) ği (s. 119, 9. beyit) 
beyit 

248. cismim köylüm (1303. beyit) | köylüm (s. 125, 6. beyit) 
beyit “bedenim” 

252; bolsa “olsa” olsa (1307. beyit) olsa (s. 125. 10. beyit) 
beyit 

266. 1“tibâr “itibar” ihtiyar (1321. beyit) ihtiyar (s. 127,2. beyit) 
beyit 

267. bolur buyur (1322. beyit) bolur(s. 127, 3. beyit) 
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beyit 



























































267. başımda boynumda (1322. boynumda (s. 127, 3. beyit) 
beyit “başıma” beyit) 
210. yüzde törde (1325. beyit) törde (s. 127, 6. beyit) 
beyit 
279, çekti tartıp (1330. beyit) tartıb (s. 127, 11. beyit) 
beyit 
268. “ayan boldı tamâm boldı (1343. “ayan boldi (s. 129, 1. beyit) 
beyit “belli oldu” beyit) 
301. o yaşFerene“o | eâl-i Firene (1356. etfâl-i Fereng (s. 130, 3. 
beyit genç beyit) beyit) 

Hristiyanlar” 
303. ma“lüm olurdı | ma“Tüm olurirdi ma“lüm olur ördi (s. 130, 5. 
beyit “bilinirdi” (1358. beyit) beyit) 
310. tögürmedin yitkürmedim (1365. yötkürmedim (s. 130, 12. 
beyit “ulaştırmadın” . | beyit) beyit) 
324. bihil eyley bahil kıldım (1380. bahil kıldım (s. 132, 4. beyit) 
beyit “bağışlayarak”. | beyit) 
339. küfr ehli küfr ilinin (1395. küfr elinin (s. 133, 8. beyit) 
beyit “kâfirler” beyit) 
354. himmet “ihsan” | hikmet(1410. beyit) || himmet(s. 134, 11. beyit) 
beyit 
367. “afiyet vaktı “akıbet İafzı (1423. “afiyet vaktı (s. 136, 2. beyit) 
beyit “sağlık zamanı” | beyit) 
408. yüz eltâfıle min Jutfile (1465. min Jutfile (s. 139, 10. beyit) 
beyit “sayısız lütuflar | beyit) 

ile” 
412. fakr deştide seyr deştide (1469. seyr deştide (s. 140, 2. beyit) 
beyit “fenâfillâha beyit) 

erişme bozkırı” 
420. mağzığa köylige (1477. beyit) | köylisa (s. 140, 10. beyit) 
beyit “dimağına” 
428. hılat küflamı kisvet-i küflarnı kisvet-i küflarnı (s. 141, 7. 
beyit “kâfirlerin (1485. beyit) beyit) 

kaftanı” 
482. zevk-i İslâamını | şevk-ı İslâamını (1539. | şevk-ı İslâmını (s. 146, 4. 
beyit “İslamiyeti beyit) beyit) 

kabul etme 

isteği” 
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2. DİL İNCELEMESİ 


2.1. Yazım Özellikleri 


Metinde dikkat çekici belli başlı yazım özellikleri şunlardır: /b/ sesi genellikle 
/p/ şeklinde yazılmıştır. Bazı kelimelerde harflerin noktaları hiç gösterilmemiş, 
bazılarında ise eksik gösterilmiştir. Metinde kapalı e (6) sesinin gösterimi için elif-ye, 
ye, az da olsa elif kullanılmış bazen de herhangi bir işaret kullanılmamıştır. Özellikle 
/b/, /ç/, /t/, /y/ harflerinden sonra gelen kapalı e (€) sesini göstermek için genellikle 
herhangi bir harf kullanılmamıştır. Bu durum için bu harflerin noktalarının ortak 
kullanılıp yazımda tasarrufa gidildiği düşünülebilir. Bunun haricinde bazen aynı 
kelimenin farklı harfler ile yazıldığı görülmektedir. Metnimizde bu durumun bazı 
örnekleri şunlardır: 224/5 (24. beyit) — âgahlık (425. beyit) “habedarlık”, artudrak 
(340. beyit) — artuk (30, 504. beyit) “çok, fazla”, ayas (211, 294. beyit) — ayak (78. 
beyit) “ayak” , gük-bânlığ (257. beyit) — hük-bânlık (319. beyit) “domuz çobanlığı”, 
mizbânlığnıy (448. beyit) — mizbânlık (449. beyit) “ev sahipliği”, £0frağlar (123. 
beyit) — /o/fak (85, 93, 154, 193, 463, 464. beyit) “toprak” gibi. Yazıda belli 
olmamasına rağmen ince ünlülü kelimelerde bu karışıklığın -k — -g için de geçerli 


olduğu düşünülebilir. 


2.2. Ses Bilgisi Özellikleri 
Metinde dikkat çekici belli başlı ses bilgisi özellikleri aşağıda ele alınmıştır. 


2.2.1. Kalınlık-İncelik Uyumu 


Metnimizde kalınlık-incelik (büyük ünlü) uyumuna yer yer uyulmakla birlikte 
kimi yerlerde aykırılıklar görülmektedir. Çağataycada özellikle Arapça ve Farsçadan 
alıntılanan ince ünlülü kelime tabanlarına kalın ünlülü ekler gelerek kalınlık-incelik 
uyumu sıklıkla bozulmaktadır. Metnimizde de bu durumun örnekleri mevcuttur. 


Uyuma aykırı bu örnekler şunlardır: 


Yönelme hal ekli biçimler: 2ây/4/4a “töresine” (450), “azmıtda “ulaşmaya” 
(348), bâadiyetsa “çöle” (443), bendisga “bağına” (221), but-hâne*sa “puthaneye” 
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(296), cısmıtga “bedenine” (87), da“vi#ğa “davaya” (314), defa “savmaya” 
(144), odeyrimtda “mabede” (198, 327), deyriytga “mabedine” (447), dinitfa 
“dinine” (450), divâne”ğa “divaneye” (266), e/h/i#ga “ehline” (46, 59, 98, 101, 178, 
196, 397), Harem-xga “Mescid-i Haram'a (Kâbe'ye)” (449), himmetin*ga “ihsanına” 
(409), Hudâvendirğa “Tanrı'ya” (421), ikrâahrda “nefrete” (318), ilmâmıtfa 
“tamamlamaya” (315), Ka“bessa “Kâbe'ye” (323, 508, 510), &âfirsda “kâfire” 
(184), kâtiltga “kâtile” (498), 4işvertga “memlekete, ülkeye” (19, 32), ma“nisitfa 
“manasına” (137), mâfemitfa “matemine” (275, 375), meysga “şaraba” (313), 
milleti4ga “topluluk” (179), nâzenintda “nazlı sevgiliye” (463), “Özritga “özre” 
(154), reh-revtga “yolcuya” (422), sâkitda “sâkiye” (281), sohbeti*ğa “sohbetine” 
(332), sürettöa “yüze” (55), füzniysga “düzgünlüğüne” (409), üfiğdelertda 
“biçarelere” (406), ümidiymda “ümidinde” (408), va“dersğa “verilen söze” (308), 
vâdisıtda “toprağına” (441), Zamiriy*ga “gönlüne” (407); “&lemka “âleme” (1935), 
ehlitka “ehline” (46), zulmet-ka “karanlığa” (341). 


Yapım eki -/7g, “ık ile oluşturulmuş biçimler: 47/6/4//5 “belalı” (61), b- 
edebtlığtlar “edepsizler” (479), hariftlı8 “sonbahar” (235), süretrlı8 “suretli, 
görünüşlü” (94), &retl/ı& “karanlık” (176), yek-cihettlıg “fikir birliği” (434), 
“aciztlık “acizlik” (458), cebintlık “alınlı” (54), derd-lık “dertli” (380), ferzânetlık 
“bilgelik” (377), merdânetlık “mertlik” (377), mesttlık “sarhoşluk” (16), nâ- 
merdrtlık “namertlik” (380), u“übetlık “şaşılacak” (488). 

Bazı kelimelerin okunuşunda telaffuzla ilgili bir tercih olabilir. Dolayısıyla, 
telaffuza göre okunduğunda kalınlık-incelik uyumuna aykırılık durumu ortadan 


kalkar. Örnek; zu/metka — zulmatka, sohbetiga — sohbatığa gibi. 


2.2.2. Yuvarlaklaşma ve Düzleşme Aykırılıkları 


Metinde yuvarlaklaşma ve düzleşme uyumu tam değildir. Bu durum aşağıda 


metinden örnekler verilerek ele alınmıştır. 


2.2.2.1. Yuvarlaklaşma 


Kelimenin aslında görülen yuvarlaklaşma örnekleri şunlardır: asru (< aşur-u) 


“çok, oldukça” (162, 481, 490), kaygu (< kadgu) “kaygı” (415), öksük (< eksü-) 


14 


“eksik” (504), savur- “savurmak” (123, 133), wuş- (< u/ış-) “uluşmak” (375), üy 
“ev” (85, 124), yalsuz(< yalıntuz) “yalnız” (343, 462), yaru- “parlamak” (9, 337), 
yaruğluk “parlaklık” (176), yaruk “parlak” (38, 175), yarui- “parlatmak” (112), 
yaşurun “gizlice” (187), yavuş- “yaklaşmak” (26). 


Eklerde görülen yuvarlaklaşma örnekleri ise şunlardır: 


-uğ/-uk fiilden isim yapım eki: ar/-u6yrak “fazla” (340), art-uk “fazla” (30, 
504). 


-ur-/-ür- fiilden fil yapım eki: /ap(/ş-ur- “teslim etmek” (485), yaş-ur- 
“saklamak” (99, 110, 249), &ör-ür- “getir” (152), Zöe-ür-medin “ulaştırmadın” (310). 


-ur/-ür geniş zaman eki: bar-ur “varır” (455), ihüraz kıl-ur-lar “sakınırlar” 
(239), niyâz kıl-ur “dua eder” (395), sâye sal-ur “himaye eder” (476), bil-ür-sân 
“bilirsin” (227), £d/-ür“gelir” (404) gibi. 


-dur/-dür, -tür bildirme eki: 4/-: kir-endüdı-dur “katran ahıdır” (115), düdı-dur 
“dumanıdır” (115), Za/ıda-dur “halindedir” (217), Aaram-dur “haramdır” (18), 
hemân-dur “böyledir” (249), kâmıy-dur “isteğindir? (330), /2âfdur “laftır” (507), 
olmay-dur “olmaz” (276), vaktı-dur “zamanıdır” (157); “&lemi-dür “dünyadır” (490), 
âvâre-dür “perişandır” (460), bahri-dür “denizdir” (489), bi-çâre-dür “biçaredir” 
(460), içre-dür “içindedir” (163), &öçe-dür “gecedir” (113), &örmey-dür “görmez” 
(94), Zâremi-dür “gök kubbedir” (490), 4/be-dür “delidir” (145); örmes-tür “değildir” 
(282), körek-tür “gerekir, gerektir” (253), vâcıb-tür “gereklidir” (144). 


-guca/-kuca; -günce /-kunca/-künce zarf-fiil ekleri: 2/-Suca “alıncaya kadar” 
(122), iş tedbirini kıl-uca “işin önlemini alıncaya kadar” (125), sa/-Suca “salıncaya 
kadar” (122), &arâr tap-kuca “kendisine gelinceye kadar” (439); ye-günce “yiyince, 
kuşatınca” (127), yo/ bör-me-günce “yol vermeyince” (124), Zabf eyle-günce “zapt 
edince” (124), aç-kunca “açıncaya kadar” (400), £ay af-kunca “tan atıncaya kadar, 
sabah oluncaya kadar” (191, 336), çaresin öi-künce “çaresini buluncaya kadar” (126), 
devâ öt-künce “derman buluncaya kadar” (126), /a'mirini öt-künce “tamir edinceye 


kadar” (125). 
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-kür- fiilden fiil yapım eki: ye/-kür- “ulaştırmak” (131, 175, 294, 332, 429, 
446, 491, 493). 


-dur-/-dür-/-tür- fiilden fiil yapım eki: ay/an-dur-up “dolaştırarak” (359), leb- 
be-leb kıl-dur- “dudağına getirmek” (281), sın-dur-galı (121), ya&-dur-up “yağdırıp” 
(99), köy-dür-diler “giydirdiler” (294), kö/-tür-“getirmek ” (188, 214, 272, 277, 310, 
332,340). 


-güz- fiilden fiil yapım eki: /r-güz-üb “diriltip” (72). 


-mu/-mü soru eki: be/âsın-mu “belası mı” (117), çın-mu “gerçek mi” (507), 
korkumassön-mu “korkmaz mısın” (314), mundak-mu “böyle mi” (241, 307), olday- 
mu “olur mu” (113), dör-mü “der mi” (381), ömesmön-mü “değilmiyim mi” (250), 
ör-mü “mert mi” (381), istemesmöân-mü “istemem mi” (250), körmegey-mü “görmez 


mi” (374). 


-sun emir teklik 3. şahıs eki: gwfiâr olma-sun “yakalanmış olmasın, 


yakalanmasın!” (116), nümürdaâr olma-sun “görülmesin!” (116). 


2.2.2.2. Düzleşmeler 


Metnimizde düzlük-yuvarlaklık (küçük ünlü) uyumuna aykırı kelimeler 


görünmektedir: 

*nin ilgi hal eki: £ök*ny “göğün” (96), güz“#niy “düzgünlüğün” (409). 

*nı/ni belirtme hal eki: £oy/n7 “koyunu” (332, 334), nür#nı “nurunu, nur 
saçan yüzünü” (58), rühs#nı “ruhunu” (55), yolsnı “yolu” (25), küfrtni “küfrü” 
(291), küfrüm-ni “külümü” (133), künsni “günü” (91, 262), “Özmrsni “ömrünü” 
(129), özsni “kendini” (83, 140, 189, 216, 298, 302, 367, 371, 437, 453), sözsni 
“sözü” (268, 505), sürüe'ni “sürgünü” (332). 


*dın/*din ayrılma hal eki: büm“dın “yerden” (441), cünün*dın “delilikten” 
(246), kaygutdın “kaygıdan” (415), muns#dın “bundan” (142), uykutdın “uykudan” 
(451), yolrdın “yoldan” (349), kü/tdin “külden” (338), öz#din “kendinden” (204), 
taharrüktdin (97), yüztdin “yüzden” (340). 
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*tı/ti, tsı fsi teklik 3. şahıs iyelik eki: 457677 “fazlalığı” (393), düd-i 
“dumanı” (45, 112, 115), &üş“#rni “aklını” (287), koy(u)ntı “koynu, göğsü” (471, 
473), kulluğa “kulluğuna” (4), /a“/#ı*da “dudağında” (79), /utffı “lütfu” (78), 
nutkstıtda “sözlerinde” (66), nur#ı “nuru” (401), or(u)n #1 “yeri” (97), ot “ateşi” 
(44, 105, 112, 115, 285, 336, 360, 491, 493), şüküh#ısdın “ululuğundan” (8), Zâru 
püt tıtdın “ipliğinden” (325), fürtı “dağı” (138), ucsı “ucu” (342), zulmsıtdın 
“zulmünden” (103), Züsn#i “güzelliği” (52, 79), köylüMtitge “gönlüne” (26, 82, 
210, 426, 429, 430), közti “gözü” (49, 61, 182), köy#isde “sevgilinin bulunduğu 
yerde” (120), &üngürtitdin “kubbenin tepesinden” (39), merdümtitn “göz 
bebeğini” (499), mülktitde “diyarında” (406, 500), müşkti “miski” (419), özi 
“kendisi” (61, 62, 65, 400, 413), “özrsitni “özrünü” (437), sözt#i#din “sözünden” 
(251), dünti (337), ünsi “sesi” (337), üsttitde “üstünde” (70), üyfitge “evine” 
(124), yüzti “yüzü” (57), zülfritn “saçını” (58), uykussıtda “uykusunda” (445), 
utrutsıtda “karşısında” (6), közgüt#sitde “aynasında” (6) gibi. 


*ğı aitlik eki: 50/57 “son, sonraki” (334). 
*inci : (örttinci “dördüncü” (223). 


-du/-di, -t1/-ti geçmiş zaman eki: 4/ ur-dı “ah etti” (218), kadem koy-dı-İar “yola 
çıktılar” (23), mer'i bol-dı “göründü” (33), mükerrer bol-dı “tekrarlandı” (17), sor-dı 
“sordu” (215), &ör-di “gördü” (401), zâzıdın sür-di “sırrını âşikar etti” (195), £op-t 
“ayağa kalktı” (278), £oş-t “koştu” (511), Kuc-tı “kucakladı” (434), 6ö/-ti “geçti, aştı” 
(193), füş-ti “düştü” (452) gibi. 


-mış/-miş belirsiz geçmiş zaman eki: /gâr o/-mış “yaralı olmuş” (248), girifiâr 


ol-mış-am “yakalanmışım” (221), unut-mış-sön “unutmuşsun” (313), yuf-mış 


“yutmuş, içmiş” (283), üz-miş “koparmış” (428) gibi. 


-gıl emir teklik 2. şahıs eki: müşerref bo/-Sı/ “şereflen!” (450). 
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2.2.3. Ses Değişmeleri 
Metnimizde görülen ses değişmeleri aşağıda belirtilmiştir: 


Genel olarak ses değişikliği başlığı altında incelenen kapalı e (6) sesi için 
aslında herhangi bir ses değişimi söz konusu olmayıp bir yazım özelliğidir. Yapılan 
dil incelemesi çalışmalarında ses değişmeleri başlığı altında değerlendirildiğinden 
biz de kapalı e (6)'yi burada göstermeyi uygun gördük. Metnimizde kapalı e (6) ile 
ilgili örnekler şunlardır: bögâne “dünya ile ilgisini kesmiş kimse” (15, 265), bdr- 
“vermek” (65, 293, 463), börkil- “batırmak” (220), çek- “çekmek” (74, 151, 158, 
285, 296, 418, 427), dö- “ demek, söylemek” (17, 107, 117 gibi), dög “gibi” (11, 16, 
65, 78,120, 123, 206, 402, 455, 503), demek “demek” (232, 234), döraht “ağaç” 
(476), &- “yardımcı fiil” (1, 14, 107, 108, 128 gibi), der/- “eğilmek” (203), ekki “iki” 
(64), dl “ülke, memleket” (16, 76, 196, 198, 205, 210, 241, 245, 273, 290, 307, 308, 
355, 369, 455, 468), dig “el” (284, 381); Gmdi “şimdi” (156, 217, 220, 392, 444), 
mes “değil” (115, 119, 236, 238, 250, 504), ön- “inmek” (130, 445), r- “yardımcı 
fil? (3, 15, 16, 25, 49 gibi), dik “mahvolmuş” (129), rkin “acaba?” (201, 468), drte 
“sabah” (262), &s “akıl, şuur” (211), &s- “esmek” (419, 426), &ski “eski” (46, 325), 
öşig “eşik, kapı” (155, 197), &/- “etmek, yapmak” (83), &6c “hiç” (116, 238, 262, 
299, 325), köbi “gibi” (229, 454), köc “geç” (262), köc- “vazgeçmek, geçmek” (325), 
köce “gece” (166), köçe “gece” (113, 114, 191, 199, 318, 335, 336, 360, 399), £dçe 
kündüz “gece gündüz” (206, 313), £dçe vü kündüz “gece gündüz” (395), ke/- 
“gelmek” (20, 92, 94, 147, 232, 237, 257, 279, 302, 363, 370, 381, 404, 444, 452, 
479, 505), költür- "getirmek” (188, 214, 272, 277, 310, 332, 340), kedrbiç “kerpiç” 
(35), körek “gerek” (19, 156, 253, 261, 308, 441), kdrmey “ermiyor” (235), kesı/- 
“kesilmek” (40), £ö/- “gitmek” (323, 449), kötmek “gitmek” (441), köy- “giymek” 
(442), köydür- “giydirmek” (294), mn “ben” (114, 131, 141, 143, 145, 149, 159, 
220, 244, 247, 250, 265, 289, 312,313, 320, 321, 324, 330, 333, 381, 459, 460, 480, 
503), mâniy “benim” (132, 253, 260, 435, 461), ne “neden” (229), ne “ne” (12, 20, 
52, 108, 113, 128, 143, 149, 157, 158, 201, 219, 237, 245, 247, 248, 252, 266, 267, 
289, 309, 330, 352, 363, 365, 382, 402, 437, 448, 452, 468, 480), neçe “birkaç, nice, 
ne kadar, o kadar” (13, 72, 74, 75, 249, 286, 324, 373, 481, 506), nöçük “nasıl” 
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(359), gödin “neden” (197, 198), ndi- “ne yapmak” (131, 159), göyle- “ne yapmak” 
(219), sderi- “sıçramak” (420), sen “sen” (198, 225, 227, 229, 230, 234, 325, 326, 
416, 447, 461, 478), iöcür- “ulaştırmak” (310), Zögre “çevre” (340), iögrü “-a/-e 
kadar” (192, 319), £6y “denk” (171, 205); Töyri “tanrı” (364, 369, 395, 398, 412, 
511), zZöpren- “hareket etmek” (97), £6z “tez, çabuk” (32, 455, 471), ye- “yemek” 
(127), yel “yel, rüzgar” (51, 455), yer “yer, mekan” (47, 87, 167, 268, 405), yer- 
“ulaşmak” (9, 87, 130, 137, 162, 167, 234, 352, 374, 386, 425, 430, 450, 469, 491, 
493, 508), yetmek “ulaşmak” (19), yefiş- “yetişmek” (430), yetfkür- “ulaştırmak” 
(131, 175,294, 332, 429, 446, 491, 493). 


Etü.'deki eb kelimesi metnimizde üy şeklinde 85. ve 124. beyitlerde 


görülmektedir. 


İkinci hecede /4/ bulunması durumunda ilk hecedeki /€/ sesi /6/ sesine döner. 


Bunun metnimizde tek örneği mevcuttur: öksük < eksük (504). 


Kelime başındaki // genellikle muhafaza edilmiştir: bar “var, mevcut” , bar- 
“varmak” , barça “bütün, hepsi” , ber- “vermek” , b0/- “olmak”. Ancak bu sesin /7/ 
ve /W/ gibi bir nazal ünsüzden önce geldiğinde bazı kelimelerde //2/ sesine değiştiği 
görülür: men “ben” (114, 131, 141, 143, 145, 149, 159, 220, 244, 247, 250, 265, 289, 
312,313, 320, 321, 324, 330, 333, 381, 459, 460, 480, 503), mâniy “benim” (132, 
253, 260, 435, 461), mi “bin” (23, 43, 68, 73, 99, 205, 279, 477, 495, 498), munda 
“bunda, burada” (158, 159, 259), mundak “böyle, bunun gibi” (46, 113, 114, 175, 
232,241, 307, 308), mundın “bundan” (142). 


Söz başındaki /£/ genellikle sedasızdır: 4/28 “dağ” (97, 98, 99), fâkı “ve” (34, 
61), Zap- “bulmak” (80, 97, 158, 159, 343, 394) gibi. 


Söz başında /£/ve &/ korunur: k£dc- “vazgeçmek, geçmek” (325), kdbi “gibi” 
(229, 454), köylek “gömlek” (73, 74), ka/- “kalmak” (93, 204, 224, 282, 289, 299, 
316,338, 375, 483), kakı- “vurmak, çakmak” (89, 95) gibi. 


-p- > -f-: Çağataycanın karakteristik özelliklerinden olan /p/ dudak ünsüzünün 
diş-dudak ünsüzü olan /f/ sesine değişmesi metnimizde tek örnekte görülmektedir: 


tofrağ “toprak” (35, 85, 93, 103, 123, 154, 193, 200, 209, 463, 464). 
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-d- >> -y-, -d >> -y: Eski Türkçede kelime içi ve kelime sonundaki /&/ sesi 
Harezm Türkçesinde /Z/ sesine, Çağataycada ise /y/ sesine dönüşmüştür. Metnimizde 


bunun örnekleri şunlardır: 


adak >> ayak “ayak” (78,211, 294, 438, 451). 
bedük >> beyik “büyük” (209). 

kadöu >> kaygu “kaygı” (415). 

kadıt- >> kayıt- “dönüp gitmek” (348). 

kadtar >> kaytar- “döndürmek, çevirmek” (389). 
ked- >> köy-“giymek” ( 442). 

kod- >> koy- “koymak, terk etmek” (22). 
odöan- >> oydan- “uyanmak”(14, 451). 

sustad- >> sustay- “bayılmak” (204). 

tod- >> toy- “doymak” (370). 


-k- >> -b-: yakış-ı >> yahşı “iyi, güzel” (351, 379), 
-egü >> -ev: biregü >> birev “birisi” (378) 
-g->>-v-: yadu-ş- >> yavuş- “yaklaşmak” (26) 


t- >> d-: Kelime başındaki //-/ bazı kelimelerde /4-/ sesine değişir: Ayırıcı bir 
özellik olan /4/ sesi metnimizde 428 “dağ” (35, 93, 97, 98, 99), fakı “ve” (34, 61.), 
tap- “bulmak” (21, 24, 30, 80, 97, 138, 140, 142, 158, 159, 211,343, 394, 439, 485, 
506) gibi örneklerde fazlaca görünürken Oğuzca bir özellik olan /4/ sesine değişmiş 
biçimi de mevcuttur: dagı “ve, dahi” (274, 284, 325, 326, 333, 334, 358, 379), de- 
“söylemek” (17, 107, 117, 119, 136, 139, 141, 142, 143, 144, 145, 146, 147, 148, 
149, 150, 151, 152, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 163, 164, 165, 
167, 198, 208,215, 218, 220, 228, 230, 235, 237, 242, 243, 246, 248, 249, 250, 251, 
252, 261, 263, 282, 289, 290,315, 329, 330, 332, 349, 351, 355, 361, 371, 381, 382, 
383,391, 408, 432, 433, 435, 440, 459, 475, 481, 483, 504), deg “gibi” (11, 16, 65, 
78,120, 123, 206, 402, 455, 503) ve durur (bildirme eki) (161, 222, 235, 507). 
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2.2.4. Ses Düşmeleri 


Ünsüzle biten bazı kelimelerde ünlü ile başlayan ek aldıktan sonra vurgusunu 
yitiren orta hecenin dar ünlüsünün düştüğü görülür. Örnekleri şunlardır: 2özı (< 
ağıztı) “ağzı” (65, 105), agzıda “ağzında” (83, 212); aözıdın “ağzından” (105), 
ağzığa “ağzına” (382), aszımda “ağzıma” (153), ağzına “ağzına” (152), ağzını 
“ağzını” (216); bağrı (< bagırtı) “bağrı” (191), bağrım “bağrım” (126), bağrımda 
“bağrıma” (220); derdin (< öligti) “elinden” (381); zzdatıb (< 1rı81a-) “sallanıp” 
(206); kaytıb (< kayıt) “dönüp gitmek” (348, 369); kayfardı (< kayıf-ar-) 
“döndürmek, çevirmek” (389); £oynı (< koyun”) “koyunu” (332, 334); koynıda (< 
koyunti) “koynunda, göğsünde” (473), koynısa “koynuna” (471); köksümge (< 
köküstüm) “göğsüme” (123); köyli (köyülti) “gönlü” (1, 105, 390, 503), £öylide 
“könlünde” (32), £öylige “gönlüne” (26, 82, 210, 426, 429, 430), köylüm “gönlüm” 
(112, 263, 305, 329, 459), köylin “gönlünü” (470), köylini “gönlünü” (47), köyliniy 
“gönlünün” (6), £öylün “gönlün” (238, 309); oygan- (< od-(u)dta-n) “uyanmak” (14, 
451)ornıdın (< orun) “yerinden” (97); oynaban (< oyun-a-) “oynamak” (301); 
tapşur- ( tap-ış-ur) “teslim etmek” (485), £öere (< t6cir-e) “çevre” (340); uykudın (< 
uyu-ku) “uykudan” (451), uykusıda “uykusunda” (445); yalışı (< yakış-ı) “güzel, 
iyi” (351,379); yalguz (<yalıntuz) “yalnız” (343, 462). 

birle > bile (72, 138, 169, 173, 205, 245, 278, 312, 321, 339, 354, 383, 388); 
&r->E(1, 14, 107, 108, 128, 192, 213, 246, 259, 283, 303, 335, 341, 375, 377, 423, 
433, 458, 469); körgek “gerek, lazım” > &drek (19, 156, 253, 261, 308, 441) 


kelimelerinde de ünsüz düşmesi görülür. 


2.2.5. Kaynaşma 


Metnimizdeki örnekler şunlardır: 2y/2a// (< ayla-alı) “anlamak için” (215); 
körmey (< kitör-mey durur) “ki ermez, ki ulaşmaz” (235); key (< kitey) “ki ey” 
(361, 408, 440, 446); nöçük (< nöçetök) “nasıl” (359); nef- (< netdt-) “ne etmek, ne 
yapmak” (131, 159); neyle- (< nörteyle-) “ne eylemek” (219). 
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2.2.6. İkizleşme 


Metnimizde buna örnek olacak tek kelime vardır: &kk “iki” (255, 256, 316), 
ekkisinin “ikisinin” (64). 


2.3. Şekil Bilgisi Özellikleri 
2.3.1. Kelime Yapımı 


2.3.1.1. İsimden İsim Yapım Ekleri 


tca,tçe: Aslında bir çekim eki olup eklendiği kelimeye eşitlik, benzerlik ve 
karşılaştırma anlamı katan bu ek, yapım kategorisinde de kullanılmaktadır. 27*ca 
“öyle, o kadar” (120, 121, 183, 410, 463), barca “tamamen, tüm, hepsi, bütün, var 
olduğu kadar” (76, 101, 268, 290, 354, 362, 369, 380, 422), barca eyle- bir etmek 
(439), o/sca “öyle, böyle, onun gibi” (18, 217, 249), ucıtca “ucu kadar” (342), netçe 
“birkaç, nice, ne kadar, o kadar” (13, 72, 74, 75, 249, 286, 324, 373, 481, 506), 
nötçük (n&çetök) “nasıl” (359). 


tdaş: Birliktelik ve ortaklık bildiren ektir. £0/daş1/ı6 “arkadaşlık” (385), 
yoldaş #lı& “yoldaşlık” (385). 


*ğı: Özellikle yer ve zaman isimlerinden aitlik ifade eden sıfatlar yapan bu ek 


şu örnekte görülmektedir: 507481 “son” (334). 


*tdüz: Metinde bir örneği mevcuttur. £ün“#düz “gündüz” (191, 206, 313, 335, 
360,395). 


Hığ/“Hig, Huğ, “ık, “luk/-Hük: Ekin asıl fonksiyonu sıfat olarak kullanılan 
nitelik isimleri yapmaktır. Sık kullanılan bu ekin zamanla görevi dallanmış ve 
kapsamı genişlemiştir. Ana fonksiyonunun dışında sahiplik, bulunma (ihtiva etme), 
mensubiyet bildirir; soyut adlar, yer ve araç adları yapar. bc/27//8 “belalı” (128), 
yek-cihettlıg “fikir birliği” (434), yoldaşı “yoldaşlık” (385), bi-kesHligtitge 
“kimsesizliğine” (462), bi/-mesHigtitge “bilmediğine” (462); ku/Hugtıtfa 
“kulluğuna” (4); hafarrlık “tehlikeli” (441), merdâneslık “mertlik” (377), bi-hodHuk 
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“kendinden geçmişlik” (388), yarusHuk “parlaklık” (176), özlük “benlik” (141) 
gibi. 
*sız/*siz: Yokluk, bulunmama ve olumsuzluk anlamı katan sıfatlar türetir. 


tâbtsız “takatsiz” (73), vefâssıztlarsga “vefasızlara” (366), mihâyettsiz “sonsuz” 
(458). 

*nci: Sıra sayı sıfatları türeten ek olup bir örmeği mevcuttur: /ör(iMnci 
“dördüncü” (223). 

Ha: Zarf türeten ektir. yüz Kafa “yüz kez” (134), fay#a#sı “tan vakti, ertesi” 
(199). 


trak/*rek: Çokluk, fazlalık ifade eden karşılaştırma ekidir. az/ug-rak “daha 
fazla” (340), yafışı-rak “daha iyi” (376), köprek “daha çok, daha fazla” (69, 491, 
493). 


2.3.1.2. İsimden Fiil Yapım Ekleri 


ta-/te-: Bu ekin metnimizdeki örnekleri şunlardır: 7/(1)67a-(-1b “sallanıp” 
(206), oy(u)nta-ban “oynayarak” (301), uz#a-/-dı “uzandı” (178), ört te- örtte-di 
“yakmak” (84). 


tı-/Hi-: Bu ekin metnimizdeki örneği: berk */- berkti-t-ib “kuvvetlendirip” 
(220). 

tay-: Bu ekin metnimizdeki örneği: susf*say-dı “bayıldı” (204). 

tkar-: Bu ekin metnimizde tespit ettiğimiz tek örneği şöyledir: £u/*kar-may 
“kurtarmadıkça, kurtarmadan” (413) 

Ha-/#le-: Metnimizde bu ekin kullanıldığı örneklerden bazıları şunlardır: 
aytla-n-ma-dı “dönmedi” (251), basHa-b “bağlayıp” (77), başta- “başlamak” 
(109), /aş#a- “taşlamak; dışlamak” (109, 180, 368, 428), yı Ha-b “ağlayarak” (107), 
yüztle-n-di “yöneldi” (416, 420) gibi. 


t1r-: Oluş bildiren bu ekin metnimizdeki tek örneği şöyledir: £ara7r- 
“kararmak” (9). 
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2.3.1.3. Fiilden İsim Yapım Ekleri 


-a/-e: Zarf-fiil ekinin kalıplaşmasıyla fiilden isim yapan ek haline gelen bu ek, 
filin sonucunda ortaya çıkanı bildirir. Metnimizde bu ekin örnekleri şunlardır: yan-a 


“yine, tekrar” (75, 149, 194, 214, 255, 257, 259, 281, 486), zögir-e “çevre” (340). 


-g/-&. Fiilin sonucunda ortaya çıkan niteliği bildiren isimler yapan bu ekin 
metnimizdeki bazı örnekleri şunlardır: 6/-(ü)e “ölü” (127), 6/-(ü)eer “ölüler” (206), 
ba-5tla-b “bağlayarak” (77), yaru-s“Huk “parlaklık” (176) gibi. 


*tge: Metinde bir örneği mevcuttur. öz?#ge (< üz- “koparmak, ayırmak”) 
“başka” (21, 48, 53, 147, 347, 461, 501). 


-ku: Bu ekin metnimizdeki örnekleri şunlardır: uykusıda (< uyu-kutsıtda) 
“uykusunda” (443), uykudın (<uyu-kutdın) “uykudan” (451). 


-: Fiilin sonucunda ortaya çıkan durumun niteliğini bildiren isimler yapan bu 
ekin metnimizdeki örnekleri şunlardır: ya/şı (< yakış-ı) “iyi, güzel” (351, 379), yaz-ı 
yaban “ova, düzlük” (386). 


-k/-k: Fiilin sonucunda ortaya çıkan durumun niteliğini bildiren isimler yapan 
bu ekin metnimizdeki örnekleri şunlardır: 2r7-(U)£ “fazla, çok” (30, 504), Zu-(wk 
(50), yaru-k “parlak” (38, 175), yıra-k “uzak” (376), &r-(i)k “mahvolmuş” (129), fr- 
k “diri, canlı” (129, 209). 


-t: Bu ekin metnimizdeki tek örneği şöyledir: uya-/ “utanç” (369). 


2.3.1 4. Fiilden Füil Yapım Ekleri (Çatı Bakımından Fiiller) 


Edilgenlik: -1-/-n-: Edilgenlik bildiren bu ek, geçişli fiilleri edilgen-geçişsiz 
hale getirir. Metnimizde bu ekin edilgenlik anlamı kattığı örnekler şunlardır: 2ç-(1)/- 
mas “açılmaz” (383), as-(1)/-San “asılan” (50), kes-(1)/-gen “kesilen” (40), yaz-(1)/- 
gan “yazılan” (63), yap-(1)/-dı “yapıldı” (400); füke-n- “tükenmek, bitmek” (320). 


Dönüşlülük: -1-/-n-: Edilgenlik dışında dönüşlülük de bildiren bu çok 
fonksiyonlu ek, yapılan işin sonucundan işi yapanın etkilendiğini ifade eder. Yani 
işin sonucu, yine işi yapana döner. Metnimizde bu ekin dönüşlülük anlamı kattığı 


örnekler şunlardır: b/z-(u)/-dı “bozuldu, üzüldü” (390), çak-(1//-kac “çakınca” (82), 
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€e-(Vi-di “eğildi” (203), kör yapı/- “kör olmak” (400), ük-(ü)-di “toplandı” (273), - 
n-: örtte-n-ib “yanarak” (190), sı-n-durgalı “kırılmaya, parçalanmaya” (121), /z*a-/- 
dı “uzandı” (178), yık-(Y/-dı “yıkıldı” (464). yüzle-n-ıb “yönelerek” (12). 


Olumsuzluk: -ma/-me: Fiile olumsuzluk anlamı katan bu ekin metnimizdeki 
örneklerinden bazıları şunlardır: dem urma “dem vurma” (145), Zap-ma-dı 


“bulmadı” (21), &ör-me-dim “görmedim” (114), Züş-me-gen “düşmeyen” (102) gibi. 


İşteşlik: -ş-: Genellikle işin birden çok kişi tarafından karşılıklı ya da birlikte 
yapıldığını belirtmek için kullanılmakla birlikte işteşlik anlamı taşımayan fiiller 
türemek için de kullanılır. Metnimizde bu ekin örnekleri şunlardır: /2p-(1/ş-ur-dı 
“teslim etti” (485), Zar(ı)k-a-ş-ıb “dağılıp” (180), yavu-ş-(u)b “yaklaşınca” (26), yer- 
(0ş-ti “yetişti” (430). 

Ettirgenlik: Metnimizde fillere ettirgenlik anlamı katan ekler ve örnekleri 
şöyledir: 

-ar-/-er-: çık-ar-urga “çıkarmak için” (69), kay-i-ar-dı “döndürmek, çevirmek” 
(389). 

-ur-/-ür: sav-ur- “savurmak” (123, 133), £ap-(1)ş-ur-dı “teslim etti” (485), /6e- 
ür-me-din “ulaştırmadın” (310), yaş-ur- “saklamak, gizlemek” ( 99, 110, 249). 

-dur-/-dür-,-tür-: ay/an-dur-ub “dolaştırarak” (359), yas-dur-ub “yağdırıp” (99), 
köy-dür-diler “giydirdiler” (294), küy-dür- “yakmak, yandırmak (101, 133, 254, 
297), öl-tür- “öldürmek” (72, 131), ke/-für- “getirmek” (188, 214, 272, 277, 310, 
332,340). 

-güz-: kör-güz- “göstermek” (13, 36, 110, 177, 349, 380, 421, 458, 488, 510), 
ür-güz-üb “dirilterek” (72). 

-t-: ay-i- “söylemek” (173, 224, 392), berki-t-ib “kuvvetlendirip” (220), 
ır(0)gta-t-ıb “sallanıp” (206), kay-i- “dönmek, çevirmek” (348, 369, 392, 389), yaru- 
i-ub “parlatıp” (112). 


-ker-: öt-ker-1b “geçirip” (114). 
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-kür: yöf-kür- “ulaştırmak” (131, 175, 294, 332, 429, 446, 491, 493); -z-: ak- 
(0z- “akıtmak” (96, 155). 


Yukarıda sıralanan ekler dışında kullanılan başka ekler de bulunmaktadır: 
-a-: /ar(1)k-a-$-(1)b “dağılıp” (180). 


-y-: ko-y- “koymak, terk etmek” (22), /0-y- “doymak” (370). 


2.3.2. İsim 


2.3.2.1.Çokluk Eki 


“Har/Her: İsimlerin çokluk şekillerini yapan ekin metnimizdeki bazı örnekleri 
şunlardır: Zasfa“ar#nın “hastaların” (66), sevdayr#ar*fa “âşıklara” (60), #inetler 
“güzeller” (37), gurfeHlertdin “çardaklardan” (37) gibi. 


2.3.2.2. İyelik Ekleri 


Eklendiği ismin bir şahsa veya bir nesneye ait olduğunu ifade eden ektir. Yani 
iyelik ekleri, getirildikleri isimlerin bağlı oldukları “ben, sen, o, biz, siz, onlar” 
şahıslarını ifade eder. İsmi isme bağlar ve iyelik grubu oluşturur. Aşağıda bu eklerin 
bazı örnekleri verilmiştir: 

Teklik 1. şahıs *m: b45(1)r*(1)m “bağrım” (126), ferzend*(i)m “oğlum” (435), 
köy(ü)ik(ü)m “gönlüm” (112), kü/kü)mni “külümü” (133) gibi. 

Teklik 2. şahıs *n: Aimmet(1)y4#fa “ihsanına” (409), Zamir(i)y#da “kalbinde” 
(407) gibi. 

Teklik 3. şahıs *1/i, *sı/*si: Ekin yuvarlak şekilleri metinde bulunmamaktadır. 
alitıtda “önünde” (8), or(u)nsıtdın “yerinden” (97), eh/titga “ehline” (46), 
köylitni “gönlünü” (47), du“âa#sıtdın “duasından” (9), utru#sıtda “karşısında” (6), 


devresi #de “etrafında” (62), közgü”#sitde “aynasında” (6) gibi. 

Çokluk 1. şahıs: *-mız/*miz: baş$114mız*ğa “başımıza” (20). 

Çokluk 2. şahıs *n1z/tniz: “asâryız'dın “asanızdan” (372), barcatyıztnı 
“hepinizi” (380), birbirityiz$ni “birbirinize” (371), &zb/letyiz#ni “kiblenizi” (368), 
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muktedâtyıztnı “rehberinizi” o(370), ozidâtyıztdın o“cüppenizden” o (372), 
Şeyh (1)yız*da “şeyhinize” (368, 414). 


Çokluk 3. şahıs tarı: £/Sanarı “yaptıkları” (452), /âbr“#Harı “tabi olanları, 
uyanları” (92). 


2.3.2.3. Hal Ekleri 


İlgi eki *nın/nin: İsmi isme bağlayıp iki isim arasında ilgi bağı kuran bu ekin 
metnimizdeki öreklerinden bazıları şunlardır: 247/7) <olinm “onun” (6), 


asıtântıtnıy “eşiğinin” (4), köyltiniy “gönlünün” (6), Şeyh#nin “şeyhin” (26) gibi. 


Belirtme eki *nı/4ni,-n: İsmi kendisine tesir eden geçişli bir fiile bağlayan, 
ismin geçişli bir fiilin etkisinde olduğunu gösteren haldir. Eski Türkçede isimlerden 
sonra gelen 42/48; iyelik ekli kelimelerden sonra 7, zamirlerden sonra /n1/ni 
olmak üzere üç türlü belirtme hal eki mevcuttu. Çağataycanın genel belirtme hal eki 
ise metnimizde de sıkça görülen 4#77/4ni ekidir. rühnı “ruhunu” (55), şabrfıtnı 
“sabrını” (28), yo/rnı “yolu” (25), dehrtni “dünyayı” (99), özsni “kendini” (83) 
gibi. 3. şahıs iyelik eklerinden sonra ise #7 ekinin geldiği görülmektedir. a/k£a*s/n 


“sırtını” (86), eşk-#in “gözyaşını” (96), zülftitn “saçını” (58) gibi. 


Yönelme eki *ğa/tge, *ka/tke, *na: Fiilin istikametini gösteren ve yaklaşma 
ifade eden bu hal ekinin metnimizdeki bazı örnekleri şunlardır: câna “cana” (67), 
cismtitda “bedenine” (87), köztitge “gözüne” (76), üytge “eve” (85), kuyaştka 
“güneşe” (50), olartka “onlara” (383), kök#ke “gökyüzüne” (95), yertke “yere” (87) 
gibi. Ekin #na şekli metnimizde sadece şu örmekte görülmektedir: o £a//ına 


“huzuruna” (72). 


Bulunma eki *da/tde: Fiilin gerçekleştiği yeri gösteren bu hal eki bulunma ana 
fonksiyonuyla beraber kullanıldığı fiilin anlamına uygun olarak yer, zaman, durum, 
karşılaştırma vb. ifade eder. Metnimizde bu ekin bazı örnekleri şunlardır: a/ar*da 
“onlarda” (30), nufkfısda “sözlerinde” (66), üstsitde “üstünde” (64), yerde 
“yerde” (47) gibi. 
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Bulunma hal ekinin ayrılma anlamında da kullanıldığı durumlar metnimizde 
söz konusudur. /özt yüz ellide ashab u mürid/her bir andak kım Cüneyd ü Bâyezid 


“Şeyhe bağlı dört yüz elli ashabdan her biri Cüneyd ve Bayezid gibidir.” (7). 


Ayrılma eki tdın/tdin: Fiilin gösterdiği hareketin kendisinden uzaklaştığını 
anlatan bu hal eki uzaklaşma, ayrılma, çıkma, sebep, zaman vb. ifade eder. 
Metnimizde bu ekin bazı örnekleri şunlardır: bar-maktdın “varmaktan” (21), 
du“a#sı#dın “duasından” (9), faharrük*din “dönmekten” (97), zülffi#din “saçından” 


(69) gibi. 


Eşitlik eki *ca, *çe: Eşitlik işlevinin yanında kimi kelimelerde miktar, 
benzerlik ifade etmektedir. Bazı kelimelerde kalıplaşarak sıfat ve zarflar türetir. 
Metnimizde bu ekin örmekleri şunlardır: anca (< o/*ça) “öyle, o kadar” (120, 121, 
183, 410, 463), barca “tamamen, tüm, hepsi, bütün, var olduğu kadar” (76, 101, 268, 
290, 354, 362, 369, 380, 422), barca eyle- bir etmek (439), o/#ca “öyle, böyle, onun 
gibi” (18, 217, 249), ucıtca “ucu kadar” (342), netçe “birkaç, nice, ne kadar, o 
kadar” (13, 72, 74, 75, 249, 286, 324, 373, 481, 506), netçük (< nöçetök) “nasıl” 
(359). 


Vasıta eki bile, ile, 4n, Ha/He: Fiilin ne ile, nasıl, ne zaman yapıldığını 
ifade etmek için isme getirilen ektir. #n eki, metnimizde yer zarfı yapan için 
kelimesinde kalıplaşmış olarak bulunur. Vasıta ekinin metnimzdeki örnekleri 
şunlardır: b//e “ile” (72, 138, 169, 173, 205, 245, 278,312,321,339, 354, 383, 388), 
ile “ile” (11, 23, 28, 57, 81, 104, 142, 216, 279, 301, 321, 338, 377, 406, 408, 409, 
458, 469, 487), Erkin “acaba?” (201, 468), ç*(i)n “içerisi” (269, 356, 368), kat-la 
“kez, defa” (134), £aya “tanla” (199), birHe “ile” (ile 34, 78, 163, 170, 178, 219, 
243, 248, 269, 298, 355, 410, 437, 443, 475). 


Yön eki *ra/tre: Fiilin gerçekleştiği yönü gösterip, ismi fiile bağlayan bu ekin 
bulunduğu kelime zarf fonksiyonundadır. Bu ekin metnimizdeki örnekleri şunlardır: 
soytra “sonra” (503), içtre “içinde, iç” (16), üzre “üzerine” (40). Bunun dışında “*- 
e doğru” anlamındaki sa77 edatı da yön göstermek için kullanılır: (23, 31, 39, 109, 
157, 158, 160, 172, 182, 187,340, 344,352, 444, 455, 466). 
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2.3.3. Fül 


233.1. Fül Çekimi 


Belirli geçmiş zaman: Hareketin geçmiş zamanda olup bittiğini ve harekete 
tanıklık edildiğini ifade eden zamandır. Bu zamanın metnimizdeki örnekleri teklik ve 


çokluk şahıslara göre sınıflandırılarak aşağıda verilmiştir: 


Teklik 1. şahıs -dım/-dim, -tım/-tim: bi-edeblığlar kı-dım “edepsizlikler 
yaptım” (479), Zalep kıl-dım “istedim” (157), dö-dim “söyledim” (246, 249), körme- 
dim “görmedim” (114), ızhâr eyle-dim “anlattım” (225), fap-tım “buldum” (158, 
159), çek-tim “çektim, kopardım” (151) gibi. 


Teklik 2. şahıs -dın/-din, -dun/-dün, -tin, -tun: /a5/a-dıy “attın” (109), esir kı/-dıy 
“tutsak ettin” (110), Zx/ma-dın “yapmadın” (448), becâ költürme-diy “uygun 
görmedin” (310), Zögürme-din “ulaştırmadın” (310), zahir eyle-din “ortaya çıkardın” 
(410), sor-dun “sordun” (309), sebeb bol-dun “sebep oldun” (416), £ör-dün “gördün” 
(327), mey iç-tin “şarap içtin” (324), vafan tut-tun “vatan ettin” (197) gibi. 


Teklik 3. şahıs -dı/-di, -t1/-ti: asra-dı “sakındı” (83), hâ/ıdın bar-dı “kendinden 
geçti” (87), fapma-dı “bulmadı” (21), yüz koy-dı “yöneldi” (22), ögi/-di “eğildi” 
(203), ükül-di “toplandı” (273), özni bilme-di “kendine gelmedi” (302), üz-di 
“kopardı” (151), ayi-ı “söyledi” (224), kop-tı “ayağa kalktı” (278), £özi tüş-ti “gözü 
ilişti” (49), ö/-(i “aştı, geçti” (193) gibi. 

Çokluk 1. şahıs -dik, -duk/-dük: cevâb ber-dik “cevap verdik” (217), ıtâb kı/- 
duk “seslendik” (217), £6/-dük “geldik” (444). 

Çokluk 3. şahıs -dılar/-diler, -tılar/-tiler: £adem koy-dılar “yola çıktılar” (32), 
tezyin kıl-dılar “süslediler” (269), körgüz-diler “gösterdiler” (13), yetkür-diler 
“verdiler, ulaştırdılar” (294), &câahlıö tap-tılar “haberdar oldular” (24), Zuf-tlar 
“tuttular, verdiler” (286), /a“im öi-tiler “öğrettiler” (291), fezyâd u vâveylâ çek-tiler 
“ah vah ettiler” (486) gibi. 

Belirsiz geçmiş zaman: Hareketin geçmiş zamanda olup bittiğini ve bundaki 


belirsizliği ifade eden zamandır. İki biçimde görülmektedir. Bunlardan -/07$/miş 
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biçimi daha çok belirsizliği, -p, -p/uz/-ptür biçimi ise başkasından öğrenmeyi anlatır. 
Bu zamanın metnimizdeki örnekleri teklik ve çokluk şahıslara göre sınıflandırılarak 


aşağıda verilmiştir: 


Teklik 1. şahıs -mış-am/-miş-em: garka bol-mışam “batmışım” (149), girifiâr 
ol-mışam “yakalanmışım” (221), zâr ol-mışam “ağlamışım” (221), bil-mişem 
“bilmişim” (479), d/-mişem “gelmişim” (479). Metinde “-mış-medn/-miş-mâön” 


şeklindeki belirsiz geçmiş zamanın teklik birinci şahıs çekimi bulunmamaktadır. 


Teklik 2. şahıs -mış-sen: meysa i(ut-mış-sön “şaraba boğmuşsun” (313), unut- 


mış-sön “unutmuşsun” (313). 


Teklik 3. şahıs -mış/miş: b0/-mış “olmuş” (18), ka/-mış “kalmış” (316, 483), 
zâr ol-mış “inleyen olmuş” (248), mesken eyle-miş “mesken tutmuş” (200), sükün 


fen eyle-miş “bilimden uzak kalmış” (200), #emennâ eyle-miş “istemiş” (253) gibi. 
Teklik 1. şahıs -b men: ö/ker-(1)b men (114). 


Teklik 3. şahıs -ptur/-ptür: vârıdat koy(u)-ptur “göstermiştir” (413), öt(ü)-ptür 
“seçmiştir” (220). 


Geniş zaman: Hareketin geniş bir zamanda ya da gelecekte yapılma olasılığının 
olduğunu ifade etmek için kullanılır. Başka bir ifadeyle; her zaman yapılan eylemleri 
anlatmak için bu zaman kullanılır. Bu zamanın metnimizdeki örnekleri teklik ve 


çokluk şahıslara göre sınıflandırılarak aşağıda verilmiştir: 


Teklik 1. şahıs -r-men: dö-r-men “derim” (220), iste-mesmön “istemem, 
istemiyorum “(250). Geniş zamanın olumsuzu Oğuzcanın etkisiyle -:en (< menem) 


şeklinde metnimizde mevcuttur. b//-:men “bilmem” (117). 

Teklik 2. şahıs -r-sen/-ür-sön: /5/e-rsdn “istersin” (149), bi/-ürsân “bilirsin” 
(227), korku-mas-sön “korkmazsın” (314). Olumsuzu ise şu örneklerde görülür: hari/ 
örmes-sön “gönüllü değilsen” (262), yaş ömes-sön “genç değilsin” (236). 

Teklik 3. şahıs -r, -ar/-er, -ur/-ür: pak eyle-r “temizler” (148), mahlas tap-ar 
“kurtulur” (142), farf-ar“çeker” (19), az öf-er“azaltır” (481), bo/-ur“olur” (108, 140, 
234, 241, 267, 307, 381), sâye sal-ur “himaye eder, korur” (476), körgüz-ür 
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“gösterir” (488), yefkür-ür “ulaştırır” (491), açı/-mas “açılmaz” (383), ihtrâz bol- 
mas “kaçış olmaz” (17), de-mes “demez” (504), ke/-mes “gelmez” (237) gibi. 


Çokluk 3. şahıs -rler, -arlar, -urlar: de-/er “derler” (198), mahfi tut-arlar 
“gizlerler” (239), hürâz kı/-urlar “sakınırlar” (239). 


Gelecek zaman: Şimdiki zamandan sonraki tüm zamanı içinde barındıran bu 
zaman, fiilin gelecekte yapılacağını bildirir. Bu zamanın metnimizdeki örnekleri 


teklik ve çokluk şahıslara göre sınıflandırılarak aşağıda verilmiştir: 


Teklik 1. şahıs -gay-men/-gey-men,-ke-men: 7ab/ kı/-Say men “zapt edeceğim” 
(141), £ölme-gey “gelmez” (232), mesrür et-ke men “mutlu kılacağım” (321), sür etf- 
ke mön “düğün yapacağım” (321). Metnimizde fiil tabanına gelen “-Su 571/â(-f1/ 
ekitiyelik ekitbildirme eki ” ile oluşan kesin gelecek zaman ifade eden bir yapı da 


kullanılmıştır: a7ma-sumdur “alacağım” (155). 


Teklik 2. şahıs: -ga-sın, -gey-sön,-kay-sön: “a2m0-i vişâl kı/-Sasın “kavuşacaksın” 
(320), hük-banlık kı/-sasın “domuz çobanlığı yapacaksın” (319), şöbânlık kı/-gasın 
“çobanlık yapacaksın” (319), dö-cey-sön “diyeceksin” (119), yak-kay-sdn 
“yakacaksın” (318). 


Teklik 3. şahıs -gay/-gey: £a(/-ı “am sa/-day “katliyam yapacak” (76), ko/-Say 
“ödüllendirecek” (437), o/-Say-mu “olur mu, olacak mı” (113), b1/-gey “bilecek” 
(507), dö-cey “diyecek” (235), kelme-gey “gelmeyecek, gelmez” (232), serzeniş yöt- 
gey “azar işiteceğiz” (162), fama' di-gey “bekleyecek” (245). 


Çokluk 2. şahıs -gay-sız, -ge-siz, kay-sız:mu'“af tut-Saysız “muaf tutacaksınız” 
(367), ke/-gesiz “geleceksiniz” (370), Zut-kaysız “alıkoyacaksınız” (371). 


Şimdiki zaman: Fiilin bildirdiği işin ya da durumun içinde bulunulan zamanda 
gerçekleştiğini, sürdüğünü ve ayrıca fiilin kesin olarak gerçekleşeceğini ifade etmek 
için kullanılır. Şimdiki zamanı ifade etmek için -/4/ ve -// zarf-fiil ekleri 
kullanılmıştır. Metnimizde bu zamanın örnekleri şunlardır: 5/77 eyle-y “bağışlıyor” 
(324), eser kalma-y “eser kalmıyor, eser kalmaz” (204), körme-y (< kitör-mey durur) 
“ermiyor, ermez” (235), &w/-a “kılıyor, kılacak” (139), &örme-ydür “görmüyor, 


görmez” (94), Xöferme-y “çekmiyor, çekmez” (438), &ur/ul/-a “kurtuluyor, 
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kurtulacak” (132). Metnimizde bu zamanın kesinlik ifade eden şekli sadece 
körmeydür “görmüyor, görmez” (94) örneğinde mevcuttur. Bu örnekte fiil köküne 
gelen -/W/ zarf-fiil ekinin üzerine -dür (< turur) yardımcı fiilinin geldiğini 


görmekteyiz. 


Gönüllülük kipi: Sadece birinci şahıslarda geçerli olan gönüllülük kipinin, 
metnimizde teklik 1. şahıs çekimindeki örnekleri mevcuttur. Bu kip -ey, -ayın, -Y, - 
yın/-yin, biçiminde görülür: nazm di-ey “tertip edeyim” (506), nd/-ey “ne yapayım” 
(159), “özr-h'âh bol-ayın “özür dileyeyim” (475), “arz kılma-y “bildirmeyeyim” 
(219), /4 cihanda beyle rüsva bolma-yın/bır öl-ey yüz katla her dem ölme-yin 
“Dünyada böyle rezil olmayayım. Her defasında yüz kez ölmeden bir defa öleyim.” 


(134), de-yin “diyeyim” (117, 250) gibi. 


Emir kipi: Sadece ikinci ve üçüncü şahıslar için geçerli olan emir çekimi, 
buyrulan hareketin yapılmasının istendiğini bildirir. Bu kipin metnimizde geçen 
örnekleri aşağıda belirtilmiştir: 

Teklik 2. şahıs eksiz, -gıl/-gil: dem uzma “dem vurma, şikayet etme!” (145), 
hükm kıl “emret!” (330), ket “git!” (323), sünnet becâ kötür “sünneti yerine getir!” 
(152), iesbihine meşgül bol “tesbih ile meşgul ol!” (150), “afv kı/-âı/ “affet!” (246), 
şk ara ızhar-ı davi kılma-Sıl “Aşk içinde davanı açığa çıkarma!” (505), sücüd kıl- 
gıl “secde et!” (154), biri döb kım kop tahâret eyle-gil/ölge tâ“atka işâret eyle-gil 
“Biri; yerinden kalk, temizlen, halka ibadete örnek ol! demiş.” (146), ne ki matlüb 


olsa mendin iste-gil “ne talebin varsa benden iste!” (289) gibi. 


Teklik 3. şahıs -sun: beyle tün yâ Rab nümüdar olma-sun/anda höc âdem 
gırifiâr olma-sun “Ya Rab böyle gece (bir daha) görülmesin, ona hiçbir insan 
yakalanmış olmasın!” (116). 

Çokluk 2. şahıs -un/-ün,-nız: Zer yan külümni savur-uy “her tarafa külümü 
savurun!” (133), £opf vü dedi sürügni költür-üy/koynı cübân sohbetiğa yötkür-ün 
“Ayağa kalktı ve sürüyü getirin, koyunu çobanın sohbetine ulaştırın! dedi.” (332), 


kım Hudâ hamd u sanâsın aytı-yız/bu mahalda turmay ömdi kaytı-yız “Tanrı'ya 
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şükür ve övgüsünü söyleyin, şimdiden sonra bu yerde durmayın, geri dönün!” (392), 


yol başla-yız “yol alın!” (333) gibi. 


Şart kipi: Olayın gerçekleşebilmesi için koşula bağlılığın olduğunu ifade eden 
bu kip, diğer kiplerden farklı olarak tek başına bir yargı bildirmez. Ancak yardımcı 
bir yargı bildirebilir. Şart (koşul) ifadesinin yanında zarf anlamı da taşıyan bu kipin 
metnimizdeki örnekleri teklik ve çokluk şahıslara göre sınıflandırılarak aşağıda 


verilmiştir: 


Teklik 1. şahıs -sam: /eves 4w/-sam “heveslensem” (153), Aw/ma-sam 
“yapmasam, yerine getirmesem” (267, 330), aman fap-sam “kurtulsam” (506), yaşur- 


sam “saklasam” (249). 


Teklik 2. şahıs -san/-sen: £a// kı/-san “katletsen” (226), râzı o/-say “razı olsan, 
kabul etsen” (252), mâ-tamâm bol-say “tamam olmasan” (322), “azm eyle-sey 
“azmetsen” (157), çârem öi-sey “çarem olsan” (226), da“vi eyle-sey “davanın peşine 
düşsen” (326) gibi. 


Teklik 3. şahıs -sa/-se: duâ kı/-sa “dua ettiğinde” (5), mübtelâ bol-sa “belanın 
içine düştüğünde” (10), Xarar-sa “kararsa, karardığında” (9), yum-sa “yumunca” 
(14), kö/-se “gelse” (20), &ör-se “görse” (12), Zahkik eyle-se “araştırsa” (15), ydi-se 
“ulaşsa” (162) gibi. 


Çokluk 2. şahıs -seniz: dos(la/r/ netti meded yötkür-seyiz/cem' olub men zâmı 
öltür-seyiz “Dostlar toplanıp ben inleyeni öldürseniz, bana yardım etseniz ne 


kaybedersiniz.” (131). 


Gereklilik kipi: Fiilin yapılması gerektiğini bildiren bu kip, metnimizde -mak/- 
mek körek yapısıyla ifade edilir. Bu kipin metnimizde geçen bazı örnekleri şunlardır: 
beyle &l kâmın revâ kılmak körek /va“değa mundak vefâ kılmak kerek “Ülkenin 
sözünü böyle münasip görmek gerek. Verilen sözü bu şekilde yerine getirmek 
gerek.” (308), Ka“beni kıl-mak körek ömdi mefer “Şimdi Kâbe'yi sığınılacak yer 
yapmak gerek” (156), bat o kişverga “azm öt-mek körek her kayan tartar kaZâ' yöt- 
mek körek “Hemen o memlekete gitmeye niyetlenmek gerek, kader her nereye çeker 


(se oraya) ulaşmak gerek.” (19) gibi. 
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Metnimizde -mek &örek-tür yapısında tek örnek mevcuttur: ihüyar öt-mek 
körektür tört iş “Bu dört işe razı olması gerekir.” (253). 

Hikâye birleşik zaman 

Belirsiz geçmiş zamanın hikâyesi -mış ördi/-miş ördi, -b ördi, -mış ödi: Geçmiş 
zamanda olup biten ve içinde belirsizlik anlamı taşıyan fiilin yine geçmiş zamana 
aktarılmasıyla oluşan birleşik zamanlı kiptir. Bu kipin metnimizdeki bazı örnekleri 
şunlardır: b0/-mış ördi cismi toffakga nigün “Bedeni toprağa düşmüştü” (85), ye/-miş 
&rdi “ulaşmıştı” (425); köylige te'sir öt-ib ördi “gönlüne tesir etmişti” (426), hidâyet 
yetkür-üb ördi “hidayet göstermişti” (429), £aşla-b ör-di “çıkarmıştı” (428); yat-mış 
edi “yatmıştı” (469), meyni yut-mış ödi “şarabı içmişti” (283) gibi. 


Geniş zamanın hikâyesi -1/-ar/-uw/-ür &rdi, -r &di: İşin geniş zamanda 
gerçekleşeceğini geçmişe aktararak bildiren birleşik zamanlı kiptir. Bu kipin 
metnimizdeki bazı örnekleri şunlardır: yaru-r ördi kara zulmet tüni “gecenin karanlığı 
aydınlanırdı” (337), bak-ar ördi “bakardı” (49), Zut-arlar ördi mey “şarap verirlerdi” 
(302), kıl-ur ördi niyaz “dua ederdi” (395), kdltür-ür ördi “getirirdi” (340); de-r ödi 
“derdi” (107), püye eyle-rler ödi “koşarlardı” (423), yolnı kat“ eyle-r ödi “yolu kat 
ederdi, giderdi” (25) gibi. 


Gelecek zamanın hikâyesi -gey/-gay &rdi, -gay-kay &di: Gelecekte 
gerçekleşeceği bildirilmiş, planlanmış olmasına rağmen gerçeklememiş durumları 
ifade eden birleşik zamanlı kiptir. Gerçekleşmemiş niyet bildirir. Bu kipin 
metnimizdeki örnekleri şunlardır: de-gey ördim “diyecektim” (481), £örme-gey-mü 
ördi “görmeyecek miydi, görmez miydi” (374) rnk bolma-say ördim 
“yaşamayacaktım” (129), £a/-saylar ödi “kalacaklardı, kalırlardı” (375), wuş-kaylar 
cdi “uluşurlardı” (375). 


Şimdiki zamanın hikâyesi -ydur ördi, -e ördi: İçinde bulunulan zamanda süren 
işi geçmişe aktararak bildiren birleşik zamanlı kiptir. Bu kipin metnimizdeki 
örnekleri şunlardır: bu nev“ olma-ydur ördi hergiz iş “Hiçbir iş asla böyle olmuyordu, 


olmazdı” (276), kü/-eler ördi “gülüyorlardı, gülerlerdi” (181). 
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Şartın hikâyesi -sa/-se erdi, -sa di: Gerçekleşmesi şarta bağlı olan işi geçmişe 
aktararak bildiren birleşik zamanlı kiptir. Bu kipin metnimizdeki örnekleri şunlardır: 
kıl-sa ördi “yapsaydı” (373), Koyma-sa ördi vücüdıfn/dın eser “vücudumdan eser 
bırakmasaydı” (130), sek-bânlıf ış bol-sa ördi “köpekbakıcılığı iş olsaydı” (373), ön- 
se ârdi bir bark-ı hatar “tehlikeli bir şimşek inseydi” (130); bo/-sa ödi “olsaydı” 
(377). 


Şart birleşik zaman: Geniş zamanda gerçekleşen işi şarta bağlayan birleşik 
zamanlı kiptir. Bu kipin metnimizde tek örneği görülmektedir: £oya a/-mas 1-se-y 
“terk edemezsen” (322). 


2.3.3.2. Fiilimsiler 


Dile anlatım gücü ve zenginlik katan fiilimsiler, adından da anlaşılacağı üzere 
file benzemekle birlikte fiil olarak nitelendirilemeyen dil unsurlarıdır. Fiil kök ve 
gövdelerinden türetilip hareket anlamı taşıdıkları için fiillere; isim, sıfat ve zarf 
olarak kullanıldıkları için ise isimlere benzer. Bu nedenle isim ve fiil kategorilerinin 
ortasında yer alır. Fiilerin isim, sıfat ve zarf şekilleri olan fiilimsiler; metnimizde 
hareket ve durum ismi yapmak, ismi nitelemek ve zarf bildirmek için sıkça 


kullanılmıştır. 


İsim-fiiller 


-mak/-mek: Mastar eki olarak da bilinen, hareket ve durum ismi yapan bu ekin 
metnimizdeki bazı örnekleri şunlardır: yan k1/-mak “âşikar etmek”(240), mefer kı/- 
mak “sığınılacak yer yapmak” (156), “azm ci-mek “niyet etmek” (19), yöt-mek 
“ulaşmak” (19) gibi. Ayrıca -mag/-meg, -mak/-mek ekinin üzerine isim çekim 
eklerini aldığı örnekler metnimizde mevcuttur. -m7e6e şekli için iki ünlü arasında 
kalınca yumuşama söz konusu olduğunu söyleyebiliriz. Ancak -/7a8 için böyle bir 
durumun söz konusu olmayıp yazımının /$/ harfi ile olduğunu belirtmek gerekir. Bu 
fülimsi ekinin metnimizdeki bazı ömekleri şunlardır: Zem-nişın bolmas*lıgım 


“beraber oturup kalkmayı” (260), mest olmasını “mest olmayı” (357), körmegtidin 
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“görmekten” (73), barmakdın “gitmekten” (21), yanmaktka hâl “dönmesindeki 
hal” (468), nükte sürmek*din “nükte yapmaktan” (213) gibi. 


Sıfat-fiiller 


-ar: Geniş zaman sıfat-fiil eki olup eklendiği fiile “-an/-en” anlamı katan bu 
ekin metnimizde tek örneği bulunmaktadır: yüz yan-ar ot içre alıb taşladıy “yüz 
(sonsuz) yanan ateşin içine (beni) alıp attın.” (109). 


ce 


-gan/-gen, -kan/-ken: Geçmiş zaman sıfat-fiili olup eklendiği fiile “-an/-en” 
anlamı katan bu ekin metnimizdeki bazı örnekleri şunlardır: 27//2b £1/-gan “hitab 
eden” (138), ara kı/-San “karartan” (111), &arı-dan “yaşlanan, yaşlanmış (olan)” 
(235), rustahiz sal-dan “kıyamet getiren” (218), #re-rüz kı/-San “kapkara eden” 
(185), sor-dan zamân “sorduğun zaman” (249), keö/-cen “gelen” (92), kös-i/-gen 
“kesilen” (40), &ör-genti “gördüğü” (12), füş-gen “düşen, meydana gelen” (102), 
tüş-me-gen “düşmeyen” (102); bağla-kan zünnârnı “bağladığı zünnarını” (428), ö£- 


ken “giden” (183), füş-ken “düşen” (117), Zabf di-ken “zapt eden, tutan” (140) gibi. 


-gu/-ku deg: Gelecek zaman sıfat-fiili olup eklendiği fiile “-acak gibi” anlamı 
katan bu ekin metnimizdeki örmekleri şunlardır: u.-Su dög “vuracak gibi” (123), 
savur-Su dög “savuracak gibi” (123), /u/-ku dög “tutacak gibi” (78), yut-ku dög 
“yutacak gibi”(78). 


Zarf-fiiler 


-a, -y: /a/ zarf-fiil eki ünsüzle biten fiil tabanlarına, // ise ünlü ile biten fil 
tabanlarına gelmektedir. Tasviri (betimleyici) fiili asıl fiile bağlayarak birleşik fiil 
yapımında görev alırlar. Bu eklerin metnimizdeki örnekleri şunlardır: £oy-a almas 


“terk edemez” (322), asra-y almadı “saklayamadı” (470). 


-b: Eklendiği fiile “-ıp, -ınca, -ken, -arak/-erek” gibi anlamlar katan, sık 
kullanılan bir zarf-fiil ekidir. Ünlü ile biten kelimeler eki doğrudan alırken, ünsüz ile 
bitenler yardımcı ünlü ile birlikte alır. Bu ekin metnimizdeki bazı örnekleri şunlardır: 


bar-()b “varınca” (47), def bol-(u)b “def olup” (10), £o/ aç-(9b “açıp” (5), körgüz- 


36 


(ü)b “gösterip” (36), küydür-(ü)b “yakıp” (101), ötür-(ü)b “öldürürken” (72), su'a/ 
eyle-b “sorarak” (29), #rgüz-(ü)b “dirilterek” (72), £üş-(ü)b “düşünce” (26), oygan- 
(Vb “uyanıp” (14), yasdur-(u)b “yağdırıp” (99), yaşur-(u)b “gizleyip” (99), yavuş- 
(w)b “yaklaşınca” (26) gibi. 

-ban/-ben, -pan: /6/ zarf-fiil ekinin genişlemesiyle oluşan bu ek, eklendiği fiile 
“-arak/-erek, -ıp” gibi anlamlar katar. Ünlü ile biten fiiller eki doğrudan alırken, 
ünsüz ile bitenler yardımcı ünlü ile birlikte alır. Bu ekin metnimizdeki bazı örnekleri 
şunlardır: ay/a-ban “anlayarak” (28), cem“ bo/-(u)ban “toplanarak” (136), £ap-(1)ban 
“bularak” (97), yaru-ban “parlayarak” (9), yığ/a-ban “ağlayıp” (135), bi-dâd eyle-ben 
“zulmederek” (98), gavgâ eyle-ben “tartışarak” (168), icâd eyle-ben “oluşturarak” 
(98), sderi-ben “yerinden sıçrayarak” (420); bak-(1)pan “bakıp” (89) gibi. 


-erdin: -er geniş zaman ekiyle ayrılma hal ekinden meydana gelen birleşik 
yapılı bu sıfat-fiil eki, eklendiği fiile “-maktan” anlamı katar. Bu ekin metnimizde 


tek örneği mevcuttur: /2ş öterdin “açığa çıkmaktan, açığa çıkmasından” (239). 


-galı: Eklendiği fiile “-dan/-den beri (zaman işlevi) ve -mak/nek için, (amaç 
işlevi), -s17 diye (sebep işlevi)” gibi üç farklı anlam katma kapasitesine sahip olan bu 
zarf-fiil ekinin metnimizdeki örnekleri şunlardır: £ara k1/-Salı “karartmak için” (272), 
nezzâre-ger kıl-Salı “seyirci olduğundan beri” (37), perrân kı/-galı “gitsin, kaybolsun 
diye” (41), ur-dalı “vurmak için, vurmaya” (121), seng-i bârân kıl-Salı “taş yağmuru 
yağsın diye” (41), sındur-dalı “ parçalamak için, parçalamaya” (121). Bu biçim 
yanında bir yerde eksik olduğunu düşündüğümüz -a/ şekli de mevcuttur. Burada 
muhtemelen -sa eki yazılmamıştır: 2a7/4//1/ “anlamak için” (215). 


-Şuca/-kuca: -Su/-ku sıfat-fiil ekiyle *ça/*çe eşitlik ekinden meydana gelen 


6 


birleşik yapılı bu zarf-fiil eki, eklendiği fiile “-ince, -ıncaya/-inceye kadar” gibi 
anlamlar katar. Bu ekin metnimizdeki örnekleri şunlardır: b0/8uca küyide “sevgilinin 
bulunduğu yere gelince ” (120), ;ş fedbirini kı/-Suca “işin önlemini alıncaya kadar” 
(125), &öz kanı ol ay yüzige salöuca/ol kuyaş envârıdın nür alguca “o ayın ışığı 
yüzüne vuruncaya kadar, o güneş parlaklığından nur alıncaya kadar göz 


nerede?”(122), &arâr tap-kuca “kendisine gelinceye kadar” (439). 
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-günce, -kunca/-künce: -gün, -kun/-kün fülden isim yapım ekiyle 7ça/#çe 
eşitlik ekinden meydana gelen birleşik yapılı bu zarf-fiil eki, eklendiği fiile “-ıncaya 
kadar, ınca/ince/unca/ünce” gibi anlamlar katar. Bu ekin metnimizdeki örnekleri 
şunlardır: &ör-günce “görünce” (129), ye-cünce “yiyince, kuşatınca” (127), yol 
börme-günce “yol vermeyince” (124), Zabf eyle-günce “zapt edince” (124); aç-kunca 
“açıncaya kadar” (400), Zay at-kunca “tan atıncaya kadar, sabah oluncaya kadar” 
(191, 336), Kam sabr ötkünce derdim çâresin/ya devâ ötkünce bağrım pâresin 
“Derdimin çaresini buluncaya kadar ya da bağrımın parçasına derman buluncaya 


kadar sabır nerede?” (126), /Za'mirıni öi-künce “tamir edinceye kadar” (125). 


-ganda/-gende, -kende: -San/-gen sıfat-fiil ekiyle bulunma hal ekinden meydana 
gelen birleşik yapılı bu zarf-fiil eki, eklendiği fiile “-dığında, -düğünde, -tığında” 
anlamı katar. Bu ekin metnimizdeki örnekleri şunlardır. devr bo/-Sanda 
“bağladığında” (254), yeörcgende “ulaştığında” (374), füş-kende “olduğunda, 
düştüğünde” (369, 378). 


-may/-mey: -172/-me olumsuzluk ekiyle // zarf-fiil ekinden meydana gelen 
birleşik yapılı bu zarf-fiil eki, eklendiği fiile “-madan, -madıkça, -mayarak/- 
meyerek” gibi anlamlar katar. Bu ekin metnimizdeki bazı örnekleri şunlardır: cevâb 
iap-may “cevap bulamayarak” (30), kufkar-may “kurtarmadıkça” (413), Zanı-may 
“tanımayarak” (389), vâkıf ol-may “vakıf olmadan” (29), Zöpren-mey “hareket 
etmeyerek” (97) gibi. 


-mayın/-meyin: Eklendiği fiile “-madan/-meden, -meyerek” gibi anlamlar katan 
birleşik yapılı bu zarf-fiil ekinin metnimizdeki örneklerinden bazıları şunlarıdır: sa/- 
mayın “salmadan, bırakmadan” (318), Zap-mayın “bulamadan” (343), /ehm öi-meyin 


“anlamadan” (137), £ör-meyin “görmeyerek” (46), ö/-meyin “ölmeden” (134) gibi. 
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-gac/-gec, -kac/-kec: Eklendiği fiile “-ınca/-ince/-unca/-ünce, -r...-mez” gibi 
anlamlar katan bu zarf-fiil ekinin metnimizdeki örnekleri şunlardır: du“â £1/8ac 
“dua eder etmez” (10), Seyh sa/-sac meh-veş elfâzığa güş/ “ışk tuğyâan eyleben çöktü 
hurüş “Şeyh o ay yüzlü güzelin sözlerine kulak verince (şeyhin) aşkı coştu.”(328), 


âşinalığ tap-Sac imândın nihân “İmanın sırrına erince” (485), kör-gec “görür görmez, 
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görünce” (271, 390, 473), özige köl-gec “ kendine gelir gelmez” (302), yüzlen-gec 
“yönelince” (281), Züken-gec “tükenir tükenmez” (320); ac-kac “açar açmaz” (84), 
bark çakıl-kac “şimşek çakar çakmaz” (82), &si tap-kac dimâğ “şuuru yerine gelince” 
(211), subh çıkkac deyridin nâküs üni “Sabah vakti kilisenin sesi etrafa yayılınca” 
(337), Şeyh körkec ol cihân-ârâ cemaâl/isimâ' ötkec bu rüh-efzâ masâl “Şeyh o 
cihanı süsleyen güzelliğini görünce cana can katan sözlerini işitince” (202), ye/-kec 


“ulaşır ulaşmaz” (9, 430). 


-de/-ürde: -7/-ür geniş zaman ekiyle bulunma hal ekinden meydana gelen 
birleşik yapılı bu sıfat-fiil eki, eklendiği fiile “-irken/-ırken” anlamı katar. Bu ekin 
metnimizdeki örnekleri şunlardır: seyr ey/e-rde “dolaşırken” (33), £an kö/-ürde “kan 


gelirken” (147). 


-rge, -urga: -r, -ursıfat-fiil ekiyle yönelme hal ekinden meydana gelen birleşik 
yapılı bu zarf-fiil eki, eklendiği fiile “-mak için, -maya/-meye, -arak” gibi anlamlar 
katar. Bu ekin metnimizdeki örnekleri şunlardır: Zac ew/e-rge “harcamak için” 
(326), Jutf eyle-rce “lütuf etmeye” (416), akız-urğa “akıtarak” (96), çıkar-urda 
“çıkarmak için” (69), Zâyı“ kı/-urda “kaybolmaya” (26). 


2.3.3.3. Ek Fiil Çekimi 


Ek fiilin ismi yüklem yapmak ve fiilin birleşik zamanlı çekimini yapmak 
olmak üzere iki fonksiyonu vardır. Aşağıda ek fiilin ismi yüklemleştirdiği örnekler 
verilmiştir. Fiilin birleşik zamanlı çekimini oluşturduğu örnekler ise “2.3.3.1. Fil 


Çekimi” başlığı altında incelenmiştir. 


Ek fiilin geniş zamanı: Metnimizde ek fiilinin geniş zamanı &r-, 6- ve -dur/”- 


dür,-tur/-tür, durur biçimleriyle kurulmuştur. 


&r-, &- biçimi: &kki iş er-ür cürmânesi “İki iş cezasıdır” (255), insaf ör-ür 
“insaflıdır” (507), Seyh döb cemiyet anda şart ör-ür/mön perişan men ne hâşiyet ör- 
ür “Şeyh, topluluk onda şarttır. Ben perişanım ve güçlü değilim, demiş.” (143); 
ışknıy bu tört ör-ürdür şükrânesi “Bu dört şey aşkın iyilik bilme nişânesi.” (255) 
gibi. 
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Metnimizde e-mes — ör-mes — ör-mestür olarak kullanılan ek fiilin geniş zaman 
olumsuz biçimi “değil” anlamı katar. Bunlardan &mes biçimi şu örneklerde karşımıza 
çıkar: ömesmeön-mü “değil miyim mi” (250), &im dögeysön kim f/biri/ mevcüd 
ömes/“ışk bi-dâdığa cer nâ-büd ömes “Aşkın zulmüne sürüklenip perişan olmayan 
hiç kimse yoktur.” (119), öksük ömes “eksik değildir” (504), // ü köylün bu sözde 
bir ömes “ dilin ve gönlün bu sözde bir değilidir.” (238), Zün ömes “gece değil” 
(115), yaş ömessön “genç değilsin” (236); diğer biçimler olan örmes, örmestür şu 
örneklerde görülmektedir: atuk örmes “fazla değildir” (504), hâcet örmes “ gerek 
yok” (407), harif örmes-sön “gönüllü değilsen” (262), cüra kalsa bil ki örmestür 


hısab “bir yudum dahi kalsa hesabı olmaz” (282). 


-dur/-dür,-tur/-tür, durur biçimi: #aram-dur “haramdır” (18), /2£dur “laftır” 
(507), Zün mes düzah otınıy düdı-dur/yâ felekniyn âh-ı kir-endüdı-dur “Gece değil, 
cehennem ateşinin dumanıdır, ya da feleğin katran ahıdır.” (115), âvâre-dür mân 
“avarerim” (460), £dçe-dür “gecedir” (113), /4/be-dür men “deliyim” (145), Aizâm 
eylemek hoş-tur “salınarak gitmek hoştur” (160), //bege yok-tur kalem “deliye 
kalem gerekmez” (145), mamâz vâcıb-tür “namaz gereklidir” (144), bâ“is durur 
“sebeptir” (222), çın-mu durur “gerçek midir” (507), ötken durur aşili vatan “asıl 


vatan edindirdi” (161) gibi. 


Ek fiilin geniş zaman bildirmesi yapılırken bazen ek tasarrufuna gidilebilir. Bu 
durumun metnimizde görülen bazı örnekleri şunlardır: medn garib ü “âşık u divâne 
meân/hüş u “akl u şabrdın bi-gâne mân “Ben garip, âşık ve divaneyim. Akıl, fikir ve 
sabra yabancıyım.” (265), mu“terif men “itiraf ederim, açıkça söylerim” (247), 
perişan men “perişanım” (143), hâkimsen “hâkimsin” (267), yaş ömessön karı vü 
mehbütsön“akl u hüşuy zâyil ü fertütsön “Genç değilsin, yaşlı ve ne yaptığını 
bilemez duruma gelmişsin. Akıl ve şuurun yok olmuş, pek ihtiyarlamışsın.” (236) 
gibi. 

Ek fiilin belirli geçmiş zamanı: ©//-/ farık ör-di “tarikat ehli idi” (25), nâz 
uykusıda ör-di “naz uykusundaydı” (445), olca bar ör-dim “öyleydim” (249), Rüm 
ör-di “Rum idi” (15), şeyhu'-meşâyıh ör-di “şeyhlerin başı idi” (3), âgâh &-di 
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“haberdar idi” (1, 335), güng u Ja! edi “dilsizdi” (213), mest ü Jâ-ya'kıl &-di 
“sarhoştu” (303), mihâyetsiz ö-di “uçsuz bucaksız idi” (458) gibi. 


Ek fiilin belirsiz geçmiş zamanı: mesken ör-miş “meskenmiş” (347), girik ör- 
miş “canlıymış” (209), yaman ör-miş “yamanmış” (480), yok ör-miş uyat “utanma 
yokmuş” (228). 


2.3.3.4. Birleşik Fiiller 


al-, u-: İşin olabilirliğini ifade etmek için kullanılan yeterlilik fiili metnimizde 
al- ve u- yardımcı fiilleriyle görülmektedir: asray almadı “saklayamadı” (470), £oya 


almas isen “terk edemezsen” (322); korkumassön-mu “korkmaz mısın” (314). 


ber-: cevâb bör- “cevap vermek” (217), mey bör- “şarap vermek” (293), nışân 
bör- “işaret vermek” (65), siddet bör- “şiddet verdi” (463), yol bör- “yol vermek” 
(124). 


bol-: “ayân bo/- “belli olmak” (288), âzâd bo/- “kurtulmak” (415), ber-faraf 
bol- “açılmak” (51), cem“ bol- “toplanmak” (136), def-i belâ bol- “belayı savmak” 
(10), devr bol- “bağlamak” (254), esir bol- “esir olmak” (198), eşk-riz bol- 
“gözyaşları akıtmak” (218, 471), /2ş bo/- “ortaya çıkmak, açığa çıkmak” (223, 401), 
garka bol- “batmak” (149), meded-kâr bol- “yardımcı olmak” (432), meri bol- 
“görünmek” (33), mâ-tüvân bol- “güçsüz düşmek” (399), sâd bol/- “mutlu olmak” 
(415), Zecrid bol- “vazgeçmek” (365), uryan bol- “soyunmak” (292), zâr bol- 
“ağlamak” (148) gibi. b0/- yardımcı fiilinin yanında Oğuzca bir unsur olan o/- da 
metnimizde sık geçmektedir. ol-: 57/-72/ o/- “kendinden geçmek” (88), cem“ ol- 
“toplanmak” (131), def o/-“def olmak” (425), giriflâr o/- “yakalanmak” (116, 221), 
“yan ol- “ortaya çıkmak” (405), kut o/- “şifa olmak” (67), mütevaâri ol- “gizlenmek” 
(344), sebeb ol- “sebep olmak” (487), £e'sir o/- “etki etmek” (210), zâr o/- “ağlamak, 
inlemek” (221, 248) gibi. 


&t-: “arz öf- “anlatmak, takdim etmek” (511), defn 6i- “defnetmek, gömmek” 
(509), fâş di-“açığa çıkarmak” (239), 4ez/ öf- “ alay etmek” (169), ihtiyar öf- “razı 
olmak” (253), kir-endüd &t- “siyahlık kaplamak” (96), nazm öi- “tertip etmek” (505), 
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nüş öi- “içmek” (280), pervâ öi- “çekinmek” (167), rüşen 6i- “parlatmak” (336), 
tağyir öt- “değiştirmek” (436), Zâyı“ di- “ziyan etmek, kaybetmek” (242) gibi. 


eyle-: âşufie eyle- “perişan etmek” (55), barca eyle- “bir etmek” (439), cevr 
eyle- “eziyet etmek” (286), gümân eyle- “sanmak, şüphelenmek” (205), Aayret eyle- 
“şaşırmak” (86, 89), işâret eyle- “örnek olmak” (146), mahlas eyle- “kurtuluşa 
erişmek” (396), nazar eyl/e- “bakmak” (187), püye eyle- “koşmak” (423), revân eyle- 
“akıtmak” (399), sükün eyle- “uzak kalmak” (200), /a“na eyle- “ayıplamak” (167), 
yaras eyle- “yönelmek” (508), zebün eyle- “acizleştirmek” (492) gibi. 


kıl-: “2/V £1/- “affetmek” (246), bend kıl- “bağlamak, (sözünü) bitirmek” (268), 
cefa kıl- “eziyet etmek” (379), esir kı/- “tutsak etmek” (110), 41/2b kı/- “seslenmek” 
(217), ilticâ kıl- “sığınmak” (152), kec kı/- “ertelemek” (262), müstecâb kıl- “kabul 
etmek” (398), müzül kı/- “konaklamak” (323), pesend kıl- “beğenmek” (268), renc 
kıl- “eziyet etmek” (108), serzeniş kı/- “yakınmak” (383), fefâhur ki/- “övgü 
düzmek” (170), vas/ kı/- “ulaştırmak” (334), Zâyı“ kı/- “kaybolmak” (26) gibi. 

2.3.3.5. Deyimler ve Kalıplaşmış İfadeler 

“akl kör- “aklı ermek, anlayabilmek” (235) 

Allah Allah “Allah Allah, şaşılacak şey” (113) 

amaân tap- “kurtulmak” (506) 

baş çek- “çıkmak, oluşmak” (477) 

başığa Iş tüş- “başına iş gelmek” (102) 

cân çek- “can çekişmek” (74) 

cân tapşur- “canı teslim etmek, ölmek” (485) 

cânı örten- “canı yanmak, acı çekmek” (190) 

dem ur- “söz etmek” (145) 

eşk ara bat- “gözyaşlarına boğulmak” (105) 


gam yö- “gam kuşatmak” (127) 


42 


kan yığla- “kan ağlamak” (135) 

köylü buzul- “üzülmek” (390) 

köyil sal- “gönlü kaptırmak” (470) 

köz yumub açkunca “göz açıp kapayıncaya kadar” (400) 
Jafı güzâaf ur- “boş laflar etmek” (367) 

özige köi- “kendine gelmek” (302) 

sözdin yan- “sözden dönmek” (251) 

(öy tut- “denk, eş görmek” (171) 

ta“ab çek- “eziyet çekmek” (158) 

yol başla- “yol almak” (333) 


yüz koy- “secde etmek” (421) “yönelmek, yüzünü çevirmek” (22, 466) gibi. 


2.3.4. Sıfatlar 


İsmin önüne gelerek isimleri nitelik, işaret, soru, sayı ve belgisizlik yönünden 
niteleyen (anlatan) kelimelere sıfat denir. Aşağıda sıfatlar “niteleme” ve “belirtme” 


olmak üzere iki alt başlığa ayrılarak incelenmiştir. 


2.3 4.1. Niteleme Sıfatları 


İsmin durumunu niteleyen sıfatlardır. | Metnimizdeki niteleme sıfatı 
örneklerinden bazıları şunlardır: ak saka/ “ak sakal” (233), cihân-ârâ cemâl “cihanı 
süsleyen güzellik” (202), &ski deyr “eski mabet” (46), £ara kün “kara gün” (92), rüh- 
efzâ masal “cana can katan sözler” (202), /a8 (a endüh “dağ (gibi) keder” (98), #re 
kün “karanlık gün” (94), “ukübet köçeler, su'übet köçeler “eziyetli geceler” (114), 
viran köyül “perişan gönül” (125), yayı ay “yeni ay” (60), yanar ot “yanan ot” (109) 
gibi. 
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2.3.4.2. Belirtme Sıfatları 


Bu başlık altında aşağıda işaret, sayı, soru sıfatları ve belgisiz sıfatlar 


incelenecektir. 


İşaret Sıfatları: İsmi işaret yoluyla niteleyen işaret sıfatlarının metnimizdeki 


bazı örnekleri şunlardır: 

bu: bu me'vâ “bu yer” (20), bu râz “bu sır” (417), bu yol “bu yol” (128, 322) 
gibi. 

ol: 0/ burka“ “o peçe” (51), o kişversa “o memlekete” (19), o revzen “o 


pencere” (38) gibi. 
uşbu: uşbu işke “bu işe” (262). 


Sayı Sıfatları: İsmi sayı bakımından niteleyen sayı sıfatlarından asıl sayı ve sıra 
sayı sıfatları metnimizde görülmektedir. Asıl sayı sıfatlarının bulunduğu örnekler: 
ekki iş “iki iş” (255) miy hüzn “bin hüzün” (23), £ört iş “dört iş” (316), fört yüz ehl-i 
ver“a “dört yüz takva sahibi” (350), gümen min niş “on binlerce ok” (498), yüz bark 
“yüz şimşek” (493), yüz min fünün “yüz bin hüner” (43), yüz tümen min taşlar“ yüz 
binlerce taş” (99), yüz tümen sevdâ-zede “yüz bin sevdalı” (44) gibi. Sıra sayı sıfatı 


tek örnekte bulunmaktadır: /örünci manzar “dördüncü gök” (223). 


Soru Sıfatları: İsmi soru yoluyla niteleyen soru sıfatlarının metnimizdeki bazı 


örnekleri şunlardır: 


kaysı: £aysı kâmıy “hangi sözünü” (310), kaysı meh-veş “hangi ay yüzlü” 
(466), kaysı sâam-ı gam “hangi gam akşamı” (111) gibi. 


ne: ne köçedür “nasıl gecedir” (113), g6 kuyaş “nasıl güneş” (52), ne tekellüf 
“nasıl gösteriş” (248), nöçe devr “o kadar vakit” (286), neçe râz “ne kadar sır” (481) 
gibi. 

Belgisiz Sıfatlar: İsmi belirsiz bir biçimde niteleyen belgisiz sıfatların 
metnimizdeki bazı örnekleri şunlardır: as7u ref“ “çok yüksek” (490), asru serzeniş 


“çok azar” (162), barca kâm “bütün istek” (76), barı ahvâlnı “bütün olanı” (351), bir 


dem “bir an” (85, 302), bir nöçe it “birkaç köpek” (373), cümle a“Zâsıga “bütün 
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organlarına” (203), 4€c şek “hiç şüphe” (238), &er belâ “her bela” (222), özece çâre 
“başka çare” (21), özge bir âlem “başka bir dünya” (48) gibi. 
Sıfatlarda karşılaştırma: &öprek Zarar “daha fazla zarar” (491, 493), yüzdin 


artugrak toyuz “yüzden fazla domuz” gibi. 


2.3.5. Zamirler 


İsmin yerini kişi, işaret, soru ve belgisizlik yönünden tutan kelimelere zamir 


denir. Aşağıda zamirler gruplandırılmış ve metinden örnekler verilerek incelenmiştir. 


2.3.5.1. Kişi Zamirleri 


İsmin yerini “men, sön, ol, biz, siz, sizler, olar, alar” kelimeleriyle tutan 
zamirlerdir. Dönüşlülük ve birliktelik zamirleri de kişi isimlerinin yerini tuttuğu için 


kişi zamirleri başlığı altında verilmiştir. Metnimizdeki kişi zamiri örnekleri şunlardır: 


İlgi ekli: meöniy “benim” (132, 253, 260, 435, 461); senin “senin” (447, 478); 
anıy “onun” (6, 26, 27, 34, 63, 88, 101, 135,181, 188, 299, 352, 450, 456); olamın 
“onların” (137). 

Belirtme ekli: zmn “beni” (244, 313, 333); sn “seni” (198, 225, 234); anı 
“onu” (159, 231,271, 511); bizmi“bizi” (327). 

Yönelme ekli: maya “bana” (108, 128, 224, 238, 309); saya “sana” (117, 197, 
218, 226, 234, 260, 324, 416); aya “ona” (12, 13, 48, 183, 193, 201, 217, 222, 291, 
342, 347, 351, 365, 396, 402, 418); bizce “bize” (20, 161, 162); olarka “onlara” 
(383). 

Bulunma ekli: sönde “sende” (230); anda “onda” (140); sizde “sizde” (377); 
alarda “onlarda” (30). 


Ayrılma ekli: möndin “benden” (149, 289); sendin “senden” (230, 461); andın 
“ondan” (50, 53, 138, 376, 413, 504). 


Dönüşlülük Zamirleri: öz “kendi” (83, 88, 90, 140, 169, 170, 189, 195, 204, 
216, 217, 225, 246, 298, 353, 367, 370, 371, 437). Bunun dışında Farsça /od 


45 


kelimesi de dönüşlülük zamiri olarak metnimizde kullanılmıştır: 20d “kendi” (106). 
Dönüşlülük zamirinin iyelik ekleri ile oluşmuş şekilleri metnimizde şu örneklerde 
görülür: özi “kendi, kendisi” (61, 62, 65, 400, 413), özimi “kendini” (124), özige 
“kendine” (188, 302, 379). 


Birliktelik Zamirleri: b/7bi7 “birbiri” (273), birbiriyiz “birbiriniz” (371). 


2.3.5.2. İşaret Zamirleri 


İsmin yeri işaret ederek tutan zamirlerdir. Metnimizdeki belli başlı işaret zamiri 


örnekleri şunlardır: 
Belirtme ekli: a7 “onu” (141,379). 
Yönelme ekli: aya “ona” (489). 


Bulunma ekli: anda “onda” (16, 44, 116, 143, 151,157, 270, 271, 274, 386, 
469, 492. 507). 


Ayrılma ekli: mundın “bundan” (142), andın “ondan” (128, 478). 

Eşitlik ekli: anca “o kadar, öyle” (120, 121, 183, 410, 463); olca “öyle, böyle, 
onun gibi” (18,217, 249). 

2.3.5.3. Soru Zamirleri 


İsmin yerini soru ile tutan zamirlerdir. Metnimizdeki belli başlı soru zamiri 


örnekleri şunlardır: 
kim “kim” (37, 91, 119, 196, 253, 305, 341, 507), Zimge “kime” (507). 
ne “ne” (149, 157, 201, 245, 247, 266, 289, 363, 452, 468), ndler“neler” (448). 
kanı “hani” (122, 123, 124, 125, 126, 127,141, 164). 


kayan “nereye” (19). 


2.3.5.4. Belgisiz Zamirler 


İsmin yerini belirsiz bir biçimde tutan zamirlerdir. Metnimizdeki belli başlı 


belgisiz zamir örnekleri şunlardır: adındın “başkasından” (232), barca “hepiniz, 
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hepsi” (369, 422), barcayıznı “hepinizi” (380), barı “hepsi, her biri, bütün” (344, 440, 
449), ba'Zı “bazısı” (375), birev “birisi” (378), biri “biri” (139, 142, 144, 146, 148, 
150, 152, 154, 156, 158, 160, 162, 164), &er biri“her biri” (136, 344), kim ki “biri, 
birisi” (10, 77, 231, 292), kimse “hiç kimse” (503, 504) gibi. 


2.3.6. Zarflar 


Fiil ve fiilimsileri nitelik, zaman, nicelik, yer-yön, soru, sebep gibi çeşitli 
yönlerden niteleyen kelimelere zarf denir. Aşağıda zarflar gruplandırılmış ve 


metinden örnekler verilerek incelenmiştir. 


2.3.6.1. Durum Zarfları 


Fiil ve filimsilerin durumunu, başka bir ifadeyle nasıl gerçekleştiğini ifade 
eden bu zarfların metnimizdeki bazı örnekleri şunlardır: andak “öyle, öylece, böyle, 
o kadar” (7, 61, 94, 118, 285,414, 423, 502, 510), beyle “böyle” (116, 134, 240, 308, 
430, 466), eyle “öyle, bu şekilde” (22, 82, 94, 208, 314, 393, 448), eyle kim “gibi, 
sanki, böylece, öyle ki” (177, 223, 227), heman “öyle, böyle” (249, 480), mundak 
“böyle, bunun gibi” (46, 113, 114, 175, 241, 307, 308), £6z “çabuk, hemen” (32, 435, 
471), yaşurun “gizlice” (187) gibi. 


2.3.6.2. Zaman Zarfları 


Fiil ve fiilimsileri zaman bakımından niteleyen bu zarfların metnimizdeki bazı 
örnekleri şunlardır: ay “ay” (192, 200), bat “hemen, derhal” (19, 369, 450), bir dem 
“bir an” (85, 302), bir nöçe devr “o kadar vakit” (286), dem-â-dem “her an” (298), 
demi “bir an” (86), ömdi “şimdi” (156, 217, 220, 392, 444), evvel “önce” (217), gah 
“bazen” (88, 203), &enüz “henüz” (235), her dem “her an” (48, 134, 135, 174, 271), 
köçe vü kündüz “gece gündüz” (395), key “ne vakit” (144, 406), körgen zamân 
“gördüğü zaman” (431), zâgeh “ansızın” (491, 493), nâgehân “birdenbire” (33), o/ 
sâ“at “o vakit” (224), soyra “sonra” (503), sordan zamân “sorduğun zaman” (249), 
subh “sabah” (337), fan atkunca “tan atıncaya kadar, ertesi güne kadar” (191, 336), 
tün ü kün “gece gündüz” (303), yana “yine, tekrar; boyunca, daha” (75, 149, 194, 
214,255, 257, 259, 281, 486) gibi. 
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2.3.6.3. Miktar Zarfları 


Fiil ve fiilimsileri miktar bakımından niteleyen bu zarfların metnimizdeki bazı 
örnekleri şunlardır: bes “yeteri kadar” (479, 483, 490), bir-hadd “sınırsız” (31, 270), 
köp “çok” (83, 169, 239, 269, 315, 342, 346, 391, 398, 416, 488), £öprek “daha 
fazla” (69, 491, 493), £öp köp “çok çok” (274) gibi. 


2.3.6.4. Yer-Yön Zarfları 


Fiil ve fiilimsileri yer-yön bakımından niteleyen bu zarfların metnimizdeki bazı 
örnekleri şunlardır: 2///da “önünde” (8, 240, 413, 485), asfıda “altında” (63, 64), iç 
“iç” (269, 356, 368), içre “içinde, iç” (16, 34, 58, 61, 109, 163, 186, 228, 293, 301, 
311, 380, 394, 457, 467, 487, 500, 502), kuyı “aşağı” (89), munda “bunda, burada” 
(158, 159, 232, 259), zöcreside “etrafında” (340), utrusıda “karşısında” (6), üstüde 
“üstünde” (64, 70), üze “üzerine, üstüne” (58, 81, 121, 182, 419, 474) gibi. 


2.3.6.5. Soru Zarfları 


Fiil ve fiilimsileri soru bakımından niteleyen bu zarfların metnimizdeki bazı 
örnekleri şunlardır: 26 “neden” (229), neçük “nasıl” (359), nedin “neden” (197, 198) 
gibi. 


2.3.7. Edatlar 


Tek başına kullanılmayan ancak söz, söz öbeği gibi dil birimleriyle kullanılıp 
onların anlamlarını tamamlayan edatlar varlığını başka bir dil unsuruna borçlu 
olduğu için bağlı birimlerdir. Benzerlik, sınırlama, amaç, sebep, yaklaşma, zaman 
gibi çeşitli anlamlar katan edatlar metnimizde sık geçmektedir. Bu dil unsurlarının 
bazı örnekleri şunlardır: adın “-den başka” (232), ara “arasında, ara” (2, 78, 91, 105, 
111, 164, 165, 178, 179, 221, 258, 272, 363, 381, 401, 436, 486, 488, 501, 505), bile 
“ile” (138, 169, 205, 245, 278, 312, 321, 339, 354, 383, 388), birle “ile” (34, 78, 
163, 170, 178, 219, 243, 248, 269, 298, 410, 437, 443, 475), deg “gibi” (11, 16, 65, 
78, 120, 123, 206, 402, 455, 503), &rkin “acaba” (201, 468), güya “adeta” (347), ile 
“ile” (11, 23, 81, 142, 216, 279, 301, 321, 406, 408), kebi “gibi” (229, 454), ok 
“adeta, tam, tıpkı” (12, 14, 349), özge “başka” (21, 48, 53, 147, 347, 461, 501), sarı 
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“taraf, -a/-e doğru” (23, 31, 39, 109, 157, 158, 160, 172, 182, 187, 340, 344, 352, 
444, 455, 466), soy “sonra” (334), soyra “-den sonra” (503), 44 “-e kadar; için; fakat” 
(32,132, 134, 141, 168, 457, 469, 511), Zögrü “-a/-e kadar” (192, 319), ücün “için” 
(5, 390), yaylığ “gibi, böyle” (97, 129,374, 378, 494) gibi. 


2.3.8. Bağlaçlar 


Kelime ve kelime gruplarını birbirine bağlayarak aralarında sebep, amaç, zıtlık, 
koşul, birliktelik, karşılaştırma, zaman gibi çeşitli anlam ilişkileri kuran bağlaçlar 
metnimizde oldukça sık geçmektedir. Bu dil unsurlarının bazı örnekleri şunlardır: 
bile “ile, ve” (72, 173), birle “ile, ve” (355), cün “çünkü, için; -dığı zaman, -dıktan 
sonra” (17, 23, 24, 91, 107, 160, 162, 176, 188, 197, 214, 219, 220, 234, 247, 248, 
251, 268, 278, 286, 287, 304, 306, 348, 351, 360, 367, 383, 386, 397, 405, 416, 417, 
419, 421, 433, 440, 444, 451, 452, 464, 508, cünki “çünkü” (20, 21, 193, 250, 472), 
ile “ile” (28, 57, 104, 338, 377, 409, 458, 469, 487), dagı “ve, dahi” (274, 284, 325, 
326,333, 334, 358, 379), geer“eğer” (153, 154, 258), &i“ki” (63, 76, 97,111, 141, 
266, 282, 289, 375, 386, 389, 393, 424, 469, 472, 479, 483, 489, 498, 502, 510), Ek 
“ama, fakat” (38, 185, 189, 331, 470, 490), Zkin “lakin” (364, 490), veli “fakat, 
ancak” (32, 105, 183), vü “ve” (43, 80, 87, 118, 190, 218, 236, 259, 332, 339, 342, 
362, 366, 384, 395, 411, 421, 423, 453, 458, 500), ya“ yada” (115, 126, 227, 245, 
507) gibi. 


Metnimizde yer alan tekrar bağlaçlarından bazıları ise şunlardır: gel...geh 
“zaman zaman” (424), hah... hah“bir yandan...bir yandan” (173, 273), hem...hem 
“hem...hem” (71, 87, 106, 207, 226, 234, 259, 298, 312, 357, 371, 388, 427, 467, 
482), ne...ne“ne...ne” (212, 224, 230, 303, 387, 495) gibi. 


2.3.9. Ünlemler 


Seslenme, sevinç, şaşkınlık gibi ifadeler için kullanılan ünlemlerin metnimizde 
görülen bazı örnekleri şunlardır: ay “ey” (108, 218, 228, 231, 232, 238, 248, 252, 
263,282, 289,317, 329, 432, 435, 475), ayâ“ey” (196), eyâ“ey” (305), key (kitey) 
“ey” (361, 408, 440, 446), ya“ey” (18,20, 113, 116, 327, 459, 468) gibi. 
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2.4. Oğuzca Unsurlar 


Çağatay edebi dilini klasik seviyeye eriştirerek bu devrin kendi adıyla da 
anılmasını sağlayacak kadar dile hâkim olan Nevayi'nin bu eserinde Çağataycanın 
belirgin özelliklerini görmek gayet tabiidir. Bununla birlikte destandaki 
Çağataycanın bu belirgin özelliklerinin yanında Oğuzcaya özgü özellikler de dikkat 
çekmektedir. Nevayi'nin dönemin kültür merkezleri olan ve aynı zamanda içinde 
kalabalık Türkmen nüfusunu da barındıran Meşhed, Semerkand ve Herât'ta eğitim 
görmesi Nevayi'nin dilindeki Oğuzca unsurların sebebidir. Coğrafyanın getirdiği 
dildeki bu etkileşimin metnimizde de yansımalarını görmekteyiz. Örneğin; Oğuz 
sahasına ait bir kelime olan 4y/2- fiili metnimizin 28, 215, 237. beyitlerinde geçerken 
Çağatayca bir unsur olan /üşün- “anlamak” biçimi yer almamaktadır. Bunlar dışında 
yine Oğuzca unsur olan bak- fiili metnimizin 49, 89, 187, 360, 391. beyitlerinde 
geçerken £ara- biçimi görülmemektedir. Bu örneklerden anlaşılacağı gibi bazı 
kelimelerin Oğuz sahasına özgü şekilleri tercih edilmiştir. Bazen de aynı anlamı 
sağlayacak kelimenin hem Oğuz hem de Çağatay sahasına özgü biçimleri 
metnimizde yer almaktadır. Örneğin; metnimizde bo/- fiili daha çok (67 kez) 
kullanılmakla birlikte Oğuzca unsur olan o/- fili de (38 kez) bulunmaktadır. 
Çağataycaya ait bir kelime olan £0/ “el” metnimizin 5. ve 123. beyitlerinde; Oğuzca 
bir unsur olan &/7g “el” kelimesi de 284. ve 381. beyitlerde yer almaktadır. Yine 
Çağatayca bir unsur olan /üş- “inmek” fiili bir beyitte (279. beyit); Oğuzca bir fiil 
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olan ön- “inmek” ise 130. ve 445. beyitlerde geçmektedir. Metnimizde “ile” 
anlamındaki ///e ve birle edatının yanı sıra Oğuzcaya ait olan /e de birçok yerde 
geçmektedir. Bilindiği üzere söz başında /d/ sesinin bulunması Oğuzcaya has bir 
özelliktir. Metnimizde /26 “dağ” (35, 93, 97, 98, 99. beyitler), Zakı “ve” (34, 61. 
beyitler), /2p- “bulmak” (16 kez geçmektedir) gibi örneklerde söz başı /t/ sesi 
görülürken; da&ı “ve, dahi” (metnimizde 8 kez geçmektedir), de- “demek” 
(metnimizde 77 kez geçmektedir), dög “gibi” (metnimizde 10 kez geçmektedir) 


örneklerinde söz başı /d/ sesi mevcuttur. 


Metnimizde belirsiz geçmiş zaman teklik birinci şahıs için Oğuzca yapı olan - 


mlşAm kullanılmıştır: garka bol/-mışam “batmışım” (149. beyit), girifiâr ol-mışam 
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“yakalanmışım” (221. beyit), zâr o/-mışam “ağlamışım” (221. beyit), bi/-mişem 
“bilmişim” (479. beyit), &4d-mişem “gelmişim” (479. beyit). Bunun yanında 
Çağatayca özellik olan-72/5-mdn biçimi metnimizde bulunmamaktadır. Metnimizde 
sadece bir yerde geniş zamanın olumsuzunun teklik birinci şahıs çekiminde Oğuzca 


özellik görülmektedir: b//-men “bilmem” (117. beyit). 


Çağataycanın karakteristik dil ve yazım özellikleri çerçevesinde kaleme 
alınan metnimiz, yukarıdaki örneklerde de görüldüğü üzere az da olsa Oğuzca dil 
unsurları taşımaktadır. Bizce bu Oğuzca özellikler önemli görüldüğü için burada 


bahsetme gereği duyulmuştur. 
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3. METNİN TRANSKRİPSİYONU ve TÜRKÇESİ 












































Bismillahirrahmanirrahim 
1 Şeyh Şan“an vaşıl-ı dergâh &di Şeyh Sanan Hakk'a ermiş idi. Gönlü gizli 
Ib köyli gayb esrarıdın âgâh &di olan şeylerden (gizli olanın sırrından) 
haberdar idi. 
2 Ka'bede evtâd ara aktâb ara Kâbe'de veliler (ve) evliyâlar arasında, 
eyle ördi kim Nebi aşhâb ara sanki Nebi (ile) ashab arasında (ydı). 
3 halk irşâdığa râsıh &rdi ol Halka doğru yolu gösterecek kadar din 
Ka“bede şeyhu”l-meşâyıh erdi ol bilgisi geniş idi. Kâbe'de şeyhlerin başı 
idi. 
4 âsitânının gedâyı şâhlar Eşiğinin kulları (ona) kul olmakla övünen 
kulluğığa müftehir âgâhlar padişah ve bilgililer (di). 
3 her duâ kim kılsa bir gam-gin ücün Her ne zaman kederli (biri) için el açıp 
kol açıb hayl-ı melek âmin ücün dua etse Melek zümresi (da) âmin (der). 
6 çehre-yi makşüd anın utrusıda Görmek istediği yüz onun karşısında, 
celve eyleb köylinin közgüside gönlünün aynasında görün(ür)müş. 
7 tört yüz ellide aşhâb u mürid Şeyhe bağlı dört yüz elli ashabdan her biri 
her bir andak kim Cüneyd ü Bâyezid Cüneyd ve Bayezid gibidir. 
8 çarb-ı a“lâğa şükühıdın şikest Yüksek gök ululuğundan kırgın, en 
“arş-ı a“zam himmeti allıda pest yüksek gök tabakası ermiş kişinin ihsanı 
önünde alçaktır. 
22 |9 düd-ı âfetdin kararsa “âlemi Belanın dumanından dünya kararsa (onun) 
yaruban yetkec du'asıdın demi duasının nefesi ulaşır ulaşmaz (dünya 
yeniden) parla(r)mış. 
10  kimki bolsa bir belâğa mübtela Biri bir belanın içine düştüğünde o, dua 
ol duâ kılgac bolub def" -i belâ eder etmez bela def ol(ur)muş. 
11 O vâridatı “arşdın peygâm deg İçine doğan şeyler arştan haber gibi. 
vakı“ atı vahy ile ilhâm deg Başına gelen olaylar vahiyle bildirilmiş 
gibidir. 
12 herne körse vakı'ata'birana Her ne görse gördüğü ona adeta bir bir 





körgeni ok yüzlenib bir bir ana 





yönelerek gerçeği ifade ed(er)miş. 
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13 o neçetün bir tüş aya körgüzdiler Birkaç gece ona bir rüya gösterdiler, sabır 
rişte-yi şabr u karârın üzdiler ve dirayetinin bağını kestiler. 
14 oo oyganıb halığa istigfar ödi Uyanıp haline tövbe etti, (Şeyh) tam göz 
yumsa köz ol tüşke ok tekrâr &di yumduğunda o rüya tekrarlanırdı. 
15 Ookim metafı erdi her bögâne büm Dünya ile ilgisini kesmiş olan her yer 
eylese tahkik ol büm &rdi Rüm (onun) tavaf ettiği yerdi. Araştırsa o yer 
Rum (Anadolu) idi. 
16 (o anda bir deyr içre erdi zâr u mest Orada bir manastır içinde inlemekteydi ve 
mestlığıdın küfr eli deg but-perest kendinden geçmişti. Sarhoşluktan küfür 
ülkesi gibi putperest idi. 
17 cünbirtüşboldı mükerrer genc-i râz Bir rüya yeniden gizli hazine (gibi) 
dedi bolmas bu belâdın ihtiraz tekrarlandığı için “bu beladan kaçış yok!” 
dedi. 
18 Oo kimsege me'vâ54 haramdur yâ künişt İnsana ateşperestlerin mabedi haramdır 
körmes olmay olca bolmış ser-nüvişt (ancak) alın yazısı öyle yazılmış (bu 
nedenle) göremiyor. 
19 o batol kişverga “azm ötmek körek Hemen o memlekete gitmeye niyetlenmek 
her kayan tartar kaZa”35 yötmek körek | gerek, kader her nereye çeker (se oraya) 
ulaşmak gerek. 
20 cünki bolsa bizge bu me'vâ3“ naşib Eğer bu yer (e gitmek) bize nasip 
başımızğa her ne kölse yâ naşib olduğunda başımıza her ne gelse ya nasip 
(deriz). 
2» (21  cünkikıldı halığa nezzâreyi (Etrafındakileri kendisinin bu) haline 
tapmadı barmakdın özge çâreyi seyirci kıldığı için gitmekten başka çare 
bulmadı (görmedi). 
22 — yüz haramga koydı şahib-i inkıtâ Güzele bağlanıp onun dışındaki her 





kıldı yüz âşub eyle tavf-ı vera“ 





şeyden kendini soyutlayan şeyh harama 
yöneldi. (Kainatı) yüz (kere) böyle 
karıştırıp (arayıp) dolaştı. 





34 Vz. mevâ (hemze gösterilmemiş). 
35 Vz. kaZâ'(hemze gösterilmemiş). 
39 Yz. mevâ (hemze gösterilmemiş). 
























































23  kıldıcünmin hüznile tavf-ı Harem Bin hüzün ile Kâbe'yi dolaştıktan sonra 
Rüm iklimi sarı koydı kadem Rum diyarına doğru yola çıktı. 
24  taptılar aşhâb cün âgâhlığ Adamları o seferden haberdar oldukları 
ol seferde kıldılar hem-rahlığ için yolcuya eşlik ettiler. 
25 o yolnı kat eyler edi pir-i tarik Yolun piri yolu giderdi. Yoldaşı dört yüz 
tört yüz ehi-i tarik ördi refik tarikat ehli idi. 
26 OoŞeyhny köylige sevdalar tüşüb Şeyhin gönlüne sevdalar düşüp onun 
kim anın Zâyi“ kılurga yavuşub (imanı) kaybolmaya yaklaşmış. 
27 oherzamân yüz nev olub endişesi Her zaman yüz türlü düşüncesi (gamı) 
yok becüz endişe anın pişesi ol(ur)muş, onun tabiatında başka 
düşüncesi yoktur. 
28 Oo halıda aşhab tağayyur anlaban Adamları onun halindeki değişimleri 
hüş ile şabrını bir bir anlaban anlayarak akıl ve sabrını bir bir anlayarak 
29 o hâşlareylebsu'al ol halıdın (Şeyhin) seçkin adamları o garip ahvaline 
vakıf olmay ol garib ahvalıdın vakıf olmadan halini sormuşlar. 
30 kimsu'alı kim kılıb tapmay cevâb Sorusuna cevap bulamayarak şeyhten 
Şeyhdın artuk alarda ıztırâb daha fazla ızdırap yaşadılar. 
31  birşıfat yol kat gtib makşad sarı Amaçlanan (kastedilen) sınırsız kedere 
kaysı makşad mihnet-i bi-hadd sarı37 doğru bir süre yol almışlar. 
32 ta kadem koydılar ol kişverga töz (Rum) ülkesine kadar çabuk geldiler. 
Şeyh köylide veli yüz rustahiz Fakat Şeyhin gönlünde yüz kıyamet 
(vardı). 
3a |33  birnefesherbuk'anı eylerde seyr Bir nefeste her (bütün) memleketi 
mer'i boldı nâgehân bir turfe deyr dolaşırken, birden bire tuhaf mabed 
göründü. 
34 — takı anın çarh takı birle cüft Onun kubbesi gökkubbe ile eştir. 
ceft ü takı içre köp râz u nühüft Kaplama ve kubbesi içinde çok sır 
(vardır.) 
35 taşı endühu beliyyet38 tağıdın Taşı eziyet ve tasa dağından, kerpici dert 
kerbiçi derd ü belâ tofrağıdın ve bela toprağındandır. 
37 Yz. par. 


38 Yz. endüh u beliyyet. 
3 Yz. derdü belâ. 
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36 Oo zib ü kaşiside yüz tarh-ı ta'ab Süs ve çinisindeki yüz zahmetli işleme 
körgüzüb yüz nev“ nakş-ı bü”l-aceb yüz çeşit hayrete düşüren resim 
göster(ir)miş. 
37  gurfelerdin fitneler nezzâre-ger Çardaklardan güzeller (âfetler) seyirci 
kılgalı bi-çare yok kim çâre-ger olduğundan beri çaresizlere çare bulan 
yok. 
38  “ışk “aynıdın yaruk her revzeni Her penceresi aşkın kendisinden parlaktır. 
lik ol revzen belâlar meskeni Lakin o pencere belalar meskenidir. 
39 o küngüridin rabneler imân sarı Kubbenin tepesindeki yarıklar imana 
Sışk şeyninin nümüdarı bârı doğru aşk kusurunun görünen yüküdür. 
40  ta'biye her küngür“ üzre taşlar Her kubbenin tepesine taşlar, aşk kılıcıyla 
Sışk tigıdın kösilgen başlar kesilmiş başlar yerleştirilmiş. 
41 o ehi-idin başığa perrân kılgalı Din adamının aklı başından gitsin diye, 
“âlem üzre seng-i bârân kılgalı dünyanın üzerine taş yağmuru yağsın 
diye. 
42 — fitne haylığa memer dervâzesi Fitneci güzel topluluğuna vasıta (geçit 
fitne-ger tak-ı sipihr endâzesi kapısı) (olarak) gökyüzünün kubbe 
mertebesine ulaştı. 
43 o halka vü zenciride yüz min fünün Halka ve zincirinde yüz bin hüner var. 
halka-yi sevdâ vü zencir-i cünün (Bunlar) sevda halkası ve delilik 
zinciridir. 
44 o Sışk otıdaanda yüz âteş-gede Ateşe tapanların mabedinde yüz bin aşk 
her biride yüz tümen sevdâ-zede ateşi. Her birinde yüz bin sevdalı 
var(mış). 
3b |45 deyrüzre tiredüdı hey'eti Küfür ve isyanın karanlığı (orada) ortaya 
zâhir eyleb küfr ü “isyân zulmeti çıktığı için manastır üzerinde kara dumanı 
görünmüş. 
46 (o deyr mundak körmeyin ya#! kıldı seyr | Bu eski manastır, bunun gibi küfür ve 
küfrü imân ehlika bu öski deyr iman sahibini görmeyerek seyr etti. 
47 Şeyh cismidin barıb ol yerde tab Şeyh o yere varınca ızdırap, dirayetli 





köylini bi-tâkat eyleb ıZtırab 





gönlünü güçsüzleştirmiş. 





49 Yz. Jüngür. 
41 Yz. yâ/fâ (harfin noktası yazılmamış). 
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48 o za'fmüstevli bolub her dem aya 


celve eyleb özge bir âlem ana 


Güçsüzlüğü her an onu sardığı için, ona 


dünya başka bir (mekan gibi) görünmüş. 





49 o bakareördi her taraf âşufte-var 


her taraf tüşti közi bi-ihtiyâr 


Her tarafa büyülenmişçesine bakardı 
(bakıyordu). Gayriihtiyari (istemsiz) her 


tarafa gözü ilişti. 





50 o manzarıandın asılğan bir tutuk 


bir kuyaşka ol bolub kavs-i ufuk? 


O, yüz güneşin kendisine tutulacağı 


(eşsiz) bir güneştir. 





5I  yeldinol burka“ cü boldı ber-taraf 


ol kuyaş envârı tüşti her taraf 


Rüzgardan o peçe açıldı, güzellikte güneş 
gibi olan kızın ışığı her tarafa yayıldı. 





52 ne kuyaş kim yüz kuyaş divânesi 


hüsni şem' -i devride pervânesi 


Öyle bir güneş ki yüz güneş delisi 
(tutkunu) vardır. Mumun etrafında 
(âşıklarını) pervane (kelebek) edecek 


kadar güzelliği vardır. 





53  peykerirüh-ı muşavverdin misâl 


rühka her lahza andın özge hâl 


Yüzü cisimleşmiş ruhdan ömektir. 


Ruhuna her an ondan başka bir haldir. 





54 o hür şüretlığ peri-zâdi “aceb 


gül cebinlık$ serv-i âzâdi “aceb 


Acaba huri gibi çok güzel midir? Acaba 
başı dik, gül alınlı mıdır? 





55 o rühnı âşufte eyleb hey'eti 


yüz “aceb şüretga salıb şüreti 


Dış görünüşü ruhu perişan etmiş ve yüzü 
yüzlerce adamın yüzünde belirmiş midir 


acaba? 





56 o şüretidin münfa“il hür u peri 


tal“atıdın afitab-ı hâveri 


Yüzünün güzelliğinden huri ve periler, 


ışığından doğunun güneşi incinir. 











4a 574 yüzi nür-efşân saçı zulmet-feşân“ Yüzü nur saçan, saçı karanlık saçandır. 
nür u zulmet küfr ile imân-nişân Nur ve karanlık küfür ile imanda kalandır. 
4» (58 yüzüze zülfin cü müşk-efşân kılıb Sevgilinin saçı (zülfü), karanlığıyla nur 


zulmet içre nümı pinhân kılıb 


saçan yüzünü gizlemiş(tir). 





59 saçı nürehliğazulmet “âlemi 


ehl-i sevdânın sevâd-ı a'zamı 


Saçı nur sahibine karanlık dünyadır. 


Âşığın ulu şehridir (Mekke'dir). 





60 kaşı ol sevdaylarga yanı ay 
yanı ay sevdayga hayret-fezây 








Kaşı o âşıklar tarafından yeni ay ve hayret 


(olarak) uyandırıcı görünür. 





4 Yz. kaf'ın noktası yazılmamış. 
8 Yz. çim ile yazılmış ve b'nin noktası yoktur. 


“ Beyit tek sayfada, resim ile birlikte yer almaktadır. 


5 tnin noktası yazılmamış. 
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6l Oo kaşı takı içre âfetlığ közi Kaşı ve içindeki belalı (bela getiren) gözü 
deyr tak içre hem andak kim özi ve dahi kendisi dünyada biriciktir. 
62  kirpigi köz devreside her taraf Göz yuvarlağının her tarafında saf tutmuş 
fitne haylıdın özi devride şaf olan kirpikleri fitne topluluğu gibidir. 
63 o közkiboldi hâlı anın astıda Bela saçan gözünün altında nokta 
nokta yazılgan belanın astıda (yazılmış) gibi beni vardır. 
64 o ol belâ astıda yüz üstide hâl O belanın altında ve üstünde yüz ben 
&kkisinin noktasıdın bil misâl vardır. İkisinin benini örnek bil. 
65 Oo gayb sırrıdın berib ağzı nişân Ağzı, bilinmeyen sırdan iz ver(ir)miş. 
özi gayb ehli dög ammâ bi-nişan Kendisi bilinmeyen şeylere sahip gibi ama 
(buna dair herhangi bir) işaret yok. 
66 (o la'lı cânı hastaların merhemi Sevgilinin dudağı hastalarının 
nutkıda “isa Rühullâh demi merhemidir. Sözlerinde Hz. İsa'nın nefesi 
(hissedilir). 
67 ol müferrih mayesi yâküt olub O iç açan yakut misali görünüşüyle 
bu nefesdin hasta cânğa kut olub nefesinden hastalara şifa olmuş(tur). 
68 o hem zenahdâanıda yüz miy cân esir Çenesinde yüz bin insanın esir olduğu gibi 
çâhıda yüz Yüsuf-ı Ken“ ân esir çene çukurunda da yüz Yusuf peygamber 
esirdir. 
69 o zülfidin salsa çıkarurga kemend Sevgili kement atmak için saçını salsa bu 
köprek eyleb bu kemend ol &lni bend kement o halkı daha fazla bağla(r)mış. 
Sa 70  tavk-ı gabgab ol zakan üstide nün Güzelin çenesinin altında nun harfine 
âb-ı hayvanga habâb ammâ nigün benzeyen gerdanlığı, ölümsüzlük suyunun 
ters dönmüş kabarcığı gibidir. 
71 o hem kadının nahlıka cân celvesi Boyunun fidanı can, yürüyüşü ölümsüzlük 
hem hıramı ab-ı hayvân celvesi suyunun tecellisidir (görünüşüdür). 
72 oközbilela'lı “aceb katına tüzüb Güzelin gözü ve dudağı nice (âşığı) 
her neçe bu öltürüb ol tirgüzüb huzura dizmiş. Gözü öldürürken dudağı 
nicesini diriltmiş. 
73 o cismü gül-gün köylegi gül üzre gül Gül renkli ve desenli gömleğinde gül 
körmegidin tâbsız yüz min köyül üstüne gül (görünür). Yüz bin (sayısız) 
gönül (bunu) görmekten takatsizdir. 
74 o köylek üzre nöçe hulle reng reng Cennet elbisesi olan gömleğinin 
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şan' atıda cân çekib4“ Rüm u Fereng 


üzerindeki renk renk hünerden (sanattan) 
nice Rum (Anadolu) ve Frenk (Avrupa) 


can çekiş(ir)miş. 





75  hulle rengi neçe kim kâtil bolub 


Sıtrıdın yüz cân yana hâşıl bolub 


Cennet elbisesinin rengi itibariyle katil 


ol(ur)muş. Kokusundan yine yüzlerce can 








din ü imânını eyleb pây-mâl48 


diril(ir)miş. 
76 Oo kâfir-i kâtil közige barca” kâm Katleden kâfir gibi olan gözlerinin tüm 
bu ki salgay din glige katl-ı “âm muradı, İslam ülkesini tamamen 
katletmektir. 
77 kim ki bağlab saçı zünnârın hayal Zünnar gibi bağladığı saçını hayal eden 


kişi din ve imanını, ayaklar altına 


al(ır)mış. 





78 hüsnülutficânara her tutku” dög 


bir ayak suv birle belkim yutku deg 


Güzelliği ve lütfu canı tutacak gibi, bir 


kadeh su ile belki yutulacak gibi. 





79  şu“le-yi hüsni salıb devrânga ot 


âteşin la'lıda amma canğa ot 


Güzelliğinin parıltısı (alevi) dünyaya, 


ateşli dudağı da cana ateş sal(ar)mış. 





80  tapıb âteşgah-ı “ışkın ehl-i hüş 


pârsâ süzende vü zühhâd-küş 


Akıl sahipleri (onda) aşkın ateş yerini 
bul(ur), zahidler yanıp kül ol(ur)muş. 





81 Oo kasrüzebuşeklile tersâ kızı 


bel kuyaş eyvânıda “İsâ kızı 


Köşk üzerine bu görünüşü ile Hristiyan 
kızı adeta İsa peygamberin güneş 
köşkündeki kızı gibidir. 








Sb 


82 o Şeyh köylige çakılkac eyle bark 
şule deryasığa canı boldı gark 


Şeyhin gönlüne öyle şimşek çakar çakmaz 


canı parıltı denizine boğuldu. 





83  asradı köp özni istiğfar &tib 
ağzıda lâ-havlni tekrar ötib 


Ağzında lahavleyi durmadan tekrarlayıp 
tövbe ederek kendini çok sakınmış(tı). 





84 o şüh ackac şu“le-yi ruhsâmı 


örtedi lâ-havl u istiğfamı 


Güzel, parlak yüznü açar açmaz (şeyhin) 


lahavl ve tövbesini yaktı. 





85 — bolmış erdi cismi tofrakğa nigün 


bir dem ol üyge “aşâ boldı sütün 


Bir an o eve asâsı sütun (gibi) oldu. 


Bedeni toprağa adeta düşmüştü. 





86 O arkasın koydı demi divârğa 








Sırtını bir an duvara yasladı ve o tuhaf 





“D'nin noktası yazılmamış. 

#7 cim ya da çim'in noktası yazılmamış. 
4 p'nin noktası yazılmamış. 

# Vz. tuku. 
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hayret eyleb ol garib âsârga 


eserlere şaşırmışt(tı). 









































87 ohem'“aşâ hem cismiğa yetti şikest Hem asâ hem bedeni kırılmış halde 
hâlıdın bardı vü boldı yerke pest kendini kaybederek yere serildi (düştü). 
88 gah bi-hal oldı geh öz hâlıda Şeyh gah kendinde gah kendinden geçer 
lâl olub aşhâb anın ahvâlıda oldu. Adamlarının ise onun (bu) 
hallerinden dilleri tutulmuş(tu). 
89 hayret eyleb her birige bakıpan Onlar birbirlerine şaşkınlıkla bakıp, 
baş kuyı salıb avuclar kakıpan59 avuçlarını vurarak (şeyhin) bu 
durumundan (dolayı) başlarını öne 
eğmişt(ti). 
90  hâlığa akşamgaca hayran kalıb (Şeyhin) haline akşama kadar şaşırıp 
belki öz hâlığa ser-gerdân kalıb kalmışlar. Belki (şeyhin) kendisi de haline 
şaşırmışt(tı). 
91 tün sevadı kıldı cün künni kara Gece karanlığı günü kararttığı için 
zulmet-i küfr ol şıfat kim deyr ara manastırdaki o varlık küfrün karanlığıdır. 
92 ol kara kün başığa kelgen karı Hem o kara günü yaşayan ihtiyarın hayatı 
rüzigarı hem kara tâbi'ları hem de ona uyanların hayatı karadır. 
93 kaldılar muğ deyrinin tofrağıda Zerdüşt tapınağının toprağında kaldılar. O 
kaysı tofrak kim beliyyet tağıda toprak ki bela dağı içindedir. 
& |94 Şeyhnnallığa keldieyletün Şeyh öyle bir gece yaşadı ki böyle 
kim kişi körmeydür andak tire kün karanlık bir günü hiçbir insan 
görmemiştir. 
95 Oo kökke yapıb perde-yi idbârlar Gökyüzüne bahtsızlık perdesini kurarak 
her yan ahterdin kakıb mismârlar (örterek) her tarafa yıldızdan çiviler 
çakmış. 
96 Oo çarh eşkin akızurga! düd gtib Felek (kendi) gözyaşını akıtarak 
köknin etrafıda kir-endüd etib kederlenip göğün etrafını siyahlık 
kaplamış. 
97  tapıban gerdün taharrükdin ferâğ O, dağ gibi yerinden hareket etmedi, 
ornıdın töprenmey ol yanlığ ki tağ dünya dönmekten vazgeçti. 
98 o çarh derd ehliğa bi-dâd eyleben Talih dert sahibine zulmederek dağ (gibi) 











5 kaflardan birinin noktaları ile b/ p'nin noktaları yazılmamış. 
SL Yz. akıruzurğa. 








tağ tağ endüh icâds?2 eyleben 


keder oluşturarak 





















































99 dehmni ol tağlarga yaşurub Dünyayı o dağlara gizleyip hem (de) yüz 
yüz tümen min taşlar hem yağdurub binlerce taş yağdırmış. 
100 közlerin gerdün kılıb ahter-feşân Gözlerini döndürüp yıldız saçması Şeyhin 
Şeyh ahvalığa şivendin nişân feryadının nişanıdır (göstergesidir). 
101 barca dehr ehliğa bu mâtem-serâ Bu matem ifadesi bütün dünya adamlarına 
küydürüb anın “azasıda kara (göre) Şeyhin sabrını (tamamen) yakıp 
yıkmış (kapkara yapmıştır). 
102 Şeyh-i mazlüm giriftâr-ı nahif Mazlum Şeyhin başına olmadık iş gelince 
tüşmegeni3 iş başığa tüşgen Za'if takatsiz, düşkün (ve) zayıf olmuş. 
103  Sışk-ı zalim zulmıdın zâr u nizâr Zâlim aşkın zulmünden ağlayıp 
deyr tofrağıda yatıb hâr u zâr zayıflayarak ülkenin toprağına yatıp hakir 
(görülmüş.) 
104 “ışk yakıb cism ile cânığa ört Aşk beden ve ruhunu ateşe vermiş. Küfür 
küfr salıb din ü imânığa ört din ve imanına ateş salmış. 
105  eşk ara batıb veli ağzı kurub Gözyaşlarına boğul(ur)muş ancak 
köyli otı şule ağzıdın urub gönlündeki ateşin alevi ağzından çıktığı 
için ağzı kuru(r)muş. 
6b 106  “ışk eyleb rüzigarın hem kara Aşk hem onu (kendini) hem de (onun) 
tün hod eyleb yok u barın hem kara varını yoğunu karartmış. 
107 yüz belâ cânığa cün boldı naşib O garip, canına (kendisine) sayısız dert 
der edi hâlığa yığlab ol garib kısmet olduğu için haline ağlayarak 
(şöyle) derdi: 
108 kim bolur her lahza renc efzün mana Ey felek, her an bana çok eziyet edersin, 
ne edi kim kıldın ay gerdün maya (ben sana) ne yaptım ki! 
109 “afiyetdin “ışk sarı başladın Esenlikten aşka doğru geçiş yaptın, 
yüz yanar ot içre alıb taşladın sonsuz yanan ateşin içine (beni) alıp attın. 
110 közge ol körgüzüb mihr-i münir O parlak güneş (gibi) göze görünerek 
yaşurub gam şâmığa kıldın esir keder akşamına saklanıp tutsak ettin. 
III Kaysı şam-ı gam ki kök cevfi ara Yaratılmışların yanağını karartan (bir) 
âferiniş “ârıZın kılgan kara gam akşamı ki gök boşluğunun içindedir. 
52 Yz. içâd. 


> Yz.t ve ş harflerinin noktaları yazılmamış. 
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112 düzah-ı gam düdı “âlemni tutub Gam cehenneminin dumanı dünyayı 
şu“lesin könlüm otıdın yarutub sarmış. Şulesini gönlümün ateşi ile 
parlatmış. 
113 Allah Allah ne köçedür bu keçe Allah Allah bu nasıl bir gecedir! Ya Rab, 
şa“b mundak yâ Rab olgay-mu keçe böyle zor gece olur mu! 
114 ötkerib men köp “ukübet köçeler Ben çok eziyetli geceler geçirmiş(ti)m 
körmedim mundak şu übet köçeler ama böyle zor (çetin) geceler görmedim. 
115 tün ömes düzah otının düdıdur Gece değil, cehennem ateşinin dumanıdır 
ya feleknin ah-ı kir-endüdıdur ya da feleğin katran ahıdır. 
116 beyle tün yâ Rab nümüdâr olmasun Ya Rab, böyle gece (bir daha) görülmesin, 
anda hec adem giriftâr olmasun ona hiçbir insan yakalanmış olmasın! 
117 bilmen âyâ tün belâsın-mu deyin Acaba bana düşen gece belasını mı 
saya tüşken kün belâsın-mu döyin (yoksa) gündüz belasını mı söyleyeyim 
bilmiyorum. 
Ta 118 cismüa'Zâ vu havâs u “akl u hüş Beden, organlar, duygular ve fikir aşktan 
“ışkdın boldılar andak perde-püş öylece örtüldüler. 
119 kim dögeysen kim (biri mevcüd ömes | Aşkın zulmüne sürüklenip perişan 
Sışk bi-dâdığa cer nâ-büd ömes olmayan hiç kimse yoktur. 
120 peykerimde anca yok tâb u tevân Sevgilinin bulunduğu yere gelince 
eşk dög bolguca küyide revân yüzümden gözyaşı güçsüz bir şekilde 
akar. 
121 başıma kuvvet yok anca urgalı Başımı gam fazlalığından (parçalayarak) 
taş üze gam fartıdın sındurğalı kurtarmak için taşa vurmaya o kadar 
kuvvetim yok. 
122 köz kanı ol ay yüzige salguca O ayın ışığı yüzüne vuruncaya kadar, o 
ol kuyaş envârıdın nür alğuca güneş parlaklığından nur alıncaya kadar 
göz nerede? 
123 kol kanı köksümge hârâ urgu deg Göğsüme mermer vuracak gibi, başıma 
başıma tofrağlar savurgu dög topraklar savuracak gibi olan el nerede? 
124 hüş kanı eylegünce özini Zabt Kendini zapt edince, akıl evine yol 
börmegünce yol dimâğ üyige habt vermeyince (yanılınca) şuur nerede? 
125 kanı “akl ötkünce iş tedbirini İşin önlemini alıncaya kadar, perişan 





kılguca virân köyül tamirini 





gönlü tamir edinceye kadar akıl nerede? 
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126 kanı şabr ötkünce derdim çâresin54 Derdimin çaresini buluncaya kadar ya da 
ya deva ötkünce bağrım pâresin bağrımın parçasına çare buluncaya kadar 
sabır nerede? 
127 gam yegünce hâlıma kanı köyül Gam beni yiyince (kuşatınca) gönül 
kim grür halâ ölüg sanı könül nerede? Gönlü hala ölü zanneder. 
128 manabu yol ne belâlığ yol âdi Bu yol bana ne belalı yoldu. Ondan daha 
her ne kim andın beter yok ol &di fenası yoktu, en kötüsü oydu. 
129 kâş hergiz bolmağay erdim tirik Ömrünü böyle mahvolmuş görünce, asla 
“ömmi körgünce bu yanlığ ârik yaşamayacaktım (yaşamasaydım) (dedi). 
Te 130 yetti önse erdi bir bark-ı hatar Tehlikeli (korkunç) şimşek inseydi, 
koymasa &rdi vücüdı|m|dın eser vücudumdan eser bırakmasaydı. 
131 dostlafrJ netti meded yötkürseniz Dostlar toplanıp ben inleyeni öldürseniz, 
cem' olub men zâmı öltürseniz bana yardım etseniz ne kaybedersiniz. 
132 tâ kurtlulla dehr “ârımdın menin Dünya kadar olan utancımdan ve 
dehr gli efgân-ı zarımdın möniy dünyadaki inleme, ağlamamdan beni 
kurtarması için 
133 cânıma aşhab tiğ-i katl urun Bana ashabın ölüm kılıcını vurun, (beni) 
küydürüb her yan külümni savuruy yakıp her tarafa külümü savurun. 
134 tâcihanda beyle rüsvâ bolmayın Dünyada böyle rezil olmayayım. Her 
bir öley yüz katla her dem ölmeyin defasında yüz kez ölmeden bir defa 
öleyim. 
135 hâlığa aşhâb hayrân yığlaban Ashab (onun) haline şaşırmış bir şekilde 
her dem anın derdidin kan yığlaban ağlayıp her an onun derdinden kan 
ağlayarak 
136 bolubancem' ol gürüh-ı müstemend Zavallılar toplanarak Şeyhe her biri bir 
Şeyhka deb her biri bir nev“ pend çeşit öğüt vermiş. 
137 Şeyh olarnın pendini fehm ötmeyin Şeyh onların öğüdünü anlamadan hatta 
nükte ma'nisiğa belkim yötmeyin nükte manasını kavrayamadan 
138 “akl mizânı bile kılgan hıtâb Aşk dağında ondan cevap bularak akıl 
Sışk türıda tapıb andın cevab terazisiyle hitab etmiş. 
139 biri döb kim mürşid-i erbâb-ı din Biri, din erbabının mürşidi yolun toprağını 











54 Vz. câresin. 
5 Yz. ilaç, çare, derman manasına gelen “devrâ” ya da “dürâ” şeklindedir. 


62 








hak-ı râhın kıla ehl-i yakin 


iman kuvvetiyle âşikar eder, demiş. 















































140 kimse yolında bolur bu vâridât İnsana (onun) yolunda bu içe doğan şeyler 
özni Zabt ötken tapar anda necât malum olur. Kendini zapt eden onda 
kurtuluş bulur. 
141 dedi ay ferzend de özlük kanı Ey Oğul! Söyle, ben onu zapt edinceye 
ta ki men hem Zabit kılgay men anı kadar benlik nerede? 
$a 142 biri deb kim bu örür şeytan işi Biri, bu Şeytan işidir. İnsan (Allah'ın 
zikr ile mundın tapar mahlaş kişi adını) zikretmekle bundan kurtulur, 
demiş. 
143 Şeyh deb cemiyet anda şart örür Şeyh, topluluk onda şarttır. Ben perişanım 
men perişân men ne hâşiyet örür ve güçlü değilim, demiş. 
144 biri deb key mukteda-yı ehl-i râz Şeyhe tabi olan sırdaşlardan biri, bu 
bu belâ def'iğa vâcibtür namâz belayı savmak için namaz gereklidir, 
demiş. 
145 Şeyh deb kim urma bu ma'nide dem Şeyh, bu konudan söz etme. Deliyim ben, 
tilbedür men tilbege yoktur kalem deliye kalem gerekmez, demiş. 
146 biri deb kim kop tahâret eylegil Biri; yerinden kalk, temizlen, halka 
ölge tâ“atka işâret eylegil ibadette örnek ol, demiş. 
147 Şeyh deb yok köz yaşımdın özge suv Şeyh, gözyaşımdan başka su yok (0 da) 
kan kölürde kim bağırdın közge suv göğüsden kan gelirken göze gelen sudur, 
demiş. 
148 biri deb kim gusl pâk eyler köyül Biri; gusül gönlü temizler, arınıp 
gusl ötib rüsvâsıdın zâr bol rezilliğine ağla, demiş. 
149 Şeyh deb kim garka-yı bahr-ı fenâ Şeyh; yokluk denizine batmışım, benden 
bolmışam mendin ne istersen yana yine ne istiyorsun, demiş. 
150 biri döb tesbihine meşgül bol Biri; tesbih ile meşgul ol, bu perişan 
bu perişan hâldın ma' zül bol halden kurtul, demiş. 
15SI Şeyh deb tesbih üzdi tâmı Şeyh, belime zünnarı bağlayabilmek (için) 
çektim anda rişte-yi zünnâmı tesbihin ipini kopardım, demiş. 
152 biri deb misvakke kıl iltica Biri; misvağı ağzına alıp sünneti yerine 
ağzıma alıb kötür sünnet becâ getir, misvağa sığın, demiş. 
153 Şeyh deb misvâk eger kılsam heves Şeyh, misvağa heveslensem acizlik ve 





“acz u hayret barmağı ağzımga bes 





şaşkınlık parmağı ağzıma yeter, demiş. 
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154 biri döb sehvi eger tuttı vücüd Biri, hata(lar) bedenini sardıysa özür için 
“özriğa tofrak öpüb kılgıl sücüd toprak öpüp secde et, demiş. 
8&b 155 Şeyh deb kim akızıb kan yaşını Şeyh, kanlı gözyaşını akıtarak bu kapıdan 
almağumdur bu öşigdin başını ayrılmak istiyorum, demiş. 
156 biri deb kim Rümga bold sefer Biri; Rum'a gitti, şimdi Kâbe'yi 
Ka'beni kılmak körek ömdi mefer sığınılacak yer yapmak gerek, demiş. 
157 Şeyh deb kim anda ne kıldım taleb Şeyh; Mekke'yi ne yapayım, (güzele) 
vaktıdur “azm eylesen Batha sarı doğru yola çıkmak vaktidir, demiş. 
158  birideb kim yüzlenib şahrâ sarı Biri; çöle doğru yönelip (onu) burada 
munda taptım ne çekey ol yan ta'ab buldum, o eziyetleri tekrar niçin çekeyim, 
demiş. 
159 Şeyh deb kim munda taptım anı mön Şeyh; onu burada buldum, Rum diyarında 
Rüm bâride“ nötey Bathânı men Mekke'yi ne yapayım, demiş. 
160 biri db kim cün sefer boldı tamâm Biri, sefer tamamlandığı için vatana doğru 
eylemek hoştur vatan sarı hırâm salınarak gitmek hoştur, demiş. 
161 Şeyh deb kim güyiyâ kim zü”l-me&nân | Şeyh; nimet veren, sevgilinin bulunduğu 
bizge deyr &tken durur aşli vatan yeri (sanki) bize asıl mabed edindirmiştir, 
demiş. 
162 biri döb kim cün meşâyıhka bu iş Biri; Şeyhlerinin başına böyle bir iş 
yetse bizge yötgey asru serzeniş geldiğinde biz (biz dervişler) çok azar 
işitiriz, demiş. 
163 Şeyh deb kim yok alar birle işim Şeyh, benim onlarla işim yoktur. 
kim harâbât içredür ister kişim Meyhanede bulunmak isterim, demiş. 
164 biri deb kim vecd ü hâlâtın kanı Biri demiş ki coşkunluk ve cezbe içindeki 
zühd ara pâkize evkâtın kanı temiz hallerin nerede? 
165 Şeyh deb kim deyr ara hâlât örür Şeyh, manastırda cezbe halleri sığıntıya 
kim tufeyli üzre yüz evkât örür sınırsız vakit sunan durumlardır, demiş. 
Ya 166 ol köce ol kavm drür köp pic ü tâb37 O gece o cemaat Şeyhin hallerinden 
Şeyh ahvalığa eyleb ıZtırâb üzüntü duydukları için çok ızdırap 
içindeydiler. 
167 tana eyleb Şeyh pervâ ötmeyin Onlar ayıplar (ama) Şeyh çekinmez(di). 











5 Yz. bârinde. 
57 Yz.p ve b'nin noktası ve i gösterilmemiş. 
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pendler deb Şeyh“ yörige yötmeyin 


Onlar öğütler verince (verse de) Şeyhe 






































ulaşmaz(dı). 
168 ta seher deyr ehli gavga eyleben Seher vaktine kadar dünya ehli tartışarak 
ehl-i din halın temâşâ eyleben din ehlinin halini seyrederek 
169  hezl gtib din ehli âyini bile Müslümanların töreni ile alay edip kendi 
köp mübâhât eyle öz dini bile dini ile çok övünmüş(tür). 
170 ehl-idin birle temeshurlar kılıb Din ehli ile alay etmiş, kendi yoluna 
öz tarikığa tefahurlar kılıb övgüler düzmüş(tür). 
171 tey tutub endişe-yi güm-râhlık (Onlar) doğru yoldan çıkmışlık 
Lat9 lâsın lâ-yı illallâhlık düşüncesiyle Lat (putunun) l&sıyla 
ıllallah'ın la'sını (birbirine) denk 
görmüşler. 
172 oluluska bu şekâvet bir sarı O ulusta böyle bir kötü yaratılışlı 
deyr ehlidin yüz60 şemâtet her sarı bulunduğu için dünya ehli (şeyhin) kötü 
durumda olmasına çok sevinmişler. 
173 Şeyh aşhâbı bile aşhâb-ı deyr Bir yandan Şeyhin müritleri bir yandan 
h'ah şerdin nükte aytıb h'âh hayrdın fani dünyanın müritleri şerden ve 
hayırdan nükte söylemişler. 
174 Şeyh deyr aşhâbığa imdâd ötib Şeyh dünya adamlarına yardım ederek her 
gerci her dem yüz ihânet fehm etib an (İslamiyete olan bağlılığına) yüz 
vefasızlık etmiş(tir). 
175 tan yaruk bolgunca mundak tire-hal Tan parlak olunca böyle fena hal, o 
ol müsülmünlarga yetkürdi melâl Müslümanlara sıkıntı getirdi. 
176 cün yaruğluk tirelığnı kıldı pest Parlaklık fenalığını (karalığını) alçalttığı 
çaldılar nâküs hayl-ı but-perest için putperest topluluğu kilisenin çanını 
çaldı. 
177 çarh körgüzdi kuyaş envârını Felek, Hristiyan kızın yüzünü gösterince 
eyle kim tersa kızı ruhsârını güneşin pırıltılarını göstermiş gibi oldu. 
gb 178 deyr ehliğa uzaldı mâcerâ Şeyh, aşkından kilise ahalisinin arasında 





Şeyh “ışkı birle ahvâlı ara 





yere uzanıp yattı. 





5 şın noktasız yazılmış. (seyf). 
“ Lât(<el- Lat): İslam öncesi Tanrıça. Araplar onun Kâbe'de yaşadığına inanırlardı ve ona ait bir put 


vardı. 


“'Wnin noktası yazılmamış. 


65 















































179 küfrara tüşti “aceb cem'iyeti (Şeyh) inkar edenlerin arasına düşünce 
deyr ehlinin milletiğa kuvveti kilise ahalisinin kuvveti 
180 din ehlinin hacleti haddın aşıb Müslümanların utancı haddini aşmış. (bu 
Şeyhnı taşlab uyatdın tarkaşıb nedenle din ehli) Şeyhi dışlayıp utançtan 
dağılmış. 
181 Şeyh mehzel boldı deyr etfalığa Şeyh kilisedeki çocukların alay konusu 
kim küleler6! erdi anın hâlığa olduğu için onun haline gülerlerdi. 
182 ol garibü “aşık-ızaru karı O garip, yaşlı ve inleyen âşık yolun 
yol üze yatıb közi manzar sarı üzerine yatıp gözünü sevgilinin 
bulunduğu yere doğru (diker). 
183 basıb ötken halk ötib izâ aya Geçip giden halk ona o kadar eziyet etti ki 
yok veli yüz ancadın pervâ aya ancak (yine de) yüzünde korku yok(tu). 
184 mihnetidin gâyib u hazırka rahm Gizli ve âşikar olarak yapılan eziyetin 
şiddetidin mü'min ü kafirga rahm şiddetinden mümin ve kâfirler ona acır, 
185 lik tersa-zâde-yi âfak-süz Ve lakin her tarafı yakan Hristiyan kızı 
Şeyhnı ol nev“ kılgan tire-rüz Şeyhi kapkara etmiş. 
186 din tarikıdın müberrâ eylegen Din yolundan çıkarmış, putperestler 
küfr deyri içre rüsvâ eylegen içinde rezil rüsva etmiş. 
187 perdedin eyleb nazar zârı sarı İnleyen, aşka tutulmuş Şeyhe doğru perde 
yaşurun bakıb giriftârı sarı arkasından gizlice bakmış. 
188 gaflet eyleb cün körüb pâ-mâlını Onun bu gafil, ayaklar altına alınmış 
özige keltürmey anın hâlını halini görünce onun halini(n) kendi başına 
gelmesini istemez. 
189 kaşd-ıdinu gâret-i cân eyleben Kendini ahmak ve cahil duruma düşürerek 
lik özni gül u nâdân eyleben dine ve onun canına kastetmiş. 
102 |190 furkatıdın Şeyh cânı örtenib“? (Sevgilinin) ayrılığından Şeyhin canı 
belki peyda vü nihânı örtenib yanmış(tır). Hatta âşikar ve gizli olan her 
şeyi yanmış(tır). 
191 kündüz akşamgaca bağrı cak câk Ayrılıktan gündüz akşama kadar bağrı 


köçe tan atkunca furkatdın helâk 








parça parça; gece tan atıncaya kadar helak 


ol(muş). 





6l YVz. köreler. 
62 Yz. örtetib. 
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192 hernefes biraydın artıb mihneti Bir ayda (çektiği) eziyeti her nefeste 
bu &di bir ayga tögrü hâleti artmış. Bir aylık durumu buydu. 

193 cünki haddın ötti renc ü derd ana Ona yapılan eziyet ve dert haddini aştı, 
tofrak oldı cism-i gam-perver aya ona gam veren vücudu toprak oldu. 

194 kafir-i zalim sirişt-i Sişve-ger Nazlı yaradılışlı zâlim kâfir yine o 
yana ol manzardın oldı celve-ger görünüşünden (dolayı) edalı oldu. 

195 ot salıb “âlemka hüsnü nâzıdın Güzellik ve cilvesinden âleme ateş 
sürdi öz üftâdesinin râzıdın saçarak kendi âşığının sırrını âşikar etti. 

196 kimâya İslâm lige râh-ber Ey Müslümanlara kılavuz, din ve iman 
din ü İslâm ehliğa irşâd-ger sahibine Hak yolunu gösteren! 

197 cün sana Ka'be tavafı erdi fen Sana Kâbe'yi tavaf (etmek) bilimdi. 
deyr öşiginde nedin tuttun vatan Kilise kapısını niçin (kendine) vatan ettin. 

198 seni derler din ölige dest-gir Senin için İslam ülkesine yardımcı 
küfr deyriğa nedin boldun esir derlerdi. Neden kâfirlerin mabedine esir 

oldun. 

199 menzilide bir köçe ehl-i sefer Yolcu bir gece menzilde konakladığı 

tutsa teskin tanlası eyle güzer zaman ertesi gün (tanla beraber) yoluna 
devam eder. 

200 Şeyh kim bir ay sükün fen eylemiş Şeyh ise bir ay bilimden uzak kalmış, 
deyr tofrağını mesken eylemiş kilise toprağını mesken tutmuş(tu). 

201 küfr deyride bolub ârâm ana Küfür ülkesinde ona huzur gelmiş. Zulmet 
zulmet ehlidin ne örkin kâm aya ehlinden isteği nedir acaba? 

10. |202 Şeyh körkec ol cihân-âra cemâl Şeyh o cihanı süsleyen güzelliğini 

istimâ' etkec bu rüh-efzâ masal görünce cana can katan sözlerini işitince 

203 cümle a“Zâsığa koydı Za“f yüz Bütün organlarına zayıflık geldi (yerleşti), 
gah &gildi cismi gâhi boldı tüz vücudu gah eğildi gah düz oldu. 

204 hüşitib sustaydı özdin bi-haber Bilincini kaybettiği için bayılır, 
cismide kalmay hayâtıdın eser vücudunda hayattan eser kalmaz. 

205 deyreli eyleb gümüân kim öldi ol Manastır ülkesi onun öldüğünü sanıp 
min yıl ölgenler bile tön boldı ol bin yıl önce ölenler gibi oldu. 

206 bir köçe kündüz ölügler deg yatıb Bir (gün) gece gündüz ölüler gibi yatmış, 





ol şanem hâlığa başın ırgatıb 





o çok güzel sevgili (onun) haline başını 


sallamışt(tı). 
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207 halığa hayret kılıb küffar hem Haline hem kâfirler hem de kan içen kâtil 
rahm etib ol kâtil-i hün-h'ar hem (olan sevgili) şaşırıp merhamet etmiş(ti). 
208 kelildiler başığa ehl-i küfr ü din Başına küfür ve din ehli gelerek böylesine 
eyle kâmil “ışkığa deb âferin mükemmel âşık olan Şeyhe aferin 
demişler. 
209 başını tofrağdın eyleb beyik Başını topraktan kaldırınca canlı olduğunu 
kıldılar ma“lüm kim &rmiş tirik anlamışlar(dı). 
210 “ışkdın el köylige te'sir olub Aşkıyla halkın gönlüne etki etmiş(ti). O 
ol şanem hâlığa hem tağyir olub güzel de değişmeye başlamış(tı). 
211 koydımaktulı başı üzre ayağ (Güzel) maktulün başı üzerine ayağını 
hasta makşüd &si tapkac dimâğ koyunca hasta ve (canına) kastedilen 
Şeyhin şuuru yerine geldi. 
212 actı ol gül-çehre ruhsârığa köz O gül yüzlü, yüzünü açınca (şeyhin) ne 
ne yüzide reng ü ne ağzıda söz yüzünde renk ne de ağzında söz kaldı. 
213 müddeti ol nev“ güng u lâl &di O süre boyunca bir çeşit dilsiz idi, nükte 
nükte sürmekdin tili bi-hal &di yapmaktan dili halsiz idi. 
Ila (214 halığa költürdi cün zevk-i vişal Zâlim kâfir (sevgili), (şeyhi) kendine 
kâfir-i zalim yana kıldı su'al getirdiğinde yine soru sordu. 
215 kimcüsordı Şeyh hâlı şüretin Şeyhin halini, durumunu anlamak için (o 
anla| gaJlı deb hâlı keyfiyetin güzel) sordu. 
216 zerkile Şeyh özni bi-hüş eyledi Şeyh hile ile kendini bayılmış gibi 
nüktedin ağzını hâmüş eyledi gösterdi. Nükteden (mahsus, bilerek) 
ağzını açmadı. 
217 ömdi öz halıdadur bördik cevab Şimdi kendindedir (diye) cevap verdik, 
olca biz evvel aya kılduk hıtâb biz ona daha evvel seslendik. 
218 Şeyh âh urdı vü boldı eşk-riz Şeyh ah etti ve gözyaşları akıttı. Ey gönül, 
dedi ay köyül saya salğan rustahiz sana kıyamet getiren (bu)! dedi. 
219 cün sorarsın “arz kılmay neyleyin Sorduğunda (halimi) bildirmeyeyim de ne 
ne tekellüf birle pinhân eyleyin yapayım. Nasıl (bir) dirayet ile 
gizleyeyim. 
220 mahfi esrârdın ötüptür cün bu iş Şimdi bağrıma ok batırıp, bu iş gizli sır 
der men &mdi berkitib bağrımga niş olmaktan çıkmıştır, derim. 
221 deyrarakimbu nev“ zâr olmışam Halk arasında böyle ağlamış, aşk bağına 











68 








Sışk bendiğa giriftar olmışam 


yakalanmışım. 















































222 her bela cânımga kim hâdis durur Her bela beni bulduğu için yanağını 
“arızın körmek ana bâ“is durur görmek ona sebeptir. 
223  turfe manzardın cü hüsnüy bold faş Ender görülen yüzünün güzelliği ortaya 
eyle kim törtinci manzardın kuyaş çıktığı için güneş sanki dördüncü gökten 
görülür. 
224 ne tahammül kaldı ne takat mana Bana akıl (verici sözler) söyledi (fakat) o 
“akl u hüş ayttı hem ol sâat mana vakit bende ne tahammül ne de mecal 
kaldı. 
225 mücmel öz halımnı ızhâr eyledim Kısaca kendi halimi sana anlattım, seni 
seni derdimdin haberdâr eyledim derdimden haberdar ettim. 
Ilb | 226 çârem etsen hem saya âsân örür Eğer çare olsan sana kolay olur, öldürsen 
katl kılsan hem hayat-ı cân rür de canımın hayatı olur. 
227 eyle kim “arz eyledim hâlımanı bil Böylece halimi anlattım, bil. Ya 
sen bilürsen rahm ya katl kıl merhamet et ya da öldür, sen bilirsin. 
228 dedi şüh ay mürşid-i “âli-şıfat O güzel (ona) dedi ki: Ey yüce vasıflı 
ehl-i İslâm içre yok örmiş uyat rehber, Müslümanlar arasında utanma yok 
imiş. 
229  sön köbi İslâm elige muktedâ Senin gibi İslam halkına lider olan birisi 
ne perişan nükteler kıldın eda neden kederli sözler söyler? 
230 ne haya fehm oldı sende ne edeb Sende ne hayâ ne de edep var anlaşıldı! 
sen “aceb dögen sözin söndin “aceb Senin söylediğin söz senden de tuhaf. 
231 kimki bolsa ehl-i “ışk ay pişvâ Ey din rehberi, her kim âşık olursa onu 
bil anı mahZ-ı edeb kân-ı haya edebin aslı ve hayânın kaynağı bil! 
232 bi-tehâşi söz dömek munda tebâh Ey tecrübesiz, böyle çekinmeden söz 
adındın kölmegey ay tıfl-ı râh söylemek mahvolmuşlara özgüdür! 
Başkasından (böyle söz) gelmez. 
233 şeyhlık tavrıda atın yok mudur Şeyhlikte namın yok mudur, ak 
ak sakalındın uyatın yok mudur sakalından utanman yok mudur? 
234 cün sayatoksan u yüzge yetti yaş Yaşın doksan ve yüze ulaştığı için sana 
hem karı demek bolur hem seni yaş hem ihtiyar hem çocuk demek (uygun) 
olur. 
235 yaş isen körmey durur “aklın henüz Genç isen aklın henüz ermiyor. Yaşlanmış 
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karığan dögey hariflığdın63 bu söz 


olana bu sözü sonbahar mevsiminde 












































söylemek (yakışmaz). 
236 yaş ömessen karı vü mehbütsen Genç değilsin, yaşlı ve ne yaptığını 
“akl u hüşun zâayil ü fertütsen bilemez duruma gelmişsin. Akıl ve şuurun 
yok olmuş, pek ihtiyarlamışsın. 
237 ne “ıbâdetler edâ kıldın degil Ne kadar ibadet ettiğini söyle (ki) insan 
cins-i insândın bu kölmes anlağıl cinsinden bunun gelmeyeceğini anla. 
12: (238 hec şek yoktur mana ay bü”l-heves Ey heves sahibi, dilin ve gönlün bu sözde 
kim til ü könlün bu sözde bir mes bir değildir (bundan) hiç şüphe yoktur! 
239  “ışknı mahfi tutarlar ehl-i râz Sırdaşlar aşkını gizler, açığa çıkmasından 
faş öterdin köp kılurlar ihtiraz çok sakınırlar. 
240 hâşşa ma'şük allıda kılmak “ıyan Önünde böyle sert bir şekilde utanmadan 
beyle tünd bi-hicâb ötmek beyân söylemek, âşikar etmek âşık olunana 
hastır. 
241 derdü“ışk âyini mundak-mu bolur Dert ve aşk âdeti böyle mi olur, zühd 
zühd gli temkini mundak-mu bolur halkının ağırbaşlılığı böyle mi olur? 
242 dedi sözler hüş ferruh-cemâl Sözleri akıllı, yüzü güzel olduğundan 
kim harifi zâyı“ etti infial dostu, etki altında kalınca yok oldu. 
243 köp hacâlet birle Şeyh nâ-mürâd Çok utanmasıyla birlikte Şeyh isteğine 
dedi ay insan şıfatlığ hür-zâd erişememiştir. Ey insan sıfatlı huri, dedi. 
244 “ışk kim zâru zebün ötmiş mâni Aşk beni perişan bir hale düşürdü. Aklımı 
“akl alıb mahZ-ı cünün ötmiş meni alıp beni delinin ta kendisi yaptı. 
245 öl ne hüş ötgey tama'divânedin Halk deliden veya sevda ile büyülenmiş 
ya edeb sevdâ bile efsânedin adamdan edep bekler mi? 
246 ger cünündın bi-tehaşi söz dedim Eğer delilikten (dolayı) uygunsuz bir söz 
“afv kılgıl kim özümde yok ödim söylediysem, affet çünkü kendimde 
değildim. 
247 cünne kim şerh eyledim bar erdi râst Ne söylediysem hepsi doğruydu. Her ne 
mu“terif men her ne kılsan bâz-h ast öğrenmek istersen açıkça söylerim. 
248 ne tekellüf birle söz de ay nigâr Ey resim gibi güzel olan sevgili, nasıl 


cün tenim Zâr olmış u cismim figâr 








(bir) gösteriş ile söz söylediysen bedenim 


inleyen, vücudum ise yaralı olmuş. 





© Vz. harıflığdın. 
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249 olca bar ördim dedim sorgan zamân Sorduğun zaman öyleydim. Ne kadar 

neçe yaşursam hemândur söz hemân saklamaya çalışırsam da böyledir. 
12» |250 cünki men'âşıkmen ömesmen-mü Çünkü ben âşığım, değil miyim mi 

deyin diyeyim? Yâre kavuşmak istemem mi 
yar vaşlın istemesmen-mü deyin diyeyim? 

251 Şeyh cün dögen sözidin yanmadı Şeyh söylediği sözden dönmediği için 
“özrü efsün cânibi aylanmadı sevgiliden özür istemedi ve yalvarmadı. 

252 şüh-ı serkeşdedi ay cahil-sirişt İnatçı güzel dedi ki: Ey cahil yaradılışlı, 
râzı olsan her ne bolsa ser-nüvişt alın yazın neyse ona razı ol! 

253 kim möânin vaşlım temennâ eylemiş Kim bana kavuşmak istese dört işe razı 
ihtiyâr ötmek kerektür tört iş olması gerekir: 

254 mey içib zünnâr devr bolgğanda mest Şarap içip zünnar bağladığında sarhoş, 
küydürüb Muşhafnı bolmak but-perest | Kur'ân'ı yaktığında putperest olmak 

(gerekir). 

255 Sışknın bu tört erürdür şükrânesi Bu dört (şey) aşkın iyilik bilme 
yana &kki iş örür cürmânesi nişânesidir. Ayrıca iki iş de cezasıdır: 

256 kim drür bu tört tekbir-i fenâ Çünkü faniliğin dört yolu olsa da bu iki 
ol ekki bu tört ifnâsı yana şey dördü yok eder. 

257 hük-bânlığ keldi bir yıl yanası Bir yıl boyunca geceleri ateşgahın bekçisi, 
bolmak ateşgah ota pervânesi gündüzleri ise domuz çobanlığı yapmak 

(aşkın cezasıdır). 

258 Şeyh eger bu deyr ara “âşık ise Şeyh eğer bu halk içinde âşık ve aşkının 
Sışknın da' viside şâdık ise davasında sâdık ise 

259 bu ğdi şükrâne vü cürmâne hem İyilik bilme nişânesi ve cezası buydu. 
köp belâlar bar munda yana hem Bunda yine çok belalar vardı. 

260 germeönin vaşlım sana matlüb drür Eğer beraber oturup kalkmayı, bana 
hem-nişin bolmağlığım mergüb &rür kavuşmayı istiyorsan 

261 bu dögenlemi kabül ötmek körek Bu söylenenleri kabul etmeli, kavuşma 
vaşl küyde nüzül ötmek körek yerine inmeli. 

134 (262 ger harif örmessön uşbu işke hec Eğer sen bu işe gönüllü değilsen yola 

yolğa “azm &t örte künni kılma k&c koyul, sabaha (yarınki güne) kalma! 

263 dedi Şeyh ay hasta könlüm afeti Şeyh dedi ki: Ey hasta gönlümün belası, 





örtegen canımnı “ışkın hurkatı 





aşkımın alevi canımı yakmış! 
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264 şu“le-yi şevkiın vücüdım örtegen Sana olan arzumun ateşi vücudumu 
bark-ı “ışkın târ u püdım örtegen yakmış, senin aşkının alevi atkımı 
yakmış! 
265 men garibü “âşık u divâne men Ben garip, âşık ve divaneyim. Akıl, fikir 
hüş u “akl u şabrdın bi-gâne men ve sabra yabancıyım. 
266 ne ki emr ötse peri-ruhsâre yâr Peri yüzlü sevgili (divane âşığa) ne 
“aşık-ı divâneğa ne i“tibâr emretse divane âşık (ona) itibar eder. 
267 herne matlüb olsa hâkimsen bolur Hâkim olduğundan (sen) ne istersen olur. 
kılmasam tiğ-ı cefâ başımga ur Yapmazsam cefa kılıcıyla başımı kopar. 
268 Şeyh cün sözni bu yerge kıldı bend Şeyh sözü burada bağladı. Şeyhi bütün 
kıldı Şeyh barca deyr ehli pesend halk beğendi. 
269 deyr için firdevs-âyin kıldılar Manastır içini cennet gibi yaptılar, çok 
köp tekellüf birle tezyin kıldılar uğraşarak süslediler. 
270 yüzde tahti urdılar gerdün-esâs Yere büyükçe bir taht koydular, ondaki 
Zib ü ziynet anda bi-hadd u kıyâs süsler sınırsız ve karşılaştırılamazdı. 
271  şüh-ı tersâ çıktı anda zevk-nâk Hristiyan güzeli zevkli (bir şekilde) o 
Şeyh anı körgec bolub her dem helâk tahta çıktı (oturdu). Şeyh onu görür 
görmez mahvoldu. 
272 Şeylhnı keltürdiler mecma* ara Şeyhin imanını ve yüzünü karartmak için 
kılgalı imânı ruhsârın kara (şeyhi) topluluğun içine getirdiler. 
273 birbiri üzre üküldi manastır eli Bir yandan yerli halk bir yandan 
h'âh ikâmet h'âh ehl-i seyr eli misafirler birbiri üzerine toplandılar. 
13b | 274“4 bade küp küp anda hâzır kıldılar Şarabı orada testiler dolusu hazırladılar, 
nukl köp köp dağı zâhir kıldılar mezeyi bolca koydular. 
275 şavt-ı nâküsu nevâ-yı ergânün Kilise çanının sesi ve orgun ezgisi Şeyhin 
Şeyh dini mâtemiğa çekti ün dini mateminin (dinden ayrılmasının) sesi 
oldu. 
276 boldı sâkin her tarafdın bir güşiş Her taraf sakin iken her tarafta bir çalışma 
kim bu nev* olmaydur &rdi hergiz iş hali hâsıl oldu, hiçbir iş asla böyle 
olmazdı. 
277 şule keltürdiler âteşgahdın Basiret sahibi mürşitten (şeyhten) Kur'ân- 











©4 “Küp küp” ve “köp köp” kelimeleri birbirinin yerine kullanılabilecek yapılar olup, biz bu şekilde 
okumayı tercih ettik. 
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Muşhaf isteb mürşid-i âgahdın 


ı Kerim'i isteyerek ateşhaneden ateş 






































getirdiler. 
278 cün müheyya boldı zünnâr u şalib Zünnar ve haç hazır olunca sonsuz 
koptı yüz efsün bile ol dil-firib cazibeyle o gönül aldatan güzel ayağa 
kalktı. 
279  tahtıdın tüşti tümen min nâz ile Şeyh, önüne (huzuruna) on binlerce 
keldi Şeyh allığa yüz i* zâz ile (sonsuz) saygı ile gelince (0 güzel kız) 
tahtından bin naz ile indi. 
280 olturub bir gebreki cam ötti nüş Yanında oturup dolu kadehten içti. Bunu 
kim körüb Şeyh öitti terk “akl u hüş gören Şeyhin aklı başından gitti. 
281 bâdedin sakiğa yüzlengec tarab Sâkiye yönelince sevinçle yeniden şarabı 
yana kıldurdı kadehni leb-be-leb dudağına getirdi. 
282 dediiçla-cür'a ay ulvi cenâb Şöyle dedi: Ey yüce hazret, bir yudum 
cür“a kalsa bil ki örmestür hisab bile kalmadan (şaraptan) iç! Bir yudum 
dahi kaldığında hesabını veremeyeceğini 
bil. 
283 kâmunâ-kâm aldı Şeyh-i “ışk-bâz Aşık şeyh istediğine ve istemediğine 
meyni kim yutmış &di ol dil-nevâz erişti. O gönül okşayan sevgili istediği 
için şarabı içti. 
284  saçıb eşk ol meyni nüş eyler cağı O şarabı gözyaşı döküp içerken elini 
yub elig İslâm u imândın dağı İslamiyet ve imandan yıkar (sıyırır). 
285 çekti andak kim başıdın çıktı düd O kadar içti ki başından duman çıktı. 
mey“ otığa boldı kül büd u nebüd Şarabın ateşinden (bütün) varlığı ve 
yokluğu kül oldu. 
142 | 286““ Şeyhga cün tuttılar bir neçe devr Şeyhe o kadar vakit (içki) verdiler ki, aşk 
Sışk eyley başladı “aklıka cevr aklına eziyet etmeye başladı. 
14b (287 böâde cün hüşıni na-kâr eyledi Şarap (şeyhin) aklını işlemez hale 
müdde' a-yı vaşl ızhâr eyledi getirdiği için, (şeyh) kavuşma düşüncesini 
dile getirdi. 
288 şüh-ıtersâ söz bu nev* etti beyan Şeyh sözü böyle açıkladığında (aşkını dile 





kim şerayıtdın biri boldı “ayân 





getirdiğinde) Hristiyan güzelin 





6 Yz. mey/ne. 


© Beyit tek sayfada, resim ile birlikte yer almaktadır. 
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şartlarından biri (daha) belli oldu. 












































289 dedi Şeyh ay şüh ne kaldı degil Şeyh dedi ki: Ey güzel, ne kaldı söyle, ne 
ne ki matlüb olsa mendin istegil talebin varsa benden iste! 
290 dedi meh-veş küfr eli eşrâfığa Naz ustası (olan sevgili), kendi halkının 
barca mâhir-şive küfr-evşâfığa hepsi söz sahibi olan ileri gelenlerine 
dedi(ği için) 
291 küfrmi imânga takdim ettiler Kendi inançlarını imana (şeyhe) takdim 
aya ol milletni ta“lim öttiler ettiler. Ona o dini öğrettiler. 
292  hırka-yı irşadın “uryan bolub Şeyhlik hırkasını soyunmuş, o hali 
kim ki ol hâlet körüb giryân bolub görenler ağlamış(tı). 
293 berdiler mey havzı içre gusl-ı pâk Şarap havuzu içinde baştan ayağa 
guta urdı Şeyh hem bi-vehm ü bâk yıkadılar. Şeyh de hiçbir şüpheye yer 
bırakmadan suya daldı. 
294 o küfrehli hılatın yetkürdiler Kâfirler Şeyhe kaftanını verdiler. Onu 
Şeyhka başdın ayağ keydürdiler Şeyhe baştan ayağa giydirdiler. 
295 o belige muhkem tayıb zünnâmı Zünnarı beline sıkıca bağlayıp, (şeyhin) 
kâfir eyleb sâlik-i etvârnı Hak yolundaki benliğini kâfirleştirmişler. 
296 çektiler but-hâneğa har u dijem İtibarsız (şeyhi) puthaneye çektiler. (şeyh) 
mest kıldı secde but allığa hem putun önünde secde ederek kendinden 
geçti. 
297  hırka-yı irşadnı küydürdi ol O, hem şeyhlik hırkasını yaktı, hem de 
hem kelâmullâhnı otka urdı ol Kur'ân-ı Kerim'i ateşe attı. 
298 hem bolub cam dem-â-dem birle mest | Hem o şarapla her an mest olmuş hem de 
hem kılıb mestâne özni but-perest şarhoşçasına kendini putperestleştirdi. 
15: (299 heöcrüsvalık cihânda kalmadı Dünyada feleğin onun başına getirmediği 
kim anın başığa gerdün salmadı (yaşamadığı) hiçbir rezillik kalmadı. 
300 Ka'bepiri müşkilin hal kıldı “ışk Aşk, Kâbe pirinin müşkülünü giderdi 
deyr etfâlığa mehzel kıldı “ışk (çözdü). Manastır çocuklarına (şeyhi) 
maskara etti. 
301 oynaban deyr içre o yaş Fereng O Hristiyan çocuklar halkın içinde gerçek 





muktedâ-yı din ile mest ü meleng 





aşk ile sarhoş olan (kendinden geçen) 


dinin (İslam”ın) rehberi ile alay etmiş. 
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302 birdem özni bilmedi ol ferhunde-pey67 | O mübarek (şeyh) bir an olsun kendine 
özige kelgec tutarlar ördi mey gelemedi. Kendine gelince (tekrar) şarap 
verirlerdi. 
303 mestülâ-ya'kıl di ontünü kün On gece ve gündüz (boyunca) kendinde 
kim ng kün ma“lüm olurdı ne tün değildi (sarhoştu). Bu nedenle ne gündüzü 
ne de geceyi fark edebilirdi. 
304 “akıbet cün “ışk tugyan eyledi Sonunda aşkı haddini aşınca bir seher 
bir seher feryâd u efgan eyledi vakti haykırdı: 
305 kim eya könlüme salğan ıZtırâb Ey gönlüme ızdırap veren, şen varlığımı 
hılkatım ma“ müresin kıldın harab perişan ettin! 
306 “ışk cün bünyâd bi-dâd eylegen Aşk (senin için) işkence yapma esaslı 
din ü imânımnı berbâd eylegen olduğu için din ve imanımı mahvettin! 
307 deyr elinin dini mundak-mu bolur Manastır ülkesinin dini böyle mi olur, 
“ahd u kavl âyini mundak-mu8 bolur yemin ve söz töreni böyle mi olur? 
308 beyle öl kâmın revâ kılmak körek Ülkenin isteğini böyle münasip görmek 
va“değa mundak vefa kılmak körek gerek. Verilen sözü bu şekilde yerine 
getirmek gerek. 
309 her ne köylün istedi sordun maya Gönlün her ne istediyse bana sordun. 
yüz tümen bark-ı belâ urdun maya (Gönlüme) yüz bin bela şimşeği çaktın. 
310 kaysı kâmıy ördi kim tögürmedin (Bana) Hangi isteğini ulaştırmadın, hangi 
kaysı şartınnı becâ költürmedin şartını uygun görmedin? 
15b (311 kim vefa vaktı teğâfüldur işin Verilen sözü yerine getirme vakti 
vaşl işi içre tekâsüldur işin geldiğinde işin ihmal etmektir (gafil 
davranmaktır). Kavuşma sırası geldiğinde 
işin kayıtsız davranmaktır. 
312 hem garib ü hem karı hem hasta men Ben hem garip hem yaşlı hem hastayım. 
küfr zenciri bile pa-beste men Küfür zinciri ile ayağım bağlıdır. 
313 köçe kündüz meyga tutmışsen meni Beni gece gündüz şaraba boğmuşsun. Söz 
va“de kılgğandın unutmışsen6? mâni verdiklerini unutmuşsun. 
314 eyledaSviğabu nev“ isbatdın Davanın bu şekilde ispatından (hatta) 











67 p'nin noktası gösterilmemiş. 
© kafın noktası gösterilmemiş. 
© Yz. okumışsön. 
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korkumassen-mu Menât u Latdın 


Menat ve Lat'dan korkmaz mısın? 
































315 şüh-ı tersa dedi ur ta'na köp Hristiyan güzel: Beni çok ayıpladın, şartı 
şartnı kim kıldın itmâmığa kop tamamlamak için kalk, dedi. 
316 bold tört iş vaşlnın şükrânesi Dört iş kavuşmanın iyilik bilme nişânesi 
&kki kalmış “ışknın cürmânesi oldu, kalan iki iş (ise) aşkın cezasıdır. 
317 budur ol cürmâne ay fahr-ı “izâm Ey uluların iftihar kaynağı! O ceza bu 
kim bu deyr etrafıda bir yıl tamâm halkın etrafında bir yıl kalmakla 
tamamlanacaktır. 
318  hâtırıyı salmayın ikrâhğa Gönlünü nefrete salmadan derhal gece 
köçe ot yakkaysön revân ateş yakacaksın! 
319 tüngetegrü hük-bânlık kılğasın Sabaha kadar domuz çobanlığı 
ol cemâ'atğa şübüânlık kılgasın yapacaksın, o cemaate çobanlık 
yapacaksın! 
320 yıl tükengec kılgasın “azme-i vişal Yıl tükenir tükenmez (bana) 
men müheyyâ eyleben bezm-i vişâl kavuşacaksın. Ben kavuşma yerinde 
hazırlanmış (olacağım). 
321 küfrüâyini bile sür ötke men Küfür ayini ile düğün yapacağım, 
vaşl ile canınnı mesrür ötke men kavuşma ile varlığını mutlu kılacağım. 
322 ger koya almas isen bu yolğa gam Eğer bu yolda (uğurda) gamı terk 
“ışk ayinide bolsan nâ-tamâm edemezsen aşk töreninde eksik olsan 
16: (323 terk eyleb küfr din ötgil kabül Küfrü terk ederek dini (İslamı) kabul et; 
deyrdin79 köt Ka“beğa kılgıl nüzül ateşhaneden git, Kâbe'de konakla! 
324 nöçekün iş ötkenni7! muttaşıl O kadar gün yaptığın eğlenceyi devam 
kim mey içtin men saya eyley bihil ettirdin şarap içtin, ben seni bağışlıyorum. 
325 küygen öski hırkadın sen dağı köc Sen yanmış eski hırkandan vazgeç, 
târ u pütıdın tekellüm kılma höc ipliğinden hiç söz etme bile. 
326 eylesen da'vi bahâ sen dağı al Eğer bunun peşine düşersen sen bile al. 
yolda harc eylerge cuntayınga? sal Yolda harcamak için çantana at. 
327 kıl gümüân kim bizni kördün körmedin | Yâ heves sahibi! Halkta taşıta binmedin. 

















yâ heves deyriğa merkeb sürmedin 





Bizi görüp görmediğinden şüphelen. 





79 Yz. derdin. 
7l #nin noktası yazılmamış. 
7? Yz. cuntayıyga. 
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328 Şeyh salgac meh-veş elfâzığa güş Şeyh o ay yüzlü güzelin sözlerine kulak 
Sışk tuğyân” eyleben çekti hurüş verince (şeyhin) aşkı coşmuş(tu). 
329 dedi ay cânımda”4 “ışkın şiddeti Dedi: Ey, canımda aşkın şiddeti, zihnimin 
hatırım ârâmı könlüm kuvveti huzuru, gönlümün kuvveti! 
330 herne kâmındur kulun men hükm kıl İstediğin her neyse emret, kulunum! (Eğer 
kılmasam katlimdin ol dem söz degil istediğini) yerine getirmezsem o zaman 
katlimden söz et! 
331 lik mezkür eyleme hicrân sözin Lakin az önce adı geçen ayrılık sözünü 
vaşl nüzhetgahıdın hırmân sözin (ve) iç açıcı kavuşma yerinden 
mahrumiyet sözünü (tekrar) dile getirme. 
332 koptı vü dedi sürügni” keltürün Ayağa kalktı ve sürüyü getirin, koyunu 
koynı cübân şohbetiğa76 yötkürün çobanın sohbetine ulaştırın, dedi. 
333 hem meded eyleb mâni güm-râhğa Benim (gibi) doğru yoldan sapmış birine 
başlanız yol dağı âteşgâhga yardım ederek ateşgaha (doğru) yol alın 
(dedi). 
334 koynı hem cübanga vaşl kıldılar Koyunu çobana ulaştırdılar 
songı kâmın dağı hâşıl kıldılar (kavuşturdular) böylece son istediğini elde 
ettiler. 
16» |335 Şeyh kündüz geledin âgâh &di Şeyh gündüz sürüden haberdar idi. Gece 
köçe menzilgâh177 âteşgah &di konaklama yeri ateşhane idi. 
336 köçetan atkunca ot yakmak işi İşi gece tan atıncaya kadar ateş yakmaktır, 
küfr otın rüşen ötmek verziş78 küfür ateşini parlatmaktır. 
337  şubh çıkkac deyridin nâküs üni Sabah vakti kilisenin sesi etrafa yayılınca 
kim yarur &rdi kara zulmet tüni gecenin karanlığı aydınlanırdı. 
338 düdile küldin çıkıb Mecnün misal Mecnun misali (kendinden geçmiş 


kim cünün külhanga kalmay pây-mâl 


vaziyette) duman ve külden çıkıp ocağa 
(ateşe) düşmeden perişan olmuş adam 


gibi. 





339 ün çekib nâküs âhengi bile 








Kilise çanının ses ve âhengi ile kâfirler 





73 Vız. 
74 Vz. 
75 Yz. 
76 Vz, 
7TYVZ. 
78 Viz, 


tugyan. 

cim'in noktası yazılmamış. 
Sürgün, 

sohbetiga. 

mezilgâhı. 

zerdiş. 
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küfr ehli şive vü rengi bile 


naz ve hile ile 















































340 keltürür erdi toyuzlar sarı yüz Domuzları ön taraftan getirirdi. Etrafında 
tögreside yüzdin artuğrak tonuz yüzden fazla domuz (peyda oldu.) 

341 ol bu zulmetka giriftar u esir O karanlığa tutulmuş ve esir; (0) cemaat 
kavm u haylı kim &di fermân-pezir emrini kabul eden idi. 

342 kıldılar köp çâre vü tedbir aga Ona çok çare ve tedbir buldular (ancak) 
kıl ucıca kılmadı tesir aya kıl ucu kadar (bile) tesir etmedi. 

343 mahlaşığa tapmayın imkânğa yol Sığınak yerini bulamayıp, yola imkan 
bardılar mecmü' yalguz kaldı ol (kalmayınca) hepsi gitti; o yalnız kaldı. 

344 Kabede mütevâri oldılar barı Her biri utancından bir tarafa giderek 
her biri barıb uyatdın bir sarı hepsi Kâbe'de gizlendiler. 

345 Şeyhka bar ördi bir fâni mürid Şeyhte bir fani mürit vardı. O, aşk 
Sışk câmıdın urub 4a2/ mın mazid” şarabından fazlasıyla almış(tı). 

346 salik kat eylegen köp merhale Salik çok aşama kat edendir. Kâfile her 
hâdi ol “azm eylese her kafile yola çıkmayı istediğinde doğru yolu 

gösterendir. 
17 (347 Şeyheyler çağda güyâ “azm-i Rüm Şeyh Anadolu'ya (doğru) yola çıkmak 
ana mesken &rmiş özge merz u büm istediğinde ona adeta başka bir memleket 
mesken olmuş. 

348 cün seferdin kaytıb ol ferhunde-pey O mübarek, seferden dönerek Kâbe'ye 
Ka'be “azmiğa merâhil kıldı tay ulaşmak için mesafeler kat etti. 

349  yoldın ok körgüzdi meyl-i hânkeh80 Şeyh etraftan konak yeri isteyerek tam 
Şeyh etrafıda istey deb peneh tekkeye doğru yöneldi. 

350 hânlah erdi harâb u piri yok Tekke harap ve piri yok bir haldeydi. Dört 
tört yüz ehl-i ver'adın biri yok yüz takva sahibinden biri (bile) yoktu. 

351  yahşı teftiş &tti cün ol hâlnı Tekkenin bu (harap ve boş) halini iyice 
dediler aya barı ahvâlnı araştırdı. Ona bütün olanı anlattılar; 

352 Rüm sarı Şeyhnın “azm ötkenin Şeyhin Rum'a gittiğini ve başına ne işler 
başığa anın ne işler yetkenin geldiğini, 

353 çün halife erdi Şeyh aşhâbığa Şeyh müritlerinin halifesi ve has 





kimseler tafrJkatı öz ahbâbığa 





arkadaşları olduğu için, müritlerini şeyhin 





79 50. Sure (Kâf Suresi) 30. âyet: “Cehenneme, “Doldun mu?” deriz. O da “daha var mı?” der. 
S'wnin noktası yazılmamış. 








arkasından (onu alıp gelsinler diye) 









































gönderdi. 
354 barcasıncem' eyledi himmets! bile Hepsini ihsan ile topladı, (onlara) şeyhin 
sordı Şeyh ahvâlnı dikkat bile halini dikkatle sordu. 
355 dediler tüş birle Rüm irâdnı Rüya (gördüğü rüya) ile Rum'da 
deyr li tersâ kızı bi-dadnı söylenilenleri, manastır halkını ve 
Hristiyan kızının eziyetlerini anlattılar: 
356 “ışk içinde bi-karâr olmağlığın Aşk içinde kararsız olmayı, halinde gayri 
halıda bi-ihtiyâr olmağlığın ihtiyari olmayı 
357 bâde içmek rindü mest olmağnı hem Hem şarap içip rint ve mest olmayı hem 
terk gtib din but-perest olmağnı hem (kendi) dinini terk edip putperest olmayı 
358 mesken ötmek dağı âteşgâhnı hem ateşgedenin bulunduğu dağı mesken 
otga hem salmak kelâmullahnı edip hem de Allah'ın kelamını (Kur'an-ı 
Kerim'i) ateşe atmayı 
17p (359 kim neçük zünnaâmı tartıb turub ve nasıl zünnarını çekip dört (defa) 
bağladı belige tört aylandurub döndürerek (dolayarak) beline 
bağladığını. 
360 keçe âteşgâh otın hâlâ yakar Hala gece ateşgahın ateşini yakar, gündüz 
boldı cün kündüz toyuzlarnı bakar oldu (hala) domuzlara bakar. 
361 dedi şâhib-i derd rind bâ-haber İçi dert dolu rint onlara (şöyle) dedi: Ey 
key hamiyetde toyuzlardın beter haysiyette domuzdan beter (olanlar)! 
362 Şeyh kim pir &rdi vü sizler mürid Şeyh pir ve sizler de mürittiniz. O size 
barcağa irşâdıdın bihbüd ümid doğru yolu gösterdiğinden hepinize sıhhat 
ve ümit hâkim idi. 
363 fakrara şart-ı irâdet keldi bu Muhtaçlık içinde müritliğin şartı şudur: 
kim ne kılsa mürşid ferhunde-hü İyi huylu mürşit ne yaparsa 
364  hayl u aşhâbı teşebbüh eylemek Ashabı ve cemaati (ona) benzemeli ve o 
Teönrige8? likin teveccüh eylemek da Tanrı'ya yönelmeli. 
365 gerta'alluk bolsa ger tecrid ana Şeyh Tanrı'ya yönelmekten (dahi) 





her ne kılsa eylemek taklid ana 





vazgeçse (yani) her ne yaparsa onu taklit 


etmeniz gerek. 





sl #nin noktası yazılmamış. 
8 Vz. Teyrge. 
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366 siz vefâsızlarga fakr etvârı hayf Siz takva sahiplerinin fenafillah yolundaki 
ehl-i takvi hırka vü destârı hayf hallerine yazık, hırka ve sarığınıza yazık! 
367 “afiyet vaktı urub lâf-ı güzâfs3 Sağlık zamanı boş laflar edip, siz 
tüşti cün iş özni tutgaysız mu“ âf kendinizi muaf mı tutuyorsunuz? 
368  Şeyhıyızga4 bi-vefalığ başlaban Şeyhinize vefasızlık yaparak kıbleniz gibi 
kıblenizni deyr içinde taşlaban olan şeyhi halkın içinde dışlayarak 
369 Teöpridin yok bim öldin yok uyat Tanrı'dan korkunuz yok, halktan 
kim bu iş tüşkende kaytıb barca bat utancınız yok. Çünkü bu iş olduğunda 
hepiniz hemen geri dönmüşsünüz. 
370 kölgesiz öz muktedânıznı koyub Siz kendi tabi olduğunuzu (şeyhi) terk 
hıdmetide belki şeklidin toyub edip belki (ona) hizmette görünüşte 
doymuşsunuz. 
18: (371 özni tutkaysız şalâh-endiş hem Hem kendinizi doğru düşünmekten 
birbirinizni deben derviş hem alıkoyacaksınız hem de kendinize derviş 
mi diyeceksiniz? 
372 zühdü tesbih ridânızdın uyat Zühd, tesbih ve cüppenizden utanın. Kalp 
keşf ü destar u “aşânızdın uyat gözünüzün açıklığı, sarığınız ve asânızdan 
utanın. 
373 bolsa erdi Şeyhga sek-bânlığ iş Şeyhe köpek bakıcılığı iş olsaydı o da 
kılsa ördi bir neçe it perveriş böylece birkaç köpek besleseydi. 
374  Sışkdın yötgende bu yanlığ cefâ Aşktan böyle cefa geldiğinde köpeklerden 
körmegey-mü &rdi itlerdin vefa (bile) vefa görmez miydi? 
375 ba'zıitse ba'Zı kalgaylar &di (köpeklerin) Bazısı gitse bazısı kalırdı 
mâtemiğa ki uluşkaylar85 &di böylece (şeyhin) matemine uluşurlardı. 
376 âdemi bolsa vefâ andın yırak İnsan ise vefadan uzaktır. Vefa göstermek 
it vefâ bâbında andın yahşırak konusunda (köpekler) insandan daha 
iyidir. 
377 sizde ger bolsa di merdânelık Eğer sizde mertlik, bilgelikte sadakat 
da“ vi-yi ihlâş ile ferzânelik davası olsaydı 
378 Şeyhka tüşkende ol yanlığ belâ Şeyhe böyle bir bela düştüğünde birisinin 











83 kefin keşidesi yazılmamış. 
844 Vz. şeyhınızga. 
© Vz. uluşkla ıylar. 
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kim birev “ışkığa boldı mübtelâ 


aşkına tutulduğunda 









































379 ol özige her cefâ kılgan cağı O kendisine her eziyet ettiğinde sizin de 
yahşı ördi kılmak anı siz dağı (aynısını) kendinize yapmanız gerekirdi. 
380 zâhir eyleb barcanıznı derdlık Hepinizi dertli göstererek muhtaçlık 
körgüzüb fakr içre yüz na-merdlık86 içinde yüz namertlik göstermiş(ti). 
381 lâfara ör men degen ör-mü bolur Söz arasında ben merdim diyen mert mi 
elgidin iş kölmese der-mü bolur olur, elinden iş gelmese (gelmiyor mu) 
der. 
382 herne kim deb ol sözi canlarga kut87 O, sözü canlara kutluluk veren mürit, 
salıb ağzığa olar mühr-i süküt konuştukça (diğerlerinin) ağzını bıçak 
açmamış(tı). 
18» |383 kıldıcün bu nev* olarka serzeniş Onlara böyle yakındı ve şöyle dedi: Bu iş 
dedi olturmak bile açılmas iş oturmak (hiçbir şey yapmadan) ile 
çözülmez. 
384 koptı vü kıldı “azimet Rümğa Ayağa kalktı ve Rum'a, din ve iman 
din ü imân-süz merz u bümğa yakan yere (doğru) yola çıktı. 
385 ol cemaat hem kılıb koldaşlığ O cemaat hem arkadaşlık edip hem de 
kâm u nâ-kâm öttiler yoldaşlığ ister istemez yoldaşlık ettiler. 
386 yettiler cün kat &tib yazı-yaban İnsan yaşamayan ıssız yerlere orada 
anda bardılar ki Şeyh-i hük-bân domuz güden Şeyh'in olduğu yere 
vardılar. 
387 ne eser İslâm u imân kişidin (Şeyhte) ne İslamiyet ve imandan eser ne 
ne nişan “akl-ı şalâh-endişidin dinin yasakladığı şeylerden kaçınma 
düşüncesi vardı. 
388 “aşık u mecnün u meydin mest hem O âşık, divane ve şaraptan hem mest idi 
derd ü bi-hodluk bile hem-dest hem hem de dert doluydu ve kendinden geçmiş 
durumdaydı. 
389  tanımay ol hayldın kaytardı yüz O kendisini görmeye gelenleri (cemaati) 
kıldı ol yan ki ol hayl-i tonuz tanımayarak yüzünü domuz sürüsüne 
doğru çevirdi. 
390 sâlik-i reh-rev bu iş körgec turub Doğru yoldaki sâlik bu durumu görünce 











86 Yz. na-muradlık (kaf'ın noktası yok). 
87 kaf'ın ve t'nin noktaları yazılmamış. 
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Şeyh ücün köyli buzuldı âh urub 


şeyh için üzülüp ah vah etti. 


















































391 eşk-i hasret tökti köp ruhsârığa Yanağına çok hasret gözyaşı döktü. O, 
dedi bakıb ol cemâ*at yârığa dostu olan topluluğa bakarak şöyle dedi: 
392 kim Hudâ hamdu sanâsın aytınız Tanrı'ya şükür ve övgüsünü söyleyiniz, 
bu mahalda turmay &mdi kaytınız bu yerde durmayın, şimdi geri dönünüz. 
393 eyle Şeyh-i mürşid-i şâhib-kemâl Kemal sahibi mürşidin şeyhi aşkın 
kör ki “ışk âşubıdın bolmış hâl kargaşasından ne haldedir görün. 
394  yanıban şehr içre tapıb ma'bedi Şehrin içine geri dönerek mabedi bulmuş, 
dehr kaşd &tken uluska makşadı isteğini halkın canına kasteden insanlara 
(söyledi) 
192 (395 Töâyri dergâhıda rind-i pâk-bâz Sâdık rint Tanrı dergâhında gece gündüz 
köçe vü kündüz kılur ördi niyâz dua ederdi. 
396 işana kılmak münâcâtudu“â Onun işi şeyhini kurtuluşa eriştirmek için 
eyleben Şeyhığa mahlaş müdde'a sürekli yakarmak ve dua etmek(ti). 
397  cün bu makşüdıda şâdık &rdi ol Bu amacında sâdık olduğu için sadakat 
şıdk ehliğa muvâfık ördi ol ehline tâbi idi. 
398 köpduâkıldı cü eyleb ıztırâb Izdırap çekip çok dua ettiği için Tanrı 
Tenri hem kıldı du“âsın müstecâb onun duasını kabul etti. 
399 bir köçe eşk-i niyâz eyleb revân Bir gece yalvarma gözyaşlarını akıtıp 
bolmış erdi yığlamağdın nâ-tüvân ağlamaktan güçsüz düşmüştü. 
400  şubh boldı Za'fdın bi-hâl özi Zayıflıktan halsiz düştüğünde sabah oldu. 
köz yumub açkunca yapıldı kür Göz açıp kapayıncaya kadar kör oldu. 
401 kördi kim ferhunde nürı boldı faş Mübarek nurun açığa çıktığını (ve) nurun 
nür arasıdın tulü' etti kuyaş arasından güneşin doğduğunu gördü. 
402 ne kuyaş kim yüz kuyaş hayran ana Öyle bir güneş ki yüz güneş ona 
zerre deg mihride ser-gerdan ana hayrandır. Güneş onu görünce zerre gibi 
kaldığı için perişandır. 
403  enbiyâ hatmı risâlet hâtemi Peygamberlerin sonuncusu, son 
seyid-i “âlem Resül-i Haşimi Peygamber, âlemlerin efendisi Resül-i 
Haşimi (Hz. Muhammed) 
404 kim kelür erdi tebessüm eyleben (Hz. Muhammed) gülümseyerek, ruhu 
la“lı cân-perver tekellüm eyleben besleyen dudağıyla konuşarak gelirdi. 
405 cünbunev' oldı “iıyân ol genc-i râz Böylece gizli hazine ortaya çıkar çıkmaz 
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yerge tüşti na-tüvan eyleb niyâz 


yalvararak güçsüz (bir şekilde) yere düştü. 









































406 keyrisâlet mülkide şâhib-serir (Hz. Muhammed) Peygamberlik âleminde 
lutf ile üftâdelerga dest-gir taht sahibi, ihsanı ile biçarelere 
yardımcıdır. 
19b |407 hâcet örmes hâcetim kılmak beyân Dileğimi söylemeye gerek yok. Çünkü 
kim örür rüşen Zamiringa'ıyân gönlünde (benim dileğim) bellidir. 
408 dedi yüz eltâfile Şâh-ı Rusül Peygamberlerin Şahı (Hz. Muhammed) 
key açılgan bâğ-ı ümidinğga gül sonsuz lütuflar ile dedi ki: Ey ümidin 
bağında açılan gül! 
409 şıdkile tüzninga âferin8s Sadakat ve düzgünlüğüne aferin; (bu) 
sa“ y “âli himmetinğga âferin yüce ihsanına, emeğine aferin. 
410 anca zâhir eyledin “acz u niyâz Acziyetini ve niyazını öyle ortaya 
kim terahhum birle Hayy-ı Kaâr-sâz çıkardığın (gösterdiğin) için iş bitiren 
Tanrı merhamet (etti). 
411 eyledi “acz uniyâ)zlınnı kabül Acziyet ve ricanı inleme ve yanıp 
nâle vü süz u güdazınnı kabül yakılmanı kabul etti. 
412 Töpri mahfi hikmeti ızhârıda Fenâfillâha erişme bozkırında ve tarikat 
fakr deştide sülük etvârıda yolunda iken Tanrı'nın gizli hikmeti açığa 
(çıktı). 
413 sâlikallıda koyuptur vâridat Saliğe feyizler göstermiştir. Kendini 
kim özi kutkarmay andın yok89 necât99 | kurtarmadıkça ondan kurtuluş yoktur. 
414 Şeyhınızga vâridi &rdi kavi Şeyhinize bu ilham (feyiz) fazlasıyla 
körmegen andak bu peydâ reh-revi veril(miş)ti. Bu yolda giden hiçbir yolcu 
böyle bir şey görmemiş(ti). 
415 Haknecat ötti keramet şâd bol Hak keramet (ile) kurtardı mutlu ol, 
şükr eyleb kaygudın âzâd bol şükrederek kaygıdan kurtul. 
416 cün saya yüzlendi köp renc ü ta'ab Allah'ın bu lütfu göstermesine sen sebep 
Hak bu lutf eylerge sen boldun sebeb oldun. Sen çok ızdırap çektiğin için Allah 
senin yüzüne baktı. 
417 şerh kıldı cün Resülullah bu râz (Hz. Muhammed) bu sırrı açıklayınca 











8tfnin noktası yazılmamış. 
89 kafın noktası yazılmamış. 
?'nun'un noktası yazılmamış. 
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şadlığ eşkin töküb şâhib-niyâz 


mutluluk gözyaşları dökerek Allah'a dua 






































etti. 
418 çekti hüyu zâyil oldı hüş aya Çığlık attı ve aklı gitti, acizliğinden aklı 
“aczdın boldı hıred medhüş aya şaşkınlık içinde kaldı. 
20: (419 cün nesim-i şubh östi müşk-biz Sabah rüzgarı hafif hafif hoş estiği için 
boldı tün müşki üze kâfur-biz?! misk saçtı. Gece miski üzerine kâfur 
dağıtan oldu. 
420 na-tüvannın magğzığa yüzlendi hüş Akıl, güçsüzün (takatsizin) dimağına 
segriben koptı tüşüb mağzığa cüş yöneldi. Aklına coşkunluk gelince 
yerinden sıçrayarak kalktı. 
421 cün Huda farzın edâ körgüzdi tüz* Tanrı'nın emrini yerine getirmek için 
koptı vü koydı Hudâvendiğa yüz doğruluk gösterdi. Kalktı ve Allah'a secde 
etti. 
422 sordılar aşhab u âgeh boldılar Adamları sordular ve bilgilendiler. Hepsi 
barca ol reh-revga hem-reh boldılar o yolcuya yoldaş oldular. 
423 püye eylerler &di âşufte-hâl Çayırlık ve suyun üzerinde öyle perişan 
sebze vü suv üzre andak kim şimâl halde rüzgar gibi koşarlar idi. 
424 kat eyleb geh nişibü geh firâz Âşık Şeyh o yere kadar gah inişi gah 
ol mekânğaca ki Şeyh-i “ışk-bâz yokuşu kat etmişt(ti). 
425 Şeyhka hem def olub güme-rahlık Şeyhin doğru yoldan sapması def olmuş, 
yetmiş erdi gaybdın âgahlık bilinmeyenden haberdarlığı (yeniden) 
ulaşmıştı. 
426 gülşen-i tevfikdin &sken nesim Allah'ın yardımıyla gül bahçesinden esen 
köylige te'sir &tib erdi “azim rüzgar (onun) gönlüne çok şiddetli tesir 
etmişti. 
427 hem hacâlet eşkin eyleb âşikâr Hem utanç gözyaşlarını hem de çektiği 
hem çekib ah-ı nedâmetdin şerâr pişmanlık ahlarının kıvılcımını âşikar 
etmiş(ti). 
428  taşlab ördi hılat küffâmı Kâfirlerin kaftanını çıkarıp bağladığı 





üzmiş ördi bağlakan zünnâmı 





zünnarını koparmıştı. 





9l Hindistan ve Çin'de yetişen kâfur ağacının (Laurus camphhora) zamkından elde edilen ve 
hekimlikte kullanılan beyaz, yarı şeffaf, kolaylıkla parçalanır ıtırlı madde (Eski edebiyatımızda 
sevgilinin gerdanı için kullanılırdı). 
* Unin noktası yazılmamış. 


















































429 küfr salgan tire köylige fütür Nurun ışığı, küfür salan karanlık gönlüne 
yetkürüb &rdi hidâyet şem' -i nür bezginlik (vererek) doğru yolu 
göstermişti. 
430 beyle hâletde yetişti ol gürüh O topluluk böyle (bir) halde (yani) yücelik 
köylige yetti olar yötkec şüküh gönlüne ulaşır ulaşmaz yetişti. 
20b (431 Şeyhka tağyir olar körgen zamân Onlar şeyhin değiştiğini gördüğü zaman 
boldılar yüz şükr eyleb şadımân mutlu olup sayısız (yüz kez) şükretmiş(ti). 
432 dediler ay mürşid-i şâhib-vuşül Ey sahibine erişen mürşit! Müjde, Resul 
müjde kim boldı meded-kârın Resül (Hz. Muhammed) yardımcın oldu. 
433 Şeyh cün vakıf edi ol haldın Şeyh o durumdan haberdar olduğu için (0 
söz dedi haylığa ol ahvâldın durumu) topluluğa bahsetti. 
434 o kuctı isteb reh-rev-i ferzâneni Bilgili yolcuyu (müridi) fikir birliği 
yek-cihetlığ bâbıda merdâneni konusunda bir olduğu yiğidi, isteyerek 
kucakladı. 
435 dedi ay ferhunde ferzendim möniy Dedi: Ey benim kutlu oğlum! Benim 
rişte-yi cânımga peyvendim möânin canımın bağısın. 
436 şıdk ara hâlınnı tağyir ötmedin Sadakatte davranışını değiştirmedin, 
yarlığ bâbıda takşir &tmedin bağlılık konusunda kusur etmedin. 
437  özni ne til birle eyley “özr-h'âh Özür dileyen, kendini hangi dille ifade 
kim bu şıdkın * özrini kolgay İlâh ederse Tanrı da bu sadakatin ve saflığın 
özrünü ödüllendirecek. 
438  saçıb ol hem şâdımânlık yaşını (O mürid) Hem mutluluk gözyaşları döker 
pir ayağıdın kötermey başını hem de pirin ayağından başını kaldırmaz. 
439 barca eyleb ıztırâb u ıztırâr Bu gönlü perişanlar kendilerine gelinceye 
tapkuca âşufte-hâtırlar karâr kadar ızdırap ve çaresizliği bir etmişler. 
440 müttefik barı dödi key muktedâ Onunla beraber olanların hepsi dedi ki: Ey 
cün naşib ötti bu devletni Huda öncü! Tanrı bu zenginliği nasip etti. 
441 bu hatarlık bümdın kötmek körek Bu tehlikeli yerden gitmeli, Kâbe 
Ka' be vâdisiğa “azm ötmek körek toprağına doğru yola çıkmalı. 
442 Şeyh keydi hırka eyleb gusl-ı pâk Şeyh güsul aldıktan sonra hırka giydi. 





boldılar aşhâb barı zevk-nâk 





Adamlarının hepsi mutlu oldular. 
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2la (443 şıdk birle eyleben “azm-i Harem Sadakat ile Mescid-i Haram'a (Kâbe'ye) 
bâdiyeğa” kat'ığa urdılar kadem gitmeye niyet edip çölden yürüdüler (yola 
koyuldular). 
444 Şeyh cün “azm eyledi Bathâ sarı Şeyh Mekke'ye doğru yola koyuldu. Biz 
keldük &mdi meh-veş-i tersâ sarı şimdi ay yüzlü güzele gelelim. 
445 nâz uykusıda erdi ol peri O peri naz uykusunda idi. Rüyasında 
kördi tüş kim &ndi mihr-i hâveri Doğu'nun güneşinin gökyüzünden 
indiğini gördü. 
446 şühka yetkürdi “İsâdın peyâm*4 Şuha İsa'dan haber getirdi. Dedi ki: Ey 
key vefa bâbıda hâm u nâ-tamâm vefa konusunda ham ve eksik olan! 
447 Şeyh Şan'ân mürşid-i ehl-i zamân Şeyh Sanan, zaman ehlinin mürşidi, senin 
kim senin deyrinğa boldı mihmân kilisene misafir oldu. 
448  mizbanlığnın tarikın bilmedin Ev sahipliğinin usulünü bilmedin. Öyle 
eyle mihmânğa neler kim kılmadın (ulu) misafire neler yapmadın neler. 
449  deyrnin mihmanlığın terk &tti ol (senin) Ülkenin misafirliğini o terk etti, 
mizbânlık Haremğga ketti ol Mescid-i Haram'a (Kâbe'ye) ev sahipliği 
(için) gitti. 
450 bat yetib bolgıl müşerref diniğa Hemen (onun arkasından gidip) özür 
“özr &tib kir anın âyiniğa dileyip onun töresi (ile) şereflen (helalliği 
ol). 
451  uykudın oygandı cün tersâ kızı Hristiyan kızı Şeyhin ayağının izi olmak 
bolmak isteb Şeyh ayağın izi isteyerek uyandı. 
452 keldine kılganları cün yâdığa Yaptıkları hatırına gelince mutsuz 
tüşti oltllar hâtır-ı nâ-şâdığa gönlüne ateşler düştü. 
453 ah urub koptu vü kıldı yolga “azm Ah çekip ayağa kalktı ve yola çıktı. Kâbe 
Ka' be ihrâmığa eyleb özni cezm ihramına (girmeye) kesin karar vermiş(ti). 
454 o eşkdin encüm töküb gerdün k&bi Mecnun'un ve Leyla'nın ağlaması gibi 
yığlaban Leyli-veş Mecnün köbi gökyüzündeki yıldızlar da gözyaşı 
dökmüş(tü). 
21b (455 töz barur ördi barğan sarı el Rüzgar taze gül yaprağını götürmüş gibi 


elelt|ken deg tâze gül-bergini yel 








gidecekleri ülkeye çabuk vardılar. 





93 Vz. bâdıgaya. 
* p'nin noktası yazılmamış. 
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456  salur ördi kâmını bi-hâl-veş Halsizlikten isteğinden vazgeçerdi. Felek 
çarh anın kılganıdın kine-küş de onun yaptığından kinini alırdı. 
457 ta beyâban içre aştı şiddeti Çöl içinde meşakkati (haddini) aştığı için 
galib oldı vehm ü bim ü hayreti şüphe, korku ve hayreti galip oldu. 
458 za“file “âcizlığı körgüzdi yüz Zayıflığı ve acizliği baş gösterdi. Buna 
kim nihâyetsiz &di vâdi vü tüz karşın vadi ve düzlükler uçsuz bucaksız 
idi. 
459 dedi ya Rab “âciz ü ser-geşte men Dedi: Ya Rab (Tanrı), ben aciz ve 
köz ü köylüm kanığa âğuşte men perişanım; göz ve gönlümün kanına 
batmışım. 
460 “âcizü bi-çaredür men rahm kıl Aciz ve biçareyim merhamet et, kimsesiz 
bi-kes ü avâredür men rahm kıl ve perişanım merhamet et. 
461 gerci cüz cürmü günahım yok menin Gerçi benim az suçum ve günahım yok 
sendin özge hem penâhım yok möâniny hem senden başka sığınacak yerim yok 
benim. 
462 yalguzu bi-kesligige yığladı Yalnızlığına ve kimsesizliğine 
çâresin bilmesligige yığladı (garipliğine) ağladı, (derdinin) çaresini 
bilmediğine ağladı. 
463 nâzeninğa anca şiddet bördi dest Nazlı sevgili öyle (bir) şiddet yaşadı ki 
kim kılıb Za“f oldı tofrak95 üzre pest halsizleşerek toprağın üzerine yüzükoyun 
düşmüş(tü). 
464 o cün yıkıldı hüş zâyil boldı pâk96 Yıkılınca temiz (günahsız) aklı helak 
yattı tofrak üzre h'âr u derd-nâk oldu. Toprağın üzerine itibarsız ve dertli 
bir şekilde yattı. 
465 keşfboldı Şeyh-i “âli-câhğa Yüce mevkideki Şeyh ve Şeyh'in şefkatli 
hem mürid müşfik u agahğa ve haberdar adamları (tarafından) (0 
güzel) keşfedildi. 
466 beyle iş kim koydı yüz meh-veş sarı Böylece aciz ve gam çeken ay yüzlü 
kaysı meh-veş “âciz gam-keş sarı güzele doğru yüzünü çevirdi. 
222 |467 yandı Şeyh ürind-i bâlâ-dest hem Yücerint ve Şeyh geri döndü o topluluk 





ol gürüh içre bülend ü pest hem 





içinde hem galip hem de alçak oldu. 





95 kaf'ın noktası yazılmamış. 
99 Vz. bak. 
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468 gafil elnin her birige yüz hal97 


kim ne örkin yâ Rab ol yanmakka hâl 


Bu gafil insanların her birinde yüz hal 
(mevcuttu). (Onlar şöyle düşündüler:) Ya 
Rab! Onun dönmesindeki hikmet nedir 


acaba? 





469 tâki yetti9s Şeyhile ol ehl-i râz 


anda kim yatmış &di ol serv-i nâz 


Şeyh ile sırdaşları oraya geldiler fakat 


sevgili orada yatmıştı. 





470 gerci Şeyh ol işte köylin salmadı 


yığlamağnı lik asray almadı 


Gerçi Şeyh bu işe gönlünü kaptırmadı 
(anlayamadı). Fakat ağlamasını 


saklayamadı. 





471 nâzenin başın koyub koynığa töz 


boldı yüzge kirpigidin eşk-riz 


Nazlı sevgilinin başını hemen koynuna 
koyunca yüzü kirpiğinden akan 
gözyaşıyla ıslandı. 





472 cünki gül-berg üzre saçıldı gül-âb 


nergis” açıldı ki ördi mest-h âb 


Gül yaprağı üzerine gül suyu saldığında 


uykuda mest olmuş nergis gibi açıldı. 





473  Şeyhniy koynıda körgec başını 


tökti ruhsarığa hasret yaşını 


Başını şeyhin koynunda görünce yanağına 


hasret gözyaşı döktü. 





474 Za'fdın âheste çıktı nâlesi 


yüz üze saçıb bağır pergâlesi 


Yüzü üstüne bağrının parçasını 
(parçasından kanlar) saçarak zayıflıktan 


iniltisi yavaşça çıktı. 





475 dediay takvi şi“ âr-ı din-penâh 
kaysı til birle bolayın “özr-h'âh!00 


Dedi: Ey takva sahibi, dinin 
koruyuculuğunun nişanı! Nasıl özür 


dileyeyim? 





476 taşatartıfl-ı le'im-i şür-baht 


sâye salur başığa “âli-dıraht 


Hakikati bilmeyen alçak bahtsızlar taş 


attığında yüce ağaç başını himaye eder. 





477 baş çekib gül-bünde yüz min nük hâr 
gül açıb her hârdın ebr-i bahâr 


Gül dalında yüz bin sivri diken çık(ar)mış. 
Her dikenden bahar bulutu gül aç(ar)mış. 





478 gerci cürmüm hadd u pâyândın füzün 


lutfu ihsânın senin andın füzün 


Gerçi suçum haddinden fazla (ancak) 


senin lütuf ve ihsanın ondan (daha) fazla. 
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479191 bi-edeblığlar ki kıldım bilmişem 








Edepsizlikler yaptım biliyorum. Huzuruna 





97 Yz. “benek” anlamındaki “72/”şeklinde yazılmış; ancak anlamı beyite uygun değil. 


98 Yz. mân. 
9'nun harfi yazılmamış. 
100 Yz. z harfinin noktası yazılmamış. 


9! Beyit tek sayfada, resim ile birlikte yer almaktadır. 








hazretında bes siyeh-rü keölmişem 


böylece yüzü kara geliyorum. 












































232 |480 herne kim kıldım yaman örmiş yaman | Her ne yaptıysam kötü imiş (çok) kötü. 
men yaman kişim hemân dinim heman | Ben kötüyüm, inancım ve dinim (de) 
öyledir. 
481 degey erdim hıdmetinde neçe râaz Hizmetinde ne kadar sır söyleyecektim. 
“ömr eter ta“ cil ü fırşat asru az (ancak) Hayat (zamanı) hızlandırır ve 
fırsatı oldukça azaltır. 
482 zâhir etti zevk-i İslâmını hem Hem İslamiyeti kabul etme isteğini hem 
“isâ Rühullâh i“lâmını hem de İsa Peygamber'in sözünü âşikar etti. 
483 dedi kıldım herze güftarımnı bes Beyhude söylerimi böylece söyledim. 
“arz kıl iman ki kalmış bir nefes (şimdi) Bana iman sun, çünkü bir nefeslik 
canım kalmış. 
484 Şeyh eşk eyleb revân ruhsârığa Şeyh ağlayarak gözyaşlarını 
“arZ-ı imân ctti tersâ yârığa yanaklarından akıtmış(tı). Hristiyan 
sevgilisine( derhal) iman sundu. 
485 âşinâlığ tapgac imândın nihân İmanın sırrına erince ah çekti (ve) Şeyhin 
âh urdı Şeyh allıda tapşurdı cân önünde canını teslim etti. 
486 saldı din ehli ara gavğâ yana Müslümanlar arasında yine (bir) bağırış 
çektiler feryâd u vâveylâ yana ve çağırış başladı. Ah vah ettiler. 
487 küfrile din içre fehm olmay sebeb Küfür ve din içinde aslı anlaşılmadan 
bü”l-aceb iş zâhir oldı bü”l-“aceb tuhaf bir şekilde işin ne olduğu anlaşıldı. 
488 “ışkarabunev' olur u'cübe köp Aşk içinde böyle şaşılacak işler çok olur. 
körgüzür u'cübelık manşübe köp Şaşılacak çok oyun gösterir. 
489  “ışk bahridür ki yok pâyân aya Aşk bir denizdir ki ona nihayet yoktur. 
her habâb-ı günbed gerdan aya Suyun üzerindeki her hava kabarcığı ona 
dönen dünyadır. 
490  “âlemidür “ışk likin bes vasi" Aşk bir dünyadır yeteri kadar görevlisi 
târemidür “ışk lik asru refi" (vardır). Aşk bir gök kubbesidir lakin çok 
yüksektir. 
491  “ışk otıdın yötse nâgeh bir şerer Aşk ateşinden ansızın bir kıvılcım ulaşsa 
yetkürür yüz barkdın köprek Zarar yüz şimşekten daha fazla zarar verir. 
23b |492 çarknı eyler sühâ anda nigün Süha yıldızı onda (aşkta) dünyayı tersine 





peşe eyler anda “ankânı zebün 





döndürür. Onda anka kuşunu sivrisinek 
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(kadar) acizleştirir. 





493192“ışk otıdın yetse nâgeh bir şerer 


yetkürür yüz barkdın köprek Zarar 


Aşk ateşinden ansızın bir kıvılcım ulaşsa 


yüz şimşekten daha fazla zarar verir. 












































494  bahırdın bir katre eyler bi-hicâb Denizden bir damla arsız eder, dünyayı 
dehmni seyl-i belâ yanlığ harâb belanın seli gibi viran eder. 
495  “ışk tiği kılsa yüz min katl-ı “am Aşk kılıcı yüz bin kaliam yapsa ne diyet 
ne kışaş u ne diyet ng intikam ile ne de intikam ile kıyaslanabilir. 
496 o“ışkdın körgen yüz âfet canığa Aşktan canına sayısız bela geldiğinde, 
çâre bulmak! boldı minnet cânığa çare bulmak lütuf (gibi) oldu. 
497 kör ta“accub “ışknın bostânıdın Gör (ve) hayret et. Aşk bahçesindeki su ve 
âb u rengi bi-günehler kanıdın renk günahsızların kanındandır. 
498  ursa bir kirpik tümen min cânğa niş Bir kirpiği cana vurulan on binlerce oktur. 
bil ki budur hindü-yı kâtilga kiş Bil ki kâtil benine ok kılıfı olan budur. 
499  zâyıl eyler nokta-yi zâyid misâl Mesela; yüz bin köz bebeğini beneğinin 
yüz tümen köz merdümin bir turfe hal | fazlası mahveder, şaşılacak hale (düşürür. ) 
500 “ışk mülkide gedâ vü şâh bir Aşk diyarında kul ve padişah birdir. 
deyri içre rehber ü güm-râh bir Meyhane içinde rehber ve doğru yoldan 
sapmış birdir. 
501 “ışkaraderdü beladın özge yok Aşkta dert ve beladan başkası yoktur. 
zulm u bi-dâd hacâdın özge yok Zulüm, eziyet ve kahrolmadan başka (bir 
şey) yoktur. 
502 Şeyhnı andak ki şeyda ötti “ışk Aşk şeyhi böyle çılgına çevirdi, dünya 
“alem ehli içre rüsvâ ötti “ışk ehli içinde böyle rüsva etti. 
503 soyramen deg salmadı gavgâsını Sonra mücadelesini, gönül ülkesinde 
kimse köyli mülkige yağmasını yağmasını benim gibi bırakmadı. 
242 | 504 halımandın kimse ger artuk dömes Halim ondan fazlaysa (kötüyse) kimse 
artuk &rmes bolsa hem öksük &mes fazladır demez. Fazla olmasa da eksik 
değildir. 
505 kel Nevayi sözni hâlâ hatm kıl Gel Nevayi sözüni şimdi sona erdir. Aşk 
Sışk ara ızhar-ı da' vi kılmağıl içinde davanı açığa çıkarma. 
506 bir neçe kün “ömrdin tapsam amân Bir gün hayattan kurtulursam aşkımın 











102 491. Beyit ile aynı. 
183 Vz. butmak. 
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şerh-i “ışkım nazm ötey bir dâstân 


izahını bir hikâyede tertip edeyim. 























507 anda bilgey kimge kim inşaf drür Onda kim kime insaflıdır (merhametlidir) 
kim sözüm çın-mu durur yâ lafdur bilin. Sözüm gerçek mi ya da boş mudur 
(bilin). 
508 Şeyhka el-kışşa cün yetti ferâğ Şeyh (böyle bir) macera yaşadığı için 
deyr işidin Ka“ beğa eyleb yarağ dünya işinden vazgeçti (ve) Kâbe'ye 
yöneldi. 
509 yârnı defn etti “ışk eyvânıda Aşk köşküne, din ve iman sahiplerinin 
din ü imân ehli güristânıda mezarına, yârini defnetti. 
510 Ka'bedin andak ki kıldı “azm-i deyr Nasıl ki Kâbe”den manastıra (Rum'a) 
deyrdin hem Ka'beğa körgüzdi seyr doğru yola çıktıysa aynı şekilde 
manastırdan Kâbe'ye döndü. 
5l1 Töyrige “arz &tti “özr-i mâ-meZâ Tanrıya, geçmişte yaşadıklarını arz 


ta anı hem yarığa koştı kaza”104 





ederek af diledi. Kader onu (da) yârine 


kavuşturdu. 





104 Vz. kaZâ (hemze gösterilmemiş). 
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ab 
âb-ı hayvân 


“aceb 
“âciz 
“âcizlık 
“acz 
aç- 
açıl- 
âdem 
adın 
âfak 
âfet 
âferin 
âferiniş 
afetlığ 
afitab 
“afiyet 
“afv 
âgâh 
âgühlık 
âgeh 
ağız 


âğuşte 
ah 


“ahd 


4. SÖZLÜK 


: (Fa.) su 497; bk. gül 

: (Fa.) ölümsüzlük suyu 70; 46-1 hayvan celvesi ölümsüzlük 
suyunun tecellisi (görünüşü) 71 

: (Ar.) acaba 54, 55, 72, 179, 230 

: (<Ar. acz) aciz 459, 460, 466 

: (Ar.tlık eki) acizlik 458 

: (Ar.) acizlik 153, 410, 411, 418 

: açmak 5, 400, 477; ac-açmak 84, 212; bk. £o/ 

: çözülmek 383, 408, 472 

: (Ar.) insan 116, 376 

: başkası 232 

: (<Ar. uk) âfak-süz her tarafı yakan 185 

: (Ar.) bela 496; bk. düd, köyü! 

: (Fa.) aferin 208, 409 

: (Fa.) yaratılmışlar 111 

: (Ar.tlığ eki) belalı 61 

: (Fa.) güneş; âfifâb-ı hâveri Doğu'nun güneşi 56 

: (Ar.) esenlik 109; “3/iyet vaktı sağlık zamanı 367 

: (Ar.) af, bağışlama; “af kı/- affetmek 246 

: (Fa.) bilgili, haberdar 1, 4, 335, 465; bk. mürşid 

: (Fa.tlık eki) haberdarlık 425; ğgah/ığ fap- haberdar olmak 24 

: (Fa.) bilgili, vâkıf; ğgeh bof- bilgilenmek 422 

s ağız 65,83, 105, 152, 153, 212, 216; ağzığa mühr-i süküt sal- 
ağzını bıçak açmamak 382 

: (Fa.) batış 459 

: ah, feryat; 24 ur-ah vah etmek, ah çekmek 218, 390, 453, 485; 
âh-ı kir-endüd katran ahı 115; âh-ı nedâmet çök- pişmanlık ahı 
çekmek 427 


: (Ar.) yemin, ant; “ahd'u kavl âyini yemin ve söz töreni 307 
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“akl u hüş 


akşam 
aktâb 
al- 
a'lâ 
alar 


“âlem 


“ali 


all 

Allâh Allâh 
almak 

“am 

aman 

âmin 


ammâ 


: (Fa.) âhenk; bk. nâküs 
: (Fa.) yavaşça 474 
: (Fa.) yıldız 95; ahfer-feşân yıldız saçan 100 
: (<Ar. /a)) haller, olanlar, durum 29, 88, 166, 178, 351, 354, 
433 
ak, beyaz 233 
: (Ar.) sonunda 304 
: akıtmak 96, 155 
: (Ar.) akıl 125, 265, 286; “akl al-akıl almak 244; “akl ker- aklı 
ermek, anlayabilmek 235; “ak/ mizânı akıl terazisi 138; “ak/-ı 
salâh-endiş dinin yasakladıklarından kaçma düşüncesi 387 
: (Ar.tFa.) fikir, akıl 118, 236; “ak/ u hüş ayt- akıl (verici 
sözler) söylemek 224; “ak/ u hüş törk öf- aklı başından gitmek 
280 
: akşam 90, 191 
: (<Ar. &utb) veliler, evliyâ 2 
zalmak 109, 122, 152, 283, 326; bk. “ak/ asra-, koy- 
: (Ar.) en yüksek; bk. çar/ 
: (<oltçokluk eki) onlar 30, 163 
: (Ar.) dünya, âlem 9, 41, 112, 195, 490; “lem ehli dünya ehli 
502; bk. seyid, zulmet 
: (<Ar.uuw) yüce 409; “ali-câh yüce mevki 465; “âli-deraht 
yüce ağaç 476; “âli-şıfât yüce vasıflı 228 
:ön 8, 94, 240, 279, 296, 413, 485 
: Allah Allah!, şaşılacak şey 113 
: almak; bk. baş 
: (<Ar. umüm) umum; bk. kal 
: (Ar.) kurtuluş; azman fap- kurtulmak 506 
: (Ar.) âmin 5 
: (Ar.) ama, fakat 65, 70, 79 
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anca 
anda 


andak 


andın 


: (<oltyönelme hal eki) ona 12, 13, 48, 183, 193, 201, 217, 
222,291,342, 347,351, 365, 396, 402, 418, 489 
: (<olteşitlik eki) o kadar, öyle 120, 121, 183, 410, 463 
: (oltbulunma hal eki) onda 16, 44, 116, 140, 143, ISI, 157, 
270,271, 274, 386, 469, 492, 507 
: öyle, öylece, böyle, o kadar 7, 61, 94, 118, 285, 414, 423, 502, 
510 
: (<oltayrılma hal eki) ondan 50, 53, 128, 138, 376, 413, 478, 
504 
: (<ol#ilgi hal eki) onun 6, 26, 27, 34, 63, 88, 101, 135, ISI, 
188, 299, 352, 450, 456 
: (Ar.) anka kuşu 492 
: anlamak 28,215, 237 
: (Ar.) utanç; bk. defhir 
: arasında, ara 2, 78, 9l, 105, 111, 164, 165, 178, 179, 221, 
258,272, 363,381, 401, 436, 486, 488, 501, 505 
: (Fa.) huzur; ârâm boj- huzur gelmek 201; bk. Zâfr 
: (Ar.) yanak 111, 222 
:sırt, arka; arka koy- sırt yaslamak 86 
: (Ar.) arş, gök İl; “arş-ı a“Zzamen yüksek gök tabakası 8 
:artmak, fazlalaşmak 192 
: fazla 340 
: fazla, çok 30, 504 
: (Ar.) bildirme; “arz &f- arz etmek, anlatmak 511; “agız eyle- 
anlatmak 227; “arZ-ı imân &f- iman sunmak 484; “az kal 
bildirmek, sunmak 219, 483 
.(Ar.)asâ85,87,372 
: (Fa.) kolay 226 


: (<Ar. esen) eserler 86 
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aşhab 


asıl- 
âsitân 
aşli 
asra- 
asru 
ast 
aş- 
“âşık 


âşikâr 
âşinâlığ 
âşub 


âşufte 


at 
at- 


ateş 


âteşgah 


âvâre 
avuc 
ay(1) 


ay (2) 
ay (3) 
aya(1) 


: (Ar.) (şeyhin) adamları, ashab 2, 7, 24, 28, 88, 133, 135, 173, 

353, 364, 422, 442; ashab-ı deyr fani dünyanın müritleri 173; 

bk. deyr, şeyh 

: tutulmak 50 

: (Fa.) eşik 4 

:(Ar.) asıl 161 

: (<Mo. asara-) sakınmak 83; asray a/- saklayabilmek 470 

: çok, oldukça 162, 481, 490 

zalt 63, 64 

: aşmak 180, 457 

: (<Ar. şk) âşık 250, 258, 265, 388; “aşık-ı divâne divane âşık 
266; “âşık-ı zârinleyen âşık 182 

: (Fa.) belli; aşzkâr eyle- âşikar etmek, ortaya çıkarmak 427 

: (Fa.tlığ eki) haberdarlık; âşinâlığ fap- sırra ermek 485 

: (Fa.) karıştırma, kargaşa 22; bk. şk 

: (Fa.) perişan; meftun; âşulte eyle- perişan etmek 55; âşufte-hâl 
perişan hal 423; âşuf?e-hâtırlar gönlü perişanlar 439; âşufte-vâr 
büyülenmişcesine 49 

: (ETü.) nam, ad 233 

atmak 476; bk. /a7 

: (Fa.) ateş; 2/eş-gede ateşe tapanların mabedi 44; âfeşin ateşli 

79 

: (Fa.) ateşgah, ateş yeri 277,333, 335, 358, 360; âfeşgah-ı “ışk 
aşkın ateş yeri 80; âfeşgâh pervânesi ateşgahın bekçisi 257 

: (Fa.) perişan 460 

: avuç 89 

: ey (seslenme edatı) 108, 141, 218, 228, 231, 232, 238, 248, 

252, 263,282, 289,317, 329, 432, 435, 475 bk. yayı ay 

ay (ay yüz, mah) 60, 122 

: ay (zaman dilimi) 192, 200 

: (Fa.) acaba 117 
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âya (2) : (Fa.) ey 196 


“ayan : (<Ar. aym) belli, âşikar; “ayan bol- belli olmak 288 

ayak :ayak 78,211, 294, 438, 451 

âyin : (Fa.) tören, âdet 169, 450; bk. “ahd, derd, firdevs, “ışk, küfr 
aylan- : dönmek 251 

aylandur- : dolaştırmak, döndürmek 359 

“ayn : (Ar.) kendisi; bk. 4şk 

ayt- : söylemek 173, 224, 392 

az zaz 481 

a'Za : (<Ar. uzu) organlar 118, 203 

“azâ : (Ar.) sabır 101 

âzâd : (Fa.) âzâd bol- kurtulmak 415; bk. serv 

“azim : (<Ar. azâmet) çok şiddetli, çok fazla 426 

“azimet : (Ar.) yola çıkma, gidiş; “azimet kı/- yola çıkmak 384 

“azm : ulaşmak 348; “azm öf- kasdetmek, niyet etmek 19, 262, 352; 


“azm ötmek yola çıkmak 441; “azm eyle- yola çıkmak, 
koyulmak 157, 346, 443, 444; “azm-i deyr kıf- kiliseye doğru 
yola çıkmak 510; “azm-i Rüm eyle- Anadolu'ya (doğru) yola 
çıkmak; 347; “azm-i vişal kıl- kavuşmak 320; “azm kil- yola 
çıkmak 453; bk. Ka“be 


bab : (Ar.) konu, mevzu; bk. ve/2, yarlığ, yek-cihedlığ 

bâde : (Fa.) şarap 274, 281, 287, 357 

bâdiye :(Ar.) çöl; bâdiyeğa kat“ı çöle yol alış 443 

büğ : (Fa.) bağ; b48-1 ümidümidin bağı 408 

bağır : bağır, göğüs 147, 191, 2; bağra niş berkit- bağra (göğüse) ok 
batırmak 220; bağır pâresi bağır parçası 126; bağır pergâlesi 
bağır parçası 474 

bağla- : bağlamak 77,359, 428 

bahâ : (Fa.) değer 326 

bâ-haber : (Fa.tAr.) haber ile 361 

bahâr : (Fa.) bahar; bk. eör 
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bahr 


bâ'is 


bak- 
balâ 


bâr 


bar 


bârân 


barca 


barı 
bâri 
bark 


barmak (1) 
barmak (2) 
bas- 


baş 


başla- 
bat 

bat- 
Bathâ 
Bâyezid 


bâz-hâst 


ba'Zı 


: (Ar.) deniz 489, 494; balır-ı fenâ yokluk denizi 149 

: (Ar.) sebep 222 

: (Fa.) korku, kaygı 293 

: bakmak 49, 89, 187, 360, 391 

: (Fa.) yüce; bala-desteli üstün olan, galip 467 

: (Fa.) yük 39 

: var, mevcut 247, 249, 259, 345; bk. yok 

: gitmek, varmak 21, 47,343, 344, 386, 455; bk. hâ/ 

: (Fa.) yağmur; bk. seng 

: tamamen, tüm, hepsi, bütün 76, 101, 268, 290, 354, 362, 369, 
380, 422; barca eyle-bir etmek 439 

: hepsi, bütün, her biri 344, 351, 440, 442 

: (Fa.) diyar 159; bk. Rüm 

: (Ar.) şimşek 82, 130, 491, 493; bark-ı şk aşkın alevi, 
şimşeği 264; bark-ı belâ bela şimşeği 309 

: parmak 153 

: varmak 21 

: basmak 183 

: baş 40, 41,89, 121, 123, 206, 208, 209, 211, 267, 285, 294, 
438, 471, 473, 476; baş almak ayrılmak 155; baş çek- çıkmak, 
oluşmak 477; başa köl- başa gelmek, yaşamak 20, 92; başıda 
sal- başına getirmek (yaşamak) 299; başığa (İş) tüş- başına iş 
gelmek 102; başığa yöf- başına gelmek 352 

: başlamak, geçiş yapmak 109, 286, 368; bk. yo/ 

: (Fa.) hemen, derhal 19, 369, 450 

: batmak, boğulmak 105 

: (Ar.) Mekke 157, 159, 444 

: Asıl adı Ebu Yezid Tayfur bin İsâ bin Sürüşân olan büyük 
mutasavvıf Bayezid-i Bestami (öl. 874) 7 

: (Fa.) açık, anlaşılır; bâz-4 2st k/- öğrenmek istemek 247 

: (Ar.*Fa.) bazı 375 
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becâ 


becüz 
bögâne 
bel 

bel 
belâ 


belâlığ 
beliyyet 
belki 
belkim 
bend 


ber- 
berbâd 
berg 
börkit- 
ber-taraf 
bes 
beter 
beyâbân 
beyân 


beyik 
beyle 
bezm 
bi-çâre 
bi-dâd 


: (Fa.) uygun; becâ költür- uygun görmek 310; becâ kefür- 
yerine getirmek 152 

: başka 27 

: (Fa.) dünya ile ilgisini kesmiş olan 15, 265 

: bel 295,359 

: (Fa.) adeta 81 

: (Ar.) bela 10, 17, 63, 64, 107, 144, 222, 259, 378, 501; belalar 
meskeni belalar meskeni 38; belâ toffağı bela toprağı 35; bk. 

bark, def", kün, seyl, tün 

: (Ar.*Tü.) belalı 128 

: (<Ar. belâ) bela; beliyyet tağı bela dağı 35, 93 

:(Ar.*Fa.) belki, daha çok 90, 190, 370 

: (Ar.tlığ) belki 78, 137 

: (Fa.) bağ; bend eyle- bağlamak 69; bend ku/- bağlamak, 

(sözünü) bitirmek 268; bk. şk 

: vermek 65, 293; bk. cevab, şiddet, yol 

: (Fa.) kötü; berbâd eyle- mahvetmek 306 

: (Fa.) yaprak; bk. gü/ 





: sağlamlaştırmak; bk. bağır 

: (Fa.*Ar.) ortadan kalkma; ber-faraf bol- açılmak 51 

: (Fa.) yeter, yeteri kadar, böylece, öyle 153, 479, 483, 490 

: (<Fa. bedfer) beter, daha fena 128, 361 

: (Fa.) çöl 457 

: (Ar.) açıklama; beyân &f- söylemek, açıklamak 240, 288; 
beyân kılmak söylemek 407 

: büyük; beyik eyle- kaldırmak 209 

: böyle 116, 134, 240, 308, 430, 466 

: (Fa.) yer, meclis; bezm-i vişâl kavuşma yeri 320 

: (Fa.) çaresiz, biçare 37, 460 

: (Fa.) eziyet, zulüm 355, 501; Bi-dâd eyle- zulüm etmek, 
işkence etmek 98, 306; bk. şk 
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bi-edeblığ 
bi-güneh 
bi-haber 
bi-hadd 
bi-hal 


bihbüd 
bi-hicâb 
bihil 
bi-hodluk 
bi-hüş 
bi-ihtiyâr 
bi-karâr 
bi-kes 
bi-keslig 
bil- 

bile 


bilmeslig 
bim 
bi-nişân 
bir 


birbiri 
birev 


biri 


birle 


: (Fa.*Ar.tlığ eki) edepsizlik 479 

: (Fa.) günahsız 497 

: (Fa.-Ar.) habersiz 204 

: (Fa.*Ar.) sınırsız 31, 270 

: (Fa.*Ar.) halsiz 213, 400; bi-h41 ol- kendinden geçmek 88; bi- 
hal-veş halsizlik 456 

: (Fa.) sıhhat 362 

: (Fa.*Ar.) utanmadan 240; bi-hicâb öyle- arsız etmek 494 

: (Fa.) af; bihil eyle- bağışlamak 324 

: (Fa.tlığ eki) çılgınlık, kendinden geçen 388 





: (Fa.) baygın; bi-hüş eyle- bayılmış göstermek 216 

: (Fa.*Ar.) kendiliğinden, gayri ihtiyari 49, 356 

: (Fa.*Ar.) kararsız 356 

: (Fa.) kimsesiz 460 

: (Fa.tlig eki) kimsesizlik 462 

: bilmek 64, 117, 227, 231, 282, 302, 448, 479, 498, 507 

zile 72, 138, 169, 173, 205, 245, 278,312, 321,339, 354, 383, 
388; kış. birle 

: bilmezlik 462 

: (Fa.) korku 369, 457 

: (Fa.) işaretsiz 65 

bir 5, 7, 10, 13, 16, 17,31, 33, 48, 50, 78, 85, 130, 134, 136, 
172, 192, 199, 200, 206, 257, 276, 280, 286, 288, 302, 304, 
317,344,345,373, 399, 483, 491, 493, 494, 498, 499, 506; bir 
aynı, eş değer 238, 500; bir birbir bir 12, 28 

: birbiri 273, 371 

: birisi 378 

: biri, bir kişi 139, 142, 144, 146, 148, 150, 152, 154, 156, 158, 
160, 162, 164, 350 

zile 34, 78, 163, 170, 178, 219, 243, 248, 269, 298, 355, 410, 
437, 443, 475; kış. bile 
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bi-tehâşi 
bi-tâkat 
bi-vefalığ 
bi-vehm 
biz 

bol- 


bolmak 
bolsa 
bostân 
bu 


büd u nebüd 
buka 

bü”l- aceb 
bü”l-heves 
büm 

burka' 

but 


but-hâne 


: (Fa.* <Ar. 4aşyet) çekinmeden, uygunsuz 232, 246 

: (Fa.*Ar.) güçsüz; bi-fâkat eyle- güçsüzleştirmek 47 

: (Fa. tAr.tlığ eki) vefasızlık 368 

: (Fa.t-Ar.) şüphesiz 293 

: biz 20, 161, 162,217, 327 

: olmak 18, 63, 108, 234, 241, 267, 276, 307, 316, 373, 377, 
381, 393, 419, 496; bk. ğgeh, ârâam, “ayân, âzâd, ber-taraf; 





cem“, def, devr, esir, eşk, fâş, gark, giryân, haşıl, helâk, hem- 
reh, kâtıl, keşt, kül, kündüz, ma“zül, meded, medhüş, mehzel, 
mer'i, mesi, meşöül, mihmân, mübtelâ müheyyâ, mükerrer, 
müstevli, müşerref, nasib, nâ-tüvân, nigün, “özr, perde, pest, 
revân, rüsvâ, sebeb, sefer, subh, şâd, sadıman, ta“alluk, tamâm, 
tecrid, ten, rik, tüz, “uryan, vârıdaât, yaruk, zâr, zâyıl, zevk- 
nak, kış. of- 

:olmak 254, 257, 451; bk. #emr-nişin 

sise 231,252, 376, 504 

: (Fa.) bahçe, bostan 497; bk. şk 

:bu 17, 20, 46, 67,69, 72, 76,81,101, 113, 128, 129, 140, 142, 
144, 145, 150, 155, 162, 172, 192, 202, 220, 221, 235, 237, 
238, 255, 256, 258, 259, 261, 268, 276, 288, 314, 317, 322, 
341, 363, 369, 374, 383, 390, 392, 397, 405, 414, 416, 417, 
437, 440, 441, 488, 498 

: (Fa.) varlık ve yokluk 285 

: (Ar.) memleket 33 

: (Ar.) tuhaf 487; bk. nakş 

: (Ar.) heves sahibi 238 

: (Fa.) yer 15,347,384, 441; bk. merz 

: (Ar.) peçe 51 

: (Fa.) put 296 

: (Fa.) puthane 296 
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but-perest : (Fa.) puta tapan, putperest 16, 254, 357; bufperest kıl- 
putperestleştirmek 298; bk. 4ay/ 


buzul- : bozulmak; bk. &öyü/ 

bülend : (Fa.) yüce 467 

bün : (Fa.) dal; bk. gü/ 

bünyâd : (Fa.) esaslı 306 

câh : (Ar.) mevki; bk. “23/7 

câhil : (<Ar. ceh)) cahil; câhil-siriştcahil yaradılışlı, cahil 252 

câk câk : (Fa.) parça parça 191 

câm : (Fa.) kadeh (şarap) 280, 298; bk. şk 

cân : (Ar.) ruh; hayat; gönül, varlık 66, 67, 68, 75, 78, 79,82, 104, 


107, 133, 222, 263, 321, 329, 382, 496, 498; cân celvesi can 
tecellisi (görünüşü) 71; cân çek- can çekişmek 74; cânı örten- 
canı yanmak 190; cân-perver ruhu besleyen 404; cân fapşur- 


canı teslim etmek 485; bk. gâret, hayat, rişte 


cânib : (<Ar. cenb) taraf, yön 251 

cebinlık : (Ar.tlık eki) alınlı 54 

cefâ :(Ar.) cefa374; cefâkıl-eziyet etmek 379; bk. #8 

ceft : (Fa.) kaplama 34 

celve : (Ar.) görünüş, tecelli; ce/ve eyle- tecelli etmek, görünmek 6, 


48; celve-geredalı 194; bk. 26-1 hayvân, cân 
cem : (Ar.) toplanma; cem“ bol- toplanmak 136; cem“ eyle- 


toplamak 354; cem ol-toplanmak 131 


cemâ' at : (Ar.) cemaat 319, 385; cemâ“at yârı dost topluluğu 391 

cemâl : (Ar.) güzellik 202; bk. /örruh-cemâl 

cem'iyet : (Ar.) topluluk 143, 179 

cenâb : (Ar.) hazret, muhterem 282 

cer : (<Ar. cem) sürüklenme 119 

cevab : (Ar.) cevap; cevâb bör- cevap vermek 217; cevâb fap- cevap 
bulmak 30, 138 

cevf : (Ar.) boşluk; bk. £ök 
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cevr 
cezm 
cihân 
cins 
cism 
cübân 
cuntay 
cüş 

cü 
cüft 
cümle 


cün 


Cüneyd 


cünki 
cünün 
cür'a 
cürm 
cürmâne 
cüz 

çağ 

çâh 
çakıl- 


: (Ar.) eziyet; cevr eyle- eziyet etmek 286 

: (Ar.) kesin karar; cezm eyle- kesin karar vermek 433 

: (Fa.) cihan, dünya 134, 299; cihân-ârâcihanı süsleyen 202 
: (Ar.) cins, tür; cins-i insân insan cinsi 237 

: (Ar.) beden 47, 73, 85,87, 104, 118, 193, 203, 204, 248 
: (<Fa. çübân) çoban 332, 334 

: çanta 326 

: (Fa.) coşkunluk; cüş £üş- coşkunluk gelmek 420 

: (Fa.) çünkü; için 51, 58; 215, 223, 398 

: (Fa.) eş, çift 34 

: (Ar.) bütün 203 


: (Fa.) çünkü, için; -dığı zaman, -dıktan sonra 17, 23, 24, Ol, 
107, 160, 162, 176, 188, 197, 214, 219, 220, 234, 247, 248, 
251, 268, 278, 286, 287, 304, 306, 348, 351, 360, 367, 383, 
386, 397, 405, 416, 417, 419, 421, 433, 440, 444, 451, 452, 


464, 508; çüniçin 353 


: Asıl adı Ebu'l-Kasım Cüneyd bin Muhammed el-Hazzaz el- 
Kavariri olan Bağdatlı meşhur sufi Cüneyd-i Bağdadi (61. 909) 


7 

: çünkü 20,21, 193, 250, 472 

: (Ar.) delilik 246, 338; bk. malz, zencir 
: (Ar.) yudum 282 

: (Ar.) suç 461, 478 

: (Fa.) ceza 255, 259,317; bk. Uşk 
:.(Ar.) az 461 

: (Mo.) zaman, vakit 347; cağ zaman 284, 379 
: (Fa.) çene çukuru 68 

: çakılmak 82 

: (kilisenin çanını) çalmak 176 
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çâre 


çarh 


çehre 
çek- 


çıkar- 
çın 
dağı 


da'vi 


dâstân 
dö- 


def 
defn 
dög 


dehr 


dem 


: (Fa.) çare, derman 342, 462; çâre &f- çare olmak 126, 226; 
çâre bulmak çare bulmak 496; çâre tfap- çare bulmak (görmek) 
21; çâre-ger kıl- çare bulan 37 

: (Fa.) kubbe 34; felek, talih; dünya 96, 98, 177, 456, 492; çarhı- 
1a“İğen yüksek gök 8 

: (Fa.) yüz 6; bk. gül 

: çekmek, koparmak; katlanmak 151, 158, 285, 296, 418, 427; 
bk. baş, cân, feryad, hurüş, ün 

: çıkmak 271, 285, 337, 338,474 

: çıkarmak 69 

: gerçek 507 

: ve, dahi 274, 284, 325, 326,333, 334, 358, 379 

: (Fa.) dava 314; da“vi eyle- peşine düşmek 326; da“vi-yi ihlâş 
sadakat davası 377; bk. “şk, izhar 

: (Fa.) destan, hikâye 506 

: söylemek 17, 107, 117, 119, 136, 139, 141, 142, 143, 144, 
145, 146, 147, 148, 149, 150, ISI, 152, 153, 154, 155, 156, 
157, 158, 159, 160, 161, 162, 163, 164, 165, 167, 198, 208, 
215, 218, 220, 228, 230, 235, 237, 242, 243, 246, 248, 249, 
250, 251. 252, 261.263; 292.289, 290,315. 329. 330; 332, 
349, 351, 355, 361, 371, 381, 382, 383, 391, 408, 432, 433, 
435, 440, 459, 475, 481, 483, 504 

: (Ar.) savma, giderme 144; def-i belâ bol- belanın def olması 
(savulması) 10; def o/-def olmak 425 

: (Ar.) defin; defin ef- defnetmek 509 

: gibi 11, 16, 65, 78, 120, 123, 206, 402, 455, 503 

: (Ar.) dünya 99, 394, 494; dehr “âr dünya kadar olan utanç 
132; dehr ehlidünya adamı 101; dehr &li dünya 132 

: (Fa.) nefes; an, zaman 9, 48, 66, 85, 134, 135, 174,271, 302, 
330; dem-â-dem her an 298; demi bir an 86; dem ur- söz etmek 


145; bk. duâ 
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dömek 
deraht 
derd 


derdlık 
dergâh 
dervâze 
derviş 
deryâ 
dest 


destâr 
deşt 
devâ 
devlet 


devr 


devrân 


devre 


deyr 


dijem 
dikkat 


: demek, söylemek 232, 234 

: (Fa.) ağaç; bk. “â/r 

: (Fa.) dert 35, 126, 135, 193, 225, 388, 501; derd ehli dert 
sahibi 98; derd-nâk dertli 464; derd'ü “ışk âyini dert ve aşk âdeti 
241; bk. sâhib 

: (Fa.tlık eki) dertli 380 

: (Fa.) dergâh; bk. Tdyri, vâşı/ 

: (Fa.) kapı; bk. memer 

: (Fa.) derviş 371 

: (Fa.) deniz; bk. şu“/e 

: (Fa.) el; dest bör- yaşamak, başına gelmek 463; destgir 
yardımcı 198, 406; bk. bâ4/3-desi, hem-dest 

: (Fa.) sarık 366, 372 

: (Fa.) bozkır, kır; bk. kr 

: (Ar.) çare 126 

: (Ar.) zenginlik 440 

: (Ar.) vakit; etrafını dolaşma, dönme 286, 62; devr bol- 
bağlamak 254; bk. şem 

: (<Ar. deveran) dünya79 

: çevre, taraf bk. £öz 

: (Ar.) manastır, kilise, mabed 16, 33, 45, 46,61, 91, 165,221, 

258, 269, 301, 323, 327, 337, 368, 447, 449, 500, 510; deyr 
ashabı dünya adamları 174; deyr ehli manastır ehli 168, 172, 

178, 179, 268; deyr &li manastır ülkesi 205, 273, 307, 355; deyr 
&şigi kilise kapısı 197; deyr öt- mabed edindirmek 161; deyr 
effâlı kilise çocukları 181, 300; deyr etrâfi halkın etrafı 317; 

deyr işi dünya işleri 508; deyr toffağı kilise toprağı 103, 200; 

bk. ashâb, “azm, küfi, mug 

: (Fa.) itibarsız, değersiz; bk. 4'âr 

: (Ar.) dikkat 354 
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dil 


dimâğ 
din 


divane 
divâr 
diyet 
dost 


duâ 


düd 


durur 
düzah 


&- 


ebr 
edâ 
edeb 


efgan 


efsâne 
efsün 
efzün 


eger 


: (Fa.) gönül; dil/-firib gönül aldatan güzel 278; di/-nevâz gönül 

okşayan sevgili 283 

: (Ar.) akıl, şuur 211; dimağ üyiakıl evi 124; bk. &s 

: (Ar.) din 77, 104, 169, 306, 307, 323, 357, 480, 487, din ehli 
Müslümanlar 169, 180, 486; din &li İslam ülkesi 76, 198; dini 
mâtem dini matem, dinden ayrılma 275; din ü imân ehlidin ve 

İman sahibi 509; din ü ijmân-süz din ve iman yakan 384; dinü 
İslâm ehli din ve İman sahibi 196; din-penâh dinin koruyucusu 

475; din tarikıdin yolu 186 

: (Fa.) tutkun, deli 245; bk. “âşık, kuyaş 

: (Fa.) duvar 86 

: (Ar.) diyet 495 

:(Fa.) dost 131 

: (Ar.) dua 398; duâ demi duanın nefesi 9; du“ğ kıl- dua etmek 

5, 10490, 398 

: (Fa.) duman 45, 112,115, 285, 338; düd-ı âfet belanın dumanı 

9: düd dt- kederlenmek 96 

: bildirme eki 161, 222, 235, 507 

: (Fa.) cehennem; düzafı-ı gam gam cehennemi 112; düzah ot 
cehennem ateşi 115 

: imek, olmak (yardımcı fiil) 1, 14, 25, 107, 108, 128, 192, 

213, 246, 259, 283, 303, 335, 341,375, 377, 423, 433, 458, 469 

: (Fa.) bulut; ebr-i bahâr bahar bulutu 477 

: (Ar.) yerine getirme 421; edâ ku/- söylemek 229, 237 

: (Ar.) edep, terbiye 230, 245; bk. ma/hZ 

: (Fa.) feryat, haykırma; e/ğân-ı zâr inleme ağlama 132; bk. 

feryâd 

: (Fa.) büyülenmiş 245 

: (Fa.) cazibe, etki 251,278 

: (Fa.) çok 108 

: eğer 153, 154, 258 
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ögil- : eğilmek 203 

ehl : (Ar.) ehil; e&/-i dindin ehli, din adamı 41, 168, 170; eh/-i hüş 
akıl sahibi 80; eh/-i şk âşık 231; eh/-i İslâm Müslümanlar 228; 
ehi-i küfr ü din küfür ve din ehli 208; e/h/-i râz sırdaş 144, 239, 
469; ehl-i sefer yolcu 199; ehl-i sevdâ âşık 59; ehl-i seyr &li 
misafirler 273; ehl-i fakvi takva sahipleri 366; ehl-i farik yol 
ehli 25; eh/-i ver'a takva sahibi 350; eh/-i yakin (iman 
kuvvetiyle) âşikar eden 139; eh&/-i zamân zaman ehli 447; bk. 
“alem, dehr, derd, deyr, din, gayb, küfr, nür, sıdk, zulmet 


ekki ziki 64, 255, 256,316 

el -ülke, halk 76, 210, 245, 308, 369, 455, 468; bk. deyr, din, ehi, 
İslâm, küfi, zühd 

elet- : götürmek, iletmek 455 

elfâz : (<Ar. /a12) sözler; bk. meh-veş 

elig zel 284; &leidin iş kel- elinden iş gelmek 381 

el-kışşa : (Ar.) kısaca 508 

eltâf : (<Ar. /utf) lütuflar 408 

emdi :şimdi 156,217, 220, 392, 444 

âmes : değil 115, 119, 236, 238, 250, 504; krş. örmes 

emr : (Ar.) emir; emar öf- emretmek 266 

en- :inmek 130, 445 

enbiyâ : (<Ar. nebi) peygamberler; enbiyâ hatmı peygamberlerin 
sonuncusu 403 

encüm : (<Ar. necm) yıldızlar 454 

endâze : (Fa) mertebe 42 

endişe : (Fa.) düşünce 27; endişe-yi güm-râhlık doğru yoldan çıkmışlık 
düşüncesi 171 

endüh : (Fa.) eziyet 35, 98 

envâr : (<Ar. nün) ışık, parlaklık; bk. £uyaş 

cr : mert 381 
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erbâb 
erganün 
erik 
erkin 
&rmes 
örte 


drür 


€s 
€s- 
esas 
eser 


esir 


eski 
esrar 
öşig 
eşk 


eşrâf 


: imek, olmak (yardımcı fiil) 3, 15, 16, 25, 49, 85, 129, 130, 
181, 197, 209, 228, 247, 262, 276, 302, 310, 337, 340, 345, 
347, 350, 353, 362, 373, 374, 379, 395, 397, 399, 404, 414, 
425, 426, 428, 429, 445, 455, 456, 472, 480, 481; bk. ki 

: (<Ar. rabb) erbap; erbâb-ı din din erbabı, din ehli 139 

: (<Yun. organon) org; bk. nevâ 

: mahvolmuş 129 

: (soru edatı) mı, acaba 201, 468 

: değil 262, 282, 407, 504; krş. ömes 

: sabah, yarın 262 

: bildirme eki (teklik 3. şahıs) 127, 142, 143, 165, 166, 226, 
255, 256, 260, 407, 507 

: akıl, şuur; &si dimâg tab- şuuru yerine gelmek 211 

:esmek 419, 426 

: (Ar.) esas 270; bk. gerdün 

: (Ar.) eser, iz 204, 387; eser koy- eser bırakmak 130 

: (Ar.) esir 68, 341; esir kıl tutsak etmek 110; esir bol- esir 
olmak 198 

: eski 46, 325 

: (Ar.) gizli, bilinmeyen 220; bk. gayb 

: kapı 155; bk. deyr 

: (Fa.) gözyaşı 96, 105, 120, 417; eşk eyle- ağlamak 484; eşk-i 
hasret tök- hasret gözyaşı dökmek 391; eşk-i niyâz yalvarma 
gözyaşları 399; eşk-riz bol- gözyaşları akıtmak 218, 471; eşk 
saç- gözyaşı dökmek 284; eşk fök- gözyaşı dökmek 454; bk. 
hacâlet, şâdlığ 

: (<Ar. şerif) ileri gelenler 290 

: etmek, yapmak 244, 324; bk. “ak// u hüş, “azm, beyân, çâre, 
defin, düd, emr, fâş, fehm, gusl, hezl, ihtiyar, imdâd, istiğfar, 
Istimaâ“, 1ş, izâ, kabül, kasd, kaf“, kir-endüd, mesrür, nasib, 


nazm, necât, nöi-, nüş, nüzül, “özr, pervaâ, rahm, rüşen, rÜüsvâ, 
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etfal 
etrâf 
etvâr 
evkât 
evşâf 
evtâd 
evvel 
eyâ 
eyle 
eyle- 


eyle ördi kim 
eyle kim 
eylemek 
eyvân 

fabr 
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fakr 
fâni 
fart 


farZ 


sabr, sür, şeydâ, ta'cil, tağyir, takdim, taksir, (alim, tama“, 
tefliş, tekrar, terk, te'sir, tulü“, vatan, yoldaşlığ, Zabt, zâhir, zâr, 
Zayı* 

: (<Ar. 44/0) çocuklar; bk. deyr 

: (Ar.) etraf 349; bk. deyr, kök 

: (<Ar. favn) haller, tavırlar; bk. /2k7, salık, sülük 

: (<Ar. vakd vakitler 164, 165 

: (<Ar. vasf) vasıflı, nitelikli; bk. £ü/ 

: (<Ar. vefed) veliler, evliyâ 2 

: (Ar.) evvel, önce 217 

: ey (seslenme edatı) 305; krş. âyâ 

: öyle, bu şekilde, böylesine 22, 82, 94, 208, 314, 393, 448 

: eylemek, yapmak; bk. “arz, âşıkar, âşufie, “azm, barca, bend, 
berbâd, beyik, bi-dâd, bihil, bi-hüş, bi-tâkat, celve, cem“, cevr, 
cezm, da“vi, eşk, feryâd, gaflet, garet, davgâ, gül, dusl, gümân, 
güzer, haberdâr, hâmüş, harc, hayret, ızhâr, ıztırab, icad, işâret, 
kabül, kâfir, kara, kat“, Jut£f mahlaş, meded, mesken, mesken, 
mezkür, mübâhâat müberrâ, müheyyâ, nâ-kâr, nazâr, nigün, 
niyâz, nüş, pâk, pây-maâl, pinhân, püye, revân, rüsvâ, seyr, 
su'al, sükün, şerh, şükür, tahâret, tahkik, tana, tebessüm, 
tekellüm, temâşâ, temennaâ, terk, tuğyân, yarak, yol, Zabt, zâhır, 
zayıl, zebün 

: sanki, öyle ki 2 

: gibi, sanki, böylece, öyle ki 177, 223, 227 

: eylemek, yapmak; bk. Axz/4âm, taklid, teşebbüh, teveccüh 

: (Fa.) köşk; bk. sk, Kuyaş 

: (Ar.) iftihar, övünç; £akr deşti fenâfıllâha erişme bozkırı 412; 
fakr etvârı fenâfillâh yolundaki halleri 366; Zfr-ı “izâm 
uluların iftihar kaynağı 317 

: (Ar.) muhtaçlık; fenâfillâha erişme hali 363, 380; 

: (<Ar. fenâ) fani 345 

: (Ar.) fazlalık, aşırılık; bk. dam 

: (Ar.) emir 421; bk. Hudâ 
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faş 


fehm 


felek 
fen 
fenâ 
ferâğ 
Fereng 


ferhunde 


fermân 
ferruh-cemâl 
fertüt 

feryâd 


ferzâne 
ferzânelık 
ferzend 
fırşat 
figâr 

firâz 
firdevs 
fitne 


furkat 
fünün 


: (Fa.) açığa çıkmış; 72ş bol- ortaya çıkmak, açığa çıkmak 223, 


401; /ğş &f- açığa çıkarmak 239 


: (Ar.) anlama, idrak 174, 487; fehm &f- anlamak 137, 174; 


fehm ol- anlaşılmak 230 


:(Ar.) felek 115 

: (Ar) ilim 197, 200 

: (Ar.) yokluk, fanilik 256; bk. ba/r 

: (Ar.) vazgeçme 97, 508 

: (<Fa. fireng) Frenk (Avrupa), Hristiyan 74, 301 

: (Fa.) uğurlu, kutlu 401, 435; /erhunde-hü iyi huylu 363; 


ferhunde-pey mübarek, ayağı uğurlu olan 302, 348 


: (Fa.) emir; fermaân-peziremri kabul eden 341 

: (Fa.rAr.) yüzü güzel 242 

: (Fa.) pek ihtiyar 236 

: (Fa.) feryat; feryâd u efğân eyle- haykırmak 304; föryâdu 
vâveyla çek- ah vah etmek 486 

: (Fa.) bilgili 434 

: (Fa.tlık eki) bilgelik 377 

: (Fa.) oğul 141, 435 

: (Ar.) fırsat 481 

: (Fa.) yaralı 248 

: (Fa.) yokuş 424 

: (Fa.) cennet; rdevs-âyin cennet (gibi) 269 

: (Ar.) güzel 37; fine-ger fitneci 42; fitne haylı fitne, güzel 


topluluğu 42, 62 


: (Ar.) ayrılık 190, 191 

: (<Ar. fenm) hüner 43 

: (Ar.) bezginlik, usanç 429 

: (Fa.) fazla 478 

: (Ar.) çenenin alt kısmı; bk. /avk 
: (<Ar. gale) gafıl 468 
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gaflet 
gah 
gâlib 


gam 


gam-gin 
garet 
garib 
gark 


gavğâ 


gayb 


gâyib 
gebreki 
gedâ 
geh 
gele 
genc 
ger 
gerci 
gerdân 


gerdün 


giriftar 


giryân 
gül 


: (Ar.) gafillik; gafef eyle- gafillik etmek 188 

: (Fa.) gah, bazen 88, 203; gâhi gah 203 

: (<Ar. galebe) galip; galib ol- galip olmak 457 

: (Ar.) gam 111, 127; gam farfı gam fazlalığı 121; gam-gin 
kederli 5; gam-keş gam çeken 466; ; gam koya al- gamı 
bırakabilmek; gam-perver gam veren 193; gam şâmı keder 
akşamı 110 322; bk. düzah, şâm 

: (Ar.*Fa.) kederli 5 

: (Ar.) yağma, talan; garet-i cân eyle- gönlü yağmalamak 189 

: (Ar.) garip 29, 86, 107, 182, 265,312 

: (Ar.) boğulma, gark; gark bol- boğulmak 82; garka bol- 
batmak 149 

: (Fa.) kavga, mücadele 486, 503; gavga eyle- tartışmak 168 

: (Ar.) bilinmeyen 425; gayb ehli bilinmeyene sahip 65, gayb 
esrârı gizli olanın sırrı 1; gayb sırrı bilinmeyen sır 65 

: (Ar.) gizli 184 

: (Fa.) kadeh, şarap kabı 280 

: (Fa.) kul 500; geday kul 4 

: (Fa.) gah 88; geh geh gah gah, zaman zaman 424 

sürü 335 

: (Fa.) hazine; genc-i râz gizli hazine 17, 405 

: (Fa.) eğer 153, 154, 246, 260, 262, 322, 365, 377, 504 

: (<Fa. egertçi eşitlik eki) gerçi 174, 461, 470, 478 

: (Fa.) dönen (dünya) 489 

: (Fa.) dünya, gökyüzü 97, 108, 299, 454; gerdün-esâs büyükçe 
270; gerdün kıl- döndürmek 100 

: (Fa.) düşkün, yakalanmış, tutulmuş 102, 187, 341; girifiar ol- 
yakalanmak 116, 221 

: (Fa.) ağlayan; giryân bol- ağlamak 292 

: (Fa.) ahmak; gül u nâdân eyle- ahmak ve cahil duruma 
düşürmek 189 
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gülşen 


gümân 


güm-râh 


güm-rahlık 

günâh 

günbed 
ürül 


güyâ 

güzâf 
güzer 

h'âh 

hah... h'âh 


yar 


habâb 
haberdar 


: (Fa.) dilsiz 213 

: (Ar.) çardak 37 

: (Fa.) mezarlık 509 

: (Ar.) gusül 148; gus/ öf- arınmak 148; gus/-ı pâk yıkanma 293; 


Zusi-ı pâk eyle- gusül almak 442 


: (Fa.) kulak; güş sa/- kulak vermek 328 

: (Fa.trTü.) suya dalmak 293 

: (Fa.) sevgilinin bulunduğu yer 161 

: (Fa.) yakılma; bk. süz 

: (Fa.) söz 483 

: (Fa.) gül, çiçek 54, 73, 408, 477; gül-âb gül suyu 472; gül- 
bergi gül yaprağı 455, 472; gül-bün gül dalı 477; gül-çehre gül 


yüzlü 212; gül-gün gül renkli 73 


: (Fa.) gül bahçesi 426 
(Fa.) şüphe; gümân eyle- sanmak 205; gümân kıl- 
şüphelenmek 327 
: (Fa.) doğru yoldan sapmış 333, 500 
: (Fa.*lık eki) doğru yoldan sapma, yoldan çıkma 171, 425 
: (Fa.) günah 461 
: (Fa.) dünya 489 
: (Fa.) topluluk 430, 467; gürüh-ı müstemend zavallılar 136 
: (<Fa. güşiş) çalışma 276 
: (Fa.) adeta, güya 347 
: (Fa.) boş; bk. /4/ 
: (Fa.) geçme; güzer eyle- devam etmek 199 
: (Fa.) dileyen, isteyen; bk. “Özr 
: (Fa.) bir yandan...bir yandan 173, 273 
: (Fa.) itibarsız 464; p'âru dijem itibarsız 296; h'âr u zârhakir 
103; bk. Zün-hâr 
: (Ar.) su üzerindeki hava kabarcığı 70, 489 
: (A. tFa.) haberdar; Zaberdar eyle- haberdar etmek 225 
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habt 
hacâ 


hacâlet 


hâcet 
haclet 
hadd 
hâdi 
hâdiş 
Hak 
hâk 
hâkim 
hâl 


hâl 

hal 

hâlâ 

hâlât 

hâlet 

halife 

halk 

halka 

hal min mazid 


hâm 


hamd 


hamiyet 


hâmüş 


7 


hankah 


: (Ar.) yanılma 124 

: (Ar.) kahrolma 501 

: (Ar.) utanma 243; Zacâlef eşki tök- utanç gözyaşları dökmek 
427 

: (Ar.) dilek 407 

: (Ar.) utanç 180 

: (Ar.) sınır, had 180, 193, 478 

: (<Ar. hdayet) doğru yolu gösteren 346 

: (Ar.) meydana çıkan, zuhur eden 222 

: (Ar.) Hak, Allah 415, 416 

: (Fa.) toprak; hâk-ı rah yolun toprağı 139 

: (<Ar. hükm) hâkim 267 

: (Ar.) durum, hal 14, 21, 28, 29, 53, 88, 90, 107, 127, 135, 
150, 168, 181, 188, 206, 207, 210, 215, 217, 225, 227, 351, 
356, 393, 433, 436, 468, 504; fal(ı)dın bar- kendinden geçmek 
87; halığa költür- kendine getirmek 214; bk. âşufie, #re 

: (Fa.) ben, benek 63, 64, 499 

: (Ar.) çözmek; /a/ kıl- gidermek, çözmek 300 

: (Ar.) hâlâ, şimdi 127, 360, 505 

: (<Ar. halef) haller 164, 165 

: (Ar.) hal, durum 192, 292, 430 

: (<Ar. 4214) halife 353 

: (Ar.) halk 183; Zak irşâdı halka doğru yolu gösterme 3 

: (Ar.) halka 43; Aa/ka-yi sevdâ aşk halkası 43 

: 50. sure (Kâf Suresi) 30. âyet: “Cehenneme, “Doldun mu? ” 
deriz. O da “daha var mı?” der.” 345 

: (Fa.) ham 446 

: (Ar.) şükür 392 

: (Ar.) haysiyet 361 

: (Fa.) susmuş, sessiz; Zâmüş eyle- ağzını açmamak 216 


: (Fa.) tekke 350 
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hânkeh 
hâr 
hârâ 
harâb 
harâbat 
haram 
harc 


Harem 


harif 
hariflığ 
hâş 


hâşıl 


hâşiyet 
hasret 
höşşa 
hasta 
Hâşim 
hatar 
atarlık 
hâtem 
hâtır 
hatm 
havâs 
hâver 
havzZ 
hayâ 
hayal 


: (Fa.) tekke, dergâh 349 
: (Fa.) diken 477 
: (Fa.) mermer 123 
: (Ar.) harap, viran 350, 494; harab kil- perişan etmek 305 
: (<Ar. Zarâbe) meyhane 163 
: (Ar.) haram 18, 22 
: (Ar.) masraf; Zarc eyle- harcamak 326 
: (Ar.) Mescid-i Haram (Kâbe); Mekke'de Kâbe'nin de içinde 
bulunduğu alanı çevreleyen büyük mescit. Hürmetli Mescit 
anlamına da gelen bu yer Müslümanlar için çok değerlidir. 23, 
443, 449 
: (<Ar. firfet gönüllü, dost 242, 262 
: (Ar.*Tü.) sonbahar 235 
: (<Ar. Zuşüş) seçkinler, seçkin adamlar 29 
: (<Ar. huşül) meydana çıkan; 4âş1/ bol dirilmek 75 ; hâşul kıl- 
elde etmek 334 
: (<Ar. 2255) güç 143 
: (Ar.) hasret; Zasref yaşı hasret gözyaşı 473; bk. esk 
: (<Ar. Zuşüşiyet) has, özgü 240 
: (Fa.) hasta 66, 67,211, 263,312 
: bk. Resül 
: (Ar.) tehlikeli, korkunç 130 
: (Ar.tlık eki) tehlikeli 441 
: (Ar.) en son; bk. z75â/et 
: (<Ar. Zufür) gönül, zihin 318, 329, 452; bk. âşufie 
: (Ar.) sonuncu; Zaim kıl- sona erdirmek 505; bk. enbiyâ 
: (<Ar. hâ5sse) duygular 118 
: (Fa.) doğu; bk. 2///4b, mıhr 
: (Ar.) havuz; bk. mey 
: (Ar.) hayâ, ar 230; bk. &ân 
: (Ar.) hayal 77 
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hayât 


hayf 
hayl 


hayr 
hayran 


hayret 


hayvân 
Hayy-ı kâr-sâz 
hâzır 

hazret 

höc 

helâk 


hem 


hem...hem 


hemân 
hem-dest 


hem-nişin 


hem-râhlığ 
hem-reh 
henüz 


her 


her biri 


hergiz 


: (Ar.) hayat 204; Aayâf-1 cân canımın hayatı 226 

: (Ar.) yazık 366 

: (Ar.) cemaat, topluluk 341, 364, 389, 433; Aay/-ı but-perest 
putperest topluluğu 176; 4ay/-1ı melek Melek zümresi 5; Zay/-ı 
toyuz domuz sürüsü 389; bk. #ine, kavm 

: (Ar.) hayır 173 

: (<Ar. hayret) şaşırmış; hayran 135, 402; ayran kal- şaşırmak 
90 

: (Ar.) şaşkınlık, hayret 153, 457; Aayret eyle- şaşırmak 86, 89; 
hayret-fezây hayret verici 60; hayret kıl- şaşırmak 207 

: (Ar.) ölümsüzlük; bk. 26 

: (Ar.*Fa.) “iş bitiren” Tanrı 410 

: (Ar.) âşikar, açık 184; ZâZır ki/- hazırlamak 274 

: (<Ar. huzür) huzur, kat, makam 479 

: hiç 116, 238, 262, 299, 325 

: (Ar.) helak 191; &e/âk bol- mahvolmak 271 

: hem 61, 68, 92, 99, 141, 210, 224, 293, 296, 297, 333, 334, 
358, 385, 398, 425, 438, 461, 465, 504, 510, 511 

: (bağlaç) hem...hem 71, 87, 106, 207, 226, 234, 259, 298, 
312,357,371, 388, 427, 467, 482 

: (Fa.) öyle, böyle 249, 480 

: (Fa.) ortak 388 

: (Fa.) beraber oturup kalkan; Zem-nişin bolmağlık beraber 
oturup kalkmak 260 

: (Fa.tlıg eki) yoldaşlık; Aem-râhlıs kı/- yoldaşlık etmek 24 

: (Fa.) yoldaş; #em-reh bol- yoldaş olmak 422 

: (Fa.) henüz 235 

:her5, 15, 19, 27,38,40,48,49,51, 53, 62, 78, 95, 108, 133, 
134, 135,174, 192, 222,271, 276, 346, 379, 477, 489 

: her biri 44, 89, 136, 344, 468; her birher biri 7 

: (Fa.) asla 129, 276 


114 


her ne 

her nöçe 
her ne kim 
herze 
heves 
hey'et 
hezl 
hıdmet 
hılat 


bılkat 
hırâm 
hıred 
hırka 


hırmân 
hıtab 
hicrân 
hidâyet 
hikmet 
himmet 
hindü 
hisab 

hod 

hoş 

hü 

Hudâ 
Hudâvend 
hük-bân 
hük-bânlık 


: herne 12,20, 247,252, 267, 309, 330, 365 

: nice, her ne kadar 72 

: herne ki 128, 382, 480 

: (Fa.) beyhude 483 

: (Ar.) heves 327; heves kıl- heveslenmek 153 

: (Ar.) görünüş, hal 45, 55 

: (Ar.) alay; 4€z/ &f- alay etmek 169 

: (Ar.) hizmet 370, 481 

: (Ar.) kaftan, kıyafet 294; Aw/“at küfları kâfirlerin kaftanı, 
kıyafeti 428 

: (Ar.) varlık 305 

: (Fa.) yürüyüş 71; Zırâm eylemek salınarak gitmek 160 
: (Fa.) akıl 418 

: (Ar.) hırka 325, 366, 442; Aarka-yı irşâd şeyhlik hırkası 292, 
297 

: (Ar.) mahrumiyet 331 

: (Ar.) hitap, seslenme; 47fâb kı/- hitab etmek 138,217 

: (Ar) ayrılık 331 

: (Ar.) doğru yol 429 

: (Ar.) hikmet 412 

: (Ar.) ihsan 8, 354, 409 

: (Fa.) ben, benek 498 

: (Ar.) hesap 282 

: (Fa.) kendi 106 

: (Fa.) hoş 160 

: (Fa.) huy; bk. /&rhunde 363 

: (Fa.) Tanrı 392, 440; Hudaâ farzı Tanrı'nın emri 421 

: (Fa.) Tanrı, Allah 421 

: (Fa.) domuz güden 386 

: (Fa.tlık eki) ; Zük-bânlıg domuz çobanlığı 257; Zuk-bânlık 
kıl- domuz çobanlığı yapmak 319 
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hulle 

hün-h'aâr 
hür 
hurkat 
hurüş 


hüş 


hüy 


hükm 
hüsn 
hüzn 
“ıbâdet 
ırğat- 
“ışk 


c 


ıyan 


ızhâr 


: (Ar.) cennet elbisesi 74, 75 

: (Fa.) kan içen, zâlim; bk. £â4/ 

: (<Ar. ahverve havrâ) huri 54, 56; hür-zâd huri 243 

: (Ar.) alev; bk. şk 

: (Fa.) coşma; Zurüş çök- coşmak 328 

: (Fa.) akıl, şuur 28, 124, 242, 245, 265, 287, 418, 420, 464, 
hüş if- bilici kaybetmek 204; bk. “ak/ ehil 

: (Ar.) Hu, Hü “O” (Allah kastedilir), Allah'ın adı; 2öy çek- Hu 
(Allah) demek 418 

: (Ar.) emir; hükm kıl- emretmek 330 

: (Ar.) güzel, güzellik 52, 78, 195, 223; bk. şu“/e 

: (Ar.) hüzün 23 

: ibadet 237 

: sallamak 206 

: (Ar) aşk 104, 106, 109, 118, 178, 208, 210, 239, 244, 255, 
286, 300, 304, 306, 328, 356, 374, 378, 424, 488, 489, 490, 
496, 501, 502, 505; “ışk âşubı aşkın kargaşası 393; “şk âyini 
241, 322; “ışk “aynı aşkın kendisi 38; “şk-bâz âşık 283, 424; 
ışk bendi aşk bağı 221; “ışk bi-dadı aşk zulmü 119; şk camı 
aşk şarabı 345; “sk eyvânı aşk köşkü 509; “şk mülki aşk diyarı 
500; “şk ota aşk ateşi 44, 491, 493; sk şeyni aşk kusuru 39; 
şk Gigi aşk kılıcı 40, 495; şk für aşk dağı 138; Gşkay hurkat 
aşk alevi 263; “ışkıy şiddeti aşkın şiddeti 329; “ışk-ı zâlim 
zâlim aşk 103; gşkmıy bostanı aşk bahçesi 497; “ışkam 
cürmânesi aşkın cezası 316; “şknıy da“visi aşkının davası 258; 
bk. âfeşgah, bark, eh, şerh 

: (Ar.) koku 75 

: (<Ar.“aym) belli, açık 407; “yân kılmak âşikar etmek 240; 
“yan ol- ortaya çıkmak 405 

: (<Ar. zuhur) açığa çıkma 412; ızhâr eyle- anlatmak, dile 
getirmek 225, 287; ızhâr-ı da“vi kıl- davayı açığa çıkarmak 505 
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ıztırab 


idbâr 
ifnâ 
ihânet 
iblâş 
ibrâm 
ihsân 
ihtirâz 


ilâm 


ile 


ilhâm 
illallâhlık 
ilticâ 


imân 


: (<Ar. Zarb) ızdırap, acı 30, 47, 439; ızgrab eyle- ızdırap 
çekmek 166, 398; (köyle) ıztırab şaj- (gönle) ızdırap vermek 
305 

: (<Ar. Zarüret) çaresizlik 439 

: (<Ar. vucüd) icat; icâd eyle- oluşturmak 98 

:iç 269; içinde (<içt(i)ntde) 356, 368 

:içmek 254, 282,324 

: içmek 357 

: içinde, iç 16, 34, 58, 61, 109, 163, 186, 228, 293, 301, 311, 
380, 394, 457, 467, 487, 500, 502 

: (Ar.) bahtsızlık; bk. perde 

: (<Ar. /enâ) yok etme 256 

: (<Ar. hevâm) ihanet, vefasızlık 174 

: (<Ar. âulüş) sadakat; bk. da“vi 

: (<Ar. harem) ihram 453; bk. Ka“be 

: (<Ar. husn) ihsan, bağışlama 478 

: (<Ar. hz) kaçış 17; ihtirâz kıl- sakınmak 239 

: (<Ar.) katlanma; seçme; ihüyar &f-razı olmak 253 

: (<Ar. ıyâm) yerli halk (ikamet edenler) 273 

: (Ar. iklim <Grek. Klima) diyar; bk. Rüm 

: nefret 318 

: (Ar) İlah, Tanrı 437 

: (<Ar. m) söz; bk. “İsi 

mdie“L1, 23, 28:57, 81, 104142 216, 279, 501, 521, 335.317 
406, 408, 409, 458, 469, 487; kış. bile, birle 

: (<Ar. /ehm) gönüle doğma 11 

: (Ar.tlık eki) “sadece Allah var”lık 171 

: (<Ar. /ec) sığınma; iücâ kıl- sığınmak 152 

: (<Ar. emn) iman 39, 77, 104, 272, 284, 291, 306, 387, 483, 
485; imân ehli iman sahibi 46, 509; imân-nişân imanda kalan 


57; imân-süz iman yakan 384; bk. “a77 
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İslâm 


iste- 


istiğfar 


istimâ“ 
“isyan 


iş 


GE 


iş 
işâret 
“işve 


it 


: (<Ar. meded) imdat; irmdâd 6t- yardım etmek 174 

: (<Ar. mekânet) imkan 343 

: (<Ar. 4“) etki altında kalma 242 

: (<Ar. £at9) kesme, kısıtlama; bk. sâ/h7b 

: (<Ar. naşf) insaflı olma, merhametli olma 507 

: (Ar.) insan; iasân şı1f2tlıg insan sıfatlı 243; bk. cins 

: (<Ar. nuküm) intikam 495 

: (<Ar. vurüd) söylenilenler 355 

: (Ar.) müritlik; bk. şar? 

: (<Ar. rüşd) doğru yolu gösterme 3, 362; irşâd-ger Hak yolunu 
gösteren 196; bk. Z4/£, hırka 

: (<Ar. subüd) ispat 314 

1955, 2584 27 

: İsa, İsa peygamber 446; “İsâ kızı İsa peygamberin kızı 81; “İsâ 
Rühullâh “Allah'ın ruhu” Hz. İsa 66; “İsa Rühullah ilamı İsa 
Peygamber'in sözü 482 

: (<Ar. selâmet) İslam, İslamiyet 196, 387; İslâm &li Müslüman 
halk 196; bk. e//, din 

istemek 149, 163, 250, 277, 289, 309, 349, 434, 451 

: (<Ar. gufün) tövbe etme 14; isügfar öf tövbe etmek 83; 
Istiğlamı örte- tövbeyi yakmak 84 

: (<Ar. sem ) işitme; istimâ' &f- işitmek 202 

: (Ar.) isyan; “syân zulmeti isyan karanlığı 45 

: iş, konu, mevzu 102, 162, 163, 220, 253, 255, 262, 276, 311, 
316, 336, 352, 367, 369, 373, 381, 383, 390, 396, 466, 470, 
487, 508; iş tedbirini &f- işin önlemini almak 125; bk. Şeyfân 

: (Ar.) eğlence 324 

: (Ar.) işaret; işâret eyle- örnek olmak 146 

: (Ar.) işve, naz; “şve-gernazlı 194; bk. sizişt 

: köpek 373,374, 376 

: yitmek, kaybolmak 375 
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kabül 


kad 
kadeh 


kadem 


: (<Ar. “abr) itibar, önem 266 

: (<Ar. Zamâm) tamamlama 315 

:iz 451 

: (Ar.) eziyet; izâ &f- eziyet etmek 183 

: (<Ar. azim) ulular; bk. /2fr 

: (<Ar. 772) saygı 279 

: Kâbe 2,3, 156, 323, 344, 510; Kabe “azmi Kâbe'ye ulaşma 
348; Ka“be ihrâmı Kâbe ihramı 453; Ka“be piri Kâbe piri 300; 
Ka'be tavâfi Kâbe'yi tavaf 197; Ka“be vâdisi Kâbe toprağı 441 

: (Ar.) kabul, onay; £abül ef- razı olmak 261, 323; Kabül eyle- 
kabul etmek 411 

: (Ar.) boy 71 

: (Ar.) kadeh 281 

: (Ar.) ayak; adem koy- yola çıkmak 23, 32; Kadem ur- 
yürümek, yola koyulmak 443 

: (Ar.) kâfile 346 

: (<Ar. küf) kâfir 76, 184, 194, 214; kafir eyle- kâfirleştirmek 
295 

: (Ar.) kafur; kâfr-biz kâfur dağıtan 419 

: vurmak, çakmak 89, 95 

: kalmak 93, 204, 224, 282, 289, 299, 316, 338, 375, 483; bk. 
hayran, pây-mal, ser-gerdân, yalduz 

: (Ar.) kalem 145 

: (Fa.) murad, istek 76, 201, 283, 308, 310, 330, 334, 456; kâm 
u nâ-kâm ister istemez 385 

: (<Ar. kemâl) mükemmel 208 

: kan 147, 459, 497; kan yaşı kanlı gözyaşı 155; kan yığla- kan 
ağlamak 135 

: (Fa.) kaynak; 4ân-ı hayâ hayanın kaynağı 231 

: hani 122, 123, 124, 125, 126, 127,141, 164 
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kara 


karâr 
karar- 
karı 
kaşd 


kasr 
kaş 
kâş 
kâşi 
kat 
kat' 


kâtil 


katl 


katla 
katre 
kavi 
kavl 
kavm 
kavs 
kayan 
kaygu 
kaysı 
kayt- 
kaytar- 


, 


kazâ 


: kara, siyah 92, 101, 337; Kara eyle- karartmak 106; Kara kı/- 
karartmak 91, 111, 272 

: (Ar.) dirayet, karar 13; Karar fap- kendine gelmek 439 

: kararmak 9 

: ihtiyar, yaşlı 92, 182, 234, 235, 236,312 

: (Ar.) kasıt; £asd-ı din dine kasdeden 189; £asd ef- kastetmek 
394 

: (Ar.) köşk, kasır 81 

: kaş 60, 61 

: (Fa.) keşke 129 

: (Fa.) çini 36 

: huzur, ön 72 

: (Ar.) ilerleme, yol alma; £af“ &- kat etmek 31, 386; £a“f eyle- 
gitmek, kat etmek 25, 346, 424; bk. bâdiye, yol 

: (<Ar. kat) kâtil 76, 498; katil bol- katil olmak 75; Kâfil-i hün- 
g'ârzâlim katil 207 

: (Ar.) katl, öldürülme 133, 330; Kaf/-ı “âm tamamen katleden 
(katletme) 76; Kaf/-ı “am kıl- katliam yapmak 495; kafi k/- 
öldürmek 226, 227; bk. 4 

:kez 134 

: (Ar.) damla 494 

: (<Ar. kuvvet) fazlasıyla 414 

: (Ar.) söz; bk. “ahd 

: (Ar.) cemaat, topluluk 166; £avm u hayli cemaat 341 

: (Ar.) yay; kavs-i ufuk ufuk yayı 50 

: nereye, ne yana 19 

: kaygı 415 

: hangi, hangisi 31,93, 111,310, 466, 475 
: dönmek 348, 369, 392 


: çevirmek 389 
: (Ar.) kader 19, 511 


120 


kebi 
köc 
köc- 


keçe 


köçe kündüz 
kel- 


Kelâmullâh 
keltür- 


kemâl 
kemend 
kerâmet 
kerbiç 
körek 
kösil- 
keşf 
köt 
kötmek 
key (1) 
key (2) 
köy- 
keydür- 
keyfiyet 
kıble 
kıl 

kıl- 


: gibi 229, 454 

: geç; köc kal- ertelemek, (ertesi güne) bırakmak 262 

: vazgeçmek, geçmek 325 

: gece 113, 114, 191, 199, 318, 335, 336, 360, 399; Kdce gece 
166 

: gece gündüz 206, 313; Keçe vü kündüz gece gündüz 395 

: gelmek 20, 92, 94, 147, 232, 237, 257, 279, 302, 363, 370, 
381, 404, 444, 452, 479, 505; bk. baş, dl1, öz 

: (Ar.) Allah'ın kelamı, Kur'ân-ı Kerim 297, 358 

: getirmek 272, 277, 332, 340; (becâ) költür- uygun görmek 
310; (özige) költür- kendi başına gelmek 188; bk. 44/ 

: (Ar.) kemal, olgunluk; bk. sâ/7b 

: (Fa.) kement 69 

: (Ar.) keramet 415 

: kerpiç 35 

: gerek, lazım 19, 156, 253, 261, 308, 441 

: kesilmek 40 

: (Ar.) kalp gözünün açıklığı 372; £eşf bol- keşfetmek 465 

: gitmek 323, 449 

: gitmek 441 

:(< kitey) ey 361, 408, 440, 446 

: (Fa.) ne vakit 144, 406 

: giymek 442 

: giydirmek 294 

: (<Ar. keyfe) durum 215 

: (Ar.) kıble (gibi olan şeyh) 368 

kıl 342 

: yapmak, yerine getirmek 37, 41, 267, 269, 315, 330, 363, 365, 
389, 448, 452, 456, 479, 480, 483; bk. “af, “arz, “azimet, 
“azm, bâz-h'âst, bend, but-perest, cefâ, çâre, duâ, edâ, esir, 


gerdün, gümaân, hal, harab, haşıl, hayret hâzır, hem-râhlığ, 
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kılmak 


kıyâs 


kim (1) 
kim (2) 


kim ki 
kimse 
kine-küş 
kir- 
kir-endüd 


kirpik 
kiş (1) 


heves, hıtab, hük-bânlık, hükm, yan, ızhar, ihtirâz, İticâ, kara, 
katı, köc, koldaşlığ, Jeb-be-leb, ma“lüm, mefer, mehzel, mest, 
münâcât, müstecâb, müşk, nezzâre, nıyâz, nüzül, perrân, 
perveriş, pesend, pest, pinhân, rahım, renc, revâ, secde, serzeniş, 
seyr, suâl, sücüd, şerh, şübanlık, taleb, ta“mir, tavf, tay, tedbir, 
tefahur, tekellüm, temeshur, te'sir, tezyin, fre, vade, vasi, 
vefa, yol, Zabi, Za“f, zahir, Zâyı“ 

: kılmak, yapmak 379; bk. beyan, “yan, mefer, münâcât, revâ, 
vefâ 

: (Ar.) kıyas 495 

: (Ar.) kıyas, karşılaştırma 270 

:kız 81, 177,355, 451; bk. İsi, fersâ 

: ki (bağlaç) 63, 76, 97,111, 266, 282, 289, 375, 386, 389, 393, 
424,472, 479, 483, 489, 498, 502, 510; ker-(kitör-mey) ermek 
235 

: kimse, kişi 37, 91, 119, 196, 253, 305,341, 507 

: ki (bağlaç) 5, 7, 15, 26,30, 52,61, 75, 93, 94, 108, 119, 127, 
139, 142, 145, 146, 147, 148, 149, 155, 156, 157, 158, 159, 
160, 161, 162, 163, 164, 165, 181, 200, 205, 209, 215, 221, 
222, 238, 242, 244, 246, 247, 256, 276, 280, 283, 285, 288, 
299, 303, 310, 311, 315, 317, 324, 327, 337, 338, 359, 362, 
363, 369, 378, 392, 401, 402, 404, 407, 410, 413, 423, 432, 
437, 445, 447, 448, 458, 463, 466, 468, 469, 507 

: biri, birisi 10, 77,231, 292 

: kişi, insan, kimse 18, 140, 353, 503, 504 

: (Fa.) kin alan 456 

: girmek 450 

: (Ar. zıfi* Fa.) katran; &ir-endüd 6t- siyahlık kaplamak 96; bk. 
ah 

: kirpik 62, 471, 498 

: (Fa.) inanç, mezhep 163, 480 
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kiş (2) 
kişi 
kişver 
kol 

kol- 
koldaşlığ 
kop- 
kork- 
koş- 
koy- 


koyun (1) 
koyun (2) 
kök 


köküs 


köylek 
köyül 


köp 


köprek 


kör- 


körgüz- 


: (Fa.) ok kılıfı 498 

: kişi, şahıs 94, 142, 387 

: (Fa.) memleket, ülke 19, 32 

zel 123; Kol aç- el açmak 5 

: dilemek 437 

arkadaşlık; £oldaşlıs kı- arkadaşlık etmek 385 

: yerinden kalkmak 146, 278,315, 332, 384, 420, 421, 453 

: korkmak 314 

: koşmak 511; bk. yâr 

: koymak, bırakmak, terk etmek 22, 23, 32, 86, 130, 203, 211, 

322,370, 413, 421, 466, 471; koya al- terkedebilmek 322; bk. 

arka, eser, kadem, yüz 

: koyun 332, 334 

: koyun (göğüs) 471, 473 

: gök, gökyüzü 95; kök cevfi gök boşluğu Ill; kökmiy etrâfi 
göğün etrafı 96 

: göğüs 123 

: gömlek 73, 74 

: gönül 1, 26, 32,47, 73,82, 125, 127, 148,210, 218, 238, 309, 

426, 429, 430, 459; köyl âfeti gönül belası 263; köyl közgüsi 
gönül aynası 6; köyl kuvveti gönül kuvveti 329; £öyl mülki 
gönül ülkesi 503; £öy/ o gönüldeki ateş 105, 112; Köy! saj- 
gönül kaptırmak 470; köyle ıZtırab sal- gönüle ızdırap veren 

305; köyli buzul- üzülmek 390; köylige sevdalar füş- gönüle 

sevdalar düşmek 26 

: çok, fazla 34, 83, 114, 166, 169, 239, 243, 259, 269, 315, 342, 

346,391, 398, 416, 488; köp köp çok çok (testilerce) 274 

: daha çok, daha fazla 69, 491, 493 

: görmek 12, 18, 46, 94, 114, 129, 188, 202, 271, 280, 292, 

327,374, 390,393, 401,414, 431, 445, 473, 496, 497 

: göstermek 13, 36, 110, 177, 349, 380, 421, 488, 510; bk. yüz 
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körmek 
köter- 


köz 


kuvvet 
küy 
kuyaş 


kuyı 
küffâr 


külhan 


: görmek 73, 222 

: kaldırmak 438 

: göz 14,49, 61, 63, 72, 76, 100, 110, 122, 147, 182,212, 400, 
459; köz devresi göz yuvarlağı 62; köz merdümi göz bebeği 
498; köz yaşı gözyaşı 147 

ayna 6; bk. &öyü!/ 

: kucaklamak 434 

: kul 330 

: kulluk 4 

: (Fa.) kör; kür yapıl- kör olmak 400 

: kurtulmak 132 

: kurumak 105 

: kutluluk 382; Zat ol- şifa olmak 67 

: kurtarmak 413 

: (Ar.) kuvvet 121, 179; bk. £öyü! 

: (Fa.) sevgilinin bulunduğu yer 120, 261; bk. vas/ 

: güneş 50, 52, 223, 401, 402; Kuyaş divânesi güneş delisi 52; 
kuyaş envârı güneş parlaklığı 51, 122, 177; kuyaş eyvânı güneş 
köşkü 81 

aşağı; (baş) kuyı sal- (başını) öne eğmek 89 

: (<Ar. kâfir) kâfirler 207; bk. 41/“af 

: (Ar.) küfür 45, 46, 57,104, 179,201, 291, 323, 487; küfr âyini 
küfür ayini 321; küf? deyri kâfirlerin mabedi, küfür ülkesi 186, 
198, 201; küfr ehli kâfirler 294, 339; küfr eli küfür ülkesi 16, 
290; küfi-evşâf kâfirlerin ileri gelenleri 290; £üf o küfür ateşi 
336; küfr sal- küfür salmak 429; küfr zenciri küfür zinciri 312; 
bk. e//, zulmet 

: kül 133, 338; Zü/ bol- kül olmak 285 

: gülmek 181 

: (Fa.) ocak 338 
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lâ-havl 


lahza 
lal 
latl 
Lat 


leb-be-leb 
le'im 
Leyli-veş 
lik 

likin 

lutf 
ma'bed 
mâcerâ 


mağz 


: gün, gündüz 91, 92, 94, 262, 303, 324, 506, kün belâsı gün 
belası 117; gün ü kün gece gündüz 303 
: gündüz 191, 335; £ündüz bol- gündüz olmak 360 
: (<Fa. küngüre) kubbenin tepesi 39, 40 
: (Fa.) ateşperestlerin mabedi 18 
: küp; küp küp küp küp 274 
: yanmak 325 
: yakmak, yandırmak 101, 133, 254, 297 
: (lam elif) 171 
: (Ar.) hiçbir, hiç; /2-cür“a hiçbir yudum 282 
: (Fa.) söz, boş (söz) 381, 507; J2£1 güzâaf ur- boş laflar etmek 
367 
(Ar.) “Kuvvet ve kudret ancak yüce ve büyük olan 
Allah'ındır” manasındaki “Lâ havle ve lâ kuvvete illâ billâhi”1- 
aliyyi'l-azim” sözünün ilk kelimesi olup çaresizlik ve tehlike 
karşısında sabrın tükendiğini belirtmek için kullanılır. 83, /2- 
havl örte-lahavlını yakmak 84 
:(Ar.)an53, 108 
: (Fa.) lal, dilsiz; 727 o/-dili tutulmak 88; bk. gungu /â/ 
: (Ar.) (sevgilinin) kırmızı dudağı 66, 72, 79, 404 
Lat putu (Arapların İslamiyetten Oönce (Kâbe'de 
bulundurdukları putlardan biri) 171, 314 
: (Fa.) Jeb-be-leb kıldur- dudağına getirmek 281 
: (<Ar. /evm) alçak, aşağılık 476; bk. //// 
:(Ar.tFa.) Leyla gibi 454 
: (Fa.) velakin, ama, fakat 38, 185, 189, 331, 470, 490 
: (Fa.) lakin 364, 490 
: (Ar.) lütuf 78, 406, 478; Judf eyle-lütuf göstermek 416 
: (<Ar. abâdet) mabed 394 
: (Ar.) macera 178 
: (Fa.) dimağ, akıl 420 
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mahal : (<Ar. hulül) yer, mekan 392 


mahfi : (<Ar. 2af)) gizli 220, 412; mahfi tuf- gizlemek 239 

mâhir : (<Ar. mahâref) usta, ehil; zağhir-şive naz ustası (olan sevgili) 
290 

mahlaş : (<Ar. /alâ5) sığınak yeri, kurtuluş 343; mahlaş eyle- kurtuluşa 
erişmek 396; mahlaş fap- kurtulmak 142 

mahZ : (Ar.) halis, saf, ta kendisi; mahzZ-ı cünün 6t- delinin ta kendisi 
etmek 244; mahz-ı edeb edebin aslı 231 

makşad : (<Ar. kasd) amaçlanan, kasdedilen 31, 394 

makşüd : (<Ar. kasd) kastedilen 6, 211, 397 

maktül : (<Ar. £at/) maktul, katledilen 211 

ma'lüm : (<Ar. İm) malum, bilinen; ma Yüm kıl- anlamak 209; ma“Jüm 


ol- fark etmek 303 


mâ-meZâ : (Ar.) geçmişte yaşanan, geçen şey 511 

ma'müre : (Ar.) şen 305 

mana : bana 108, 128, 224, 238, 309 

ma'ni : (Fa.) mana, anlam 145; bk. nükte 

manşübe : (<Ar. nasb) oyun 488 

manzar : (<Ar. nazar) yüz, görünüş, sevgilinin bulunduğu yer 50, 182, 
194, 223 

masâl : (Ar.) söz 202 

maşük : (<Ar. şk) âşık olunan 240 

mâtem : (Ar.) matem 375; mâfem-serâ yas yeri 101; bk. din 

matlüb : (<Ar. /a/eb) istenilen 260; maflüb ol- istemek, talep etmek 
267, 289 

mâye : (Fa.) görünüş 67 

mazlüm : (<Ar. zulm) mazlum, eziyet gören; bk. şeyh 

ma' zül : (<Ar. “az) azledilmiş; ma“zül bol- kurtulmak 150 

mecma' : (<Ar. cem) topluluk 272 

mecmü : (<Ar. cem) hepsi 343 

mecnün : (<Ar. cinnet) divane 338, 388 
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Mecnün 


meded 


medhüş 


mefer 


mehbüt 


meh-veş 


mehzel 


mekân 
melâl 
Melek 
meleng 
memer 


men 


Menât 


möânin 
menzil 
merâhil 
merdâne 
merdânelik 
merdüm 
mergüb 
merhale 


merhem 


: (<Ar. cinnet) Mecnun “divane” 454 

: (Ar.) medet, yardım; meded eyle- yardım etmek 333; meded- 
kar bol- yardımcı olmak 432; meded yötkür- yardım etmek 131 

: (<Ar. dehş) şaşkınlık; medhüş bol- şaşkınlık içinde kalmak 
418 

: (<Ar. firar) sığınılacak yer; mefer kılmak sığınılacak yer 
yapmak 156 

: (<Ar. 4eb0) ne yaptığını bilemez hale gelmek 236 

: (Fa.) ay yüzlü güzel 290, 466; meh-veş elfâzı ay yüzlü güzelin 
sözleri 328; meh-veş-i tersâ ay yüzlü (Hristiyan) güzel 444 

: (<Ar. hez) alay, mizah; mehzel bol- alay konusu olmak 181; 
mehzel kıl- maskara etmek 300 

: (<Ar. kevm) yer 424 

: (Ar.) sıkıntı; melal yötkür- sıkıntı getirmek 175 

: (Ar.) melek; bk. 4ay/ 

ıbk. mest 

: (<Ar. mürür) geçit; memer dervâzesi geçit kapısı (vasıta) 42 

: ben 114, 131, 141, 143, 145, 149, 159, 220, 244, 247, 250, 
265, 289, 312, 313, 320, 321, 324, 330, 333, 381, 459, 460, 
480, 503 

: Menat (Hüzeyl ve Hüzaz kabilelerine ait ve Kâbe'ye konulan 
putlardan biri) 314 

: benim 132, 253, 260, 435, 461 

: (<Ar. nuzül) menzil 199; menzilgâh konaklama yeri 335 

: (<Ar. merhale) mesafeler 348 

: (Fa.) yiğit 434 

: (Fa.tlık eki) mertlik 377 

: (Fa.) göz bebeği; bk. £öz 

: (<Ar. rağbet) istenilen 260 

(<A. rahi) aşama 346 

: (Ar.) ilaç, çare 66 
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meri 
merkeb 
merz u büm 


mesken 


mesrür 


mest 


mestâne 
mestlık 
meşâyıh 
meşgül 
metâf 
me'vâ 
mevcüd 


mey 


meyl 


mezkür 


mihmânlığ 


mihnet 


millet 


minnet 


misâl 


: (<Ar. ru'yet) gözle görülen; mer” boj- görünmek 33 

: (<Ar. ruküb) taşıt; merkeb sür- taşıta binmek 327 

: (Fa.) memleket, yer 347,384 

: (<Ar. sükün) oturulacak yer 347; mesken ötmek mesken 
etmek 358; mesken eyle- mesken tutmak 200; bk. be/4 

: (<Ar. surür) mutlu; mesrür öf- mutlu kılmak 321 

: (Fa.) sarhoş, mest 254, 296, 357, 388; mest bol- mest olmak 
298; mest-h'âb uykuda mest olmak 472; mest ü Jğ-ya'kıl 
kendinde olmayan, sarhoş 303; mest ü meleng sarhoş 301; bk. 
zâr u Mest 

: (Fa.) sarhoşçasına 298 

: (Fa.tTü.) sarhoşluk 16 

: (<Ar. seyh) şeyhler 162; bk. şeyh 

: (<Ar. şa&/) meşgul, uğraşan; meşgul bol- meşgul olmak 150 

: (<Ar. /avâ4) tavaf edilen yer 15 

: (Ar.) yer; ateşperestlerin mabedi 18, 20 

: (<Ar. vücüd) mevcut, var olan 119 

: (Fa.) şarap 254, 283, 284, 302, 324, 388; mey havzı şarap 
havuzu 293; mey ot şarabın ateşi 285; mey fuf- şarap sunmak 
302; meyğa tut- şaraba boğmak 313 

: (Ar.) meyil, yönelme 349 

: (<Ar. zıkn) dile getirilen, gezkür eyle- dile getirmek 331 

: (Fa.) misafir 448; mihman bol- misafir olmak 447 

: (Fa.tlıg eki) misafirlik 449 

: (Ar.) keder, eziyet 31, 184, 192 

: (Fa.) güneş 402; mihr-i hâveri Doğu'nun güneşi 445; mihr-i 
münir parlak güneş 110 

: (Ar.) ahâli, topluluk; din 179, 291 

:bin 23, 205 

: (Ar.) lütuf 496 

: (Ar.) örnek, misal, mesela 53, 64, 338, 499 
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mismâr 


misvak 


mizân 
mizbanlık 


mu 
muaf 
muğ 
muhkem 
muktedâ 


munda 
mundak 
mundın 
muşavver 
Muşhaf 
mu'terif 
muttaşıl 
muvâfik 
mü 
mübâhât 
müberrâ 


mübtelâ 


mücmel 


müdde'â 


müddet 
müferrih 


: (Ar.) çivi 95 
: (<Ar. sevk) misvak, misvak ağacının dalından kesilerek fırça 
haline getirilen ve diş temizliğinde kullanılması İslam dinince 
sünnet olan çubuk 152, 153 
: (<Ar. vezn) terazi; bk. “ak/ 
: (Fa-tlık eki) ev sahipliği 449; zmuizbanlıdnıy tfarikı ev 
sahipliğinin usulü 448 
: (soru eki) 113, 117,233,241, 307,314, 507; krş. mü 
: (<Ar. “afh) muaf, hariç; mu“2f tuf- muaf tutmak 367 
: (Fa.) zerdüşt, ateşperest; mug deyri zerdüşt tapınağı 93 
: (<Ar. ihkâm) sıkıca 295 
: (<Ar. ıktıdâ) rehber, kendisine tabi olunan (şeyh) 144, 229, 
370, 440; muktedâ-yı din dinin (İslamın) rehberi 301 
: bunda, burada 158, 159, 232, 259 
: böyle, bunun gibi 46, 113, 114, 175, 241,307, 308 
: bundan 142 
: (<Ar. faşvin) cisimleşmiş; bk. zü7/ 
: (<Ar. işhaf) Kur'ân-ı Kerim 254, 277 
: (<Ar. i“ürâf) açıklayan 247 
: (<Ar. ittısal) devam 324 
: (Ar.) tâbi, bağlı 397 
: (soru eki) 250, 374, 381; krş. mu 
: (<Ar. behâ) övünme; mübahaât eyle- övünmek 169 
: (<Ar. /ebri”o arınma; mübema eyle- ilgisini koparmak 186 
: (<Ar. /btilâ”) düşkün; mübtelâ bol- yakalanmak, tutulmak 10, 
378 
: (<Ar. icmal) kısaca 225 
(<Ar. iddiâ) sürekli 396; müdde'â-yı vaşi kavuşma 
düşüncesini 287 
: (Ar.) süre 213 
: (<Ar. ferah) iç açan 67 
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müftehir 
müheyyâ 


mühr 
müjde 
mükerrer 
mülk 
mümin 


münâcüt 


münfail 
münir 
mürid 


mürşid 


müstecâb 
müstemend 
müstevli 
müsülmân 
müşerref 
müşfik 


müşk 


müşkil 
mütevâri 
müttefik 
nâ-büd 
nâdân 
nâgeh 
nâgehân 
nahif 


: (<Ar. zftıhâr) övünen 4 

: (<Ar. fehyi'e) hazır; müheyya bol- hazır olmak 278; müheyyâ 
eyle- hazırlanmak, hazır olmak 320 

: (Fa.) mühür; bk. a87ız 

: (Fa.) müjde 432 

: (<Ar. kem) tekrar; mükerrer boj- tekrarlanmak 17 

: (Ar.) âlem, diyar; bk. şk, Könül, risâlet 

: (<Ar. imân) mümin 184 


: (<Ar. necv) yalvarma, yakarma; mündcât u dua kıl- 


yakarmak, dua etmek 396 


: (<Ar. 4) incinmek 56 

: (<Ar. mare) parlak; bk. gur 

: (<Ar. irâde) mürit 7,345, 362, 465 

: (<Ar. irşâd) mürşit 139, 228, 363, 393, 432, 447; mürşid-i 
âgah basiret sahibi mürşit 277 

: (<Ar. isticâbe) kabul edilen; müstecâb kı/- kabul etmek 398 
: (Fa.) zavallı; bk. gürüh 

: (<Ar. 7s/â) yayılan; müstevli bol- sarmak, yayılmak 48 

: (Fa. muslimân <Ar. muslim) Müslüman 175 

: (<Ar. teşrif) şerefli; müşerref bol- şereflenmek 450 

: (<Ar. işfak) şefkatli 465 

: (Fa.) misk 419; maüş-biz misk saçan 419; müşk-efşân kıl- misk 
saçmak 58; bk. /ün 

: (<Ar. işkâl) müşkül, sıkıntı 300 

: (Ar.) saklı, gizli; maüfevâri ol- gizlenmek 344 

: (<Ar. iztıfak) beraber olanlar 440 

: (Fa.) perişan 119 

: (Fa.) cahil; bk. gü/ 

: (Fa.) ansızın 491, 493 

: (Fa.) birdenbire 33 

: (<Ar. nehâfet) zayıf 102 
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nahl 
nâ-kâm 


nâ-kâr 


nakş 
nâküs 


nâle 
namâz 
nâ-merdlık 
nâ-mürâd 


naşib 


nâ-şâd 
nâ-tamâm 
nâ-tüvan 
nâz 

nazar 
nâzenin 
nazm 


nö 


n& 
ne...ne 
Nebi 
nebüd 


necât 


nöçe 


: (Ar.) fidan (boylu güzel) 71 
: (Fa.) isteğine kavuşmamış 283; bk. £âm 
: (Fa.) faydasız, işlemez; na-kâr eyle- işlemez hale getirmek 
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: (Ar.) resim; makş-ı bü?”/-“aceb hayrete düşüren resim 36 
: (Ar.) kilise çanı 176; nâküs âhengi kilise çanının âhengi 339; 


nâküs üni kilisenin sesi 337; bk. savt 


: (Fa.) inleme, inilti 411, 474 
: (Fa.) namaz 144 
: (Fa.tlık eki) namertlik 380 





: (Fa.tAr.) isteğine erişememiş 243 
: (Ar.) nasip 20; maşib bol- nasip olmak 20, 107; maşib &f- nasip 


etmek 440 


: (Fa.) mutsuz 452 

: (Fa.tAr.) eksik, tamam olmayan 322, 446 

: (Fa.) güçsüz 405, 420; nö-tüvân bol- güçsüz düşmek 399 

: (Fa.) cilve, naz 195, 279; nâz uykusu naz uykusu 445; bk. serv 
: (Ar.) bakış; zazar eyle- bakmak 187 

: (Fa.) nazlı sevgili 463, 471 

: (Ar.) düzenleme; gazm öf- tertip etmek 505 

:ne 12, 20, 52, 108, 113, 128, 143, 149, 157, 158, 201, 219, 


237, 245, 247, 248, 252, 266, 267, 289, 309, 330, 352, 363, 
365,382, 402,437, 448, 452, 468, 480 


:ne, neden 229 

.ne... ne (bağlaç) 212, 224, 230, 303, 387, 495 

: (Ar.) Nebi (Hz. Muhammed) 2 

: (Fa.) yokluk; bk. böd 

: (Ar.) kurtuluş 413; zecât fap- kurtuluş bulmak 140; necât &r- 


kurtarmak 415 


: birkaç, nice, ne kadar, o kadar 13, 72, 74, 75, 249, 286, 324, 


373, 481, 506 
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neöçük 
nedâmet 
nedin 
nefes 
nergis 
nesim 


nev 


nevâ 
Nevayi 
net- 
nöyle- 


nezzâre 


nigâr 


nigün 


nihân 
nihâyetsiz 
niş 

nişân 
nişib 


niyâz 


nizâr 
nokta 
nük 
nukl 


nün 


: (meçetök) nasıl 359 

: (Ar.) pişmanlık; bk. 2/4 

:neden 197, 198 

: (Ar.) nefes 33, 67, 192, 483 

: (Fa.) nergis (çiçeği) 472 

: (Ar.) rüzgar 426; nesim-i subh sabah rüzgarı 419 
: (Ar.) çeşit, tür 27, 36, 136, 185,213, 221, 276, 288, 314, 383, 
405, 488 

: (Fa.) ezgi; mevâ-yı ergânün orgun ezgisi 275 

: Nevayi, Ali Şir Nevayi 505 

: (netef-) ne yapmak 131, 159 





:(ndteyle-) ne yapmak 219 

: (<Ar. nazan) seyretme; mezzâre-ger seyirci 37; nezzâre kıl- 
seyrettirmek 21 

: (Fa.) resim gibi güzel olan sevgili 248 

: (Fa.) ters dönme 70; mgün bol- düşmek 85; nigün eyle- 
tersine döndürmek 492 

: (Fa.) gizli; sır 190, 485 

: (Ar.tsiz eki) uçsuz bucaksız 458 

: (Fa.) ok 498; bk. bağır 

: (Fa.)iz, belirti, eser 65, 100, 387 

: (Fa.) iniş 424 

: (Fa.) niyaz, rica 410, 411; miyâz eyle- yalvarmak 405; niyâz 
kıl- dua etmek 395; bk. eşk, sâhıb 

: (Fa.) zayıflama 103 

: (Ar.) nokta 63, 64; mokfa-yi zâyid'beneğinin fazlası 499 

: (Fa.) sivri 477 

: (Ar.) meze 274 

: (Ar.) nun harfi 70 

: (Ar.) nur, aydınlık 57, 58, 122, 401; nür-efşân nur saçan 57; 


nür ehli nur sahibi 59; bk. şem“ 
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nüş 
nutk 
nühüft 
nükte 


nümüdâr 
nüzhetgâh 
nüzül 


ok 


ol 


ol- 


olmağlığ 
olar 

olca 
oltur- 
olturmak 
on 

orın 


ot 


: (Fa.) içme; müş öf-içmek 280; nüş eyle- içmek 284 
: (Ar.) söz, nutuk 66 
: (Fa.) sır, giz 34 
: (Ar.) nükte (ince manalı söz) 173, 216, 229; nükte ma'nisi 
nükte manası 137; gükfe sürmek nükte yapmak 213 
: (Fa.) görünen 39; nümüdâr ol- görünmek 116 
: (Ar.*Fa.) iç açıcı yer 331 
: (Ar.) inme; mgüzül &fi- inmek 261; (Ka“bega) nüzül kıl- 
konaklamak 323 

: adeta, tam, tıpkı 12, 14, 349 

:03,10,14,15,19,24,29, 32, 38,47, 50, SI, 60, 64, 67, 69, 
70, 72, 85, 86, 91, 92, 97, 99, 107, 110, 122, 128, 136, 158, 
166, 172, 175, 182, 185, 194, 202, 205, 206, 207, 210, 212, 
13, 2244750, 278263, 284 1, 292 7 302, 317, 319, 
330, 341, 343, 346, 348, 351, 378, 379, 382, 385, 389, 391, 
397, 405, 422,424, 430, 433, 438, 445, 449, 467, 468, 469, 470 
: olmak, meydana gelmek 18, 27, 29, 67, 113, 193, 194, 276, 
488, bk. br-hâ/, cem“, def, fehm, galib, giriflâr, ıyân, kut Jâl, 
ma“lüm, matflüb, mütevâri, nümüdâr, pest, râzı, tağyir, tesir, 
zâhir, zâr, zâyıl, kış. bol- 

:olma, olma durumu 356, 357 

: (<ol*çokluk eki) onlar 137, 382, 383, 430, 431 

: (<olteşitlik eki) öyle, böyle, onun gibi 18,217, 249 

: oturmak 280 





: oturmak 383 

zon 303 

: yer 97 

: ateş 79, 257,318, 336; ofga sal- ateşe atmak 358; of içre taşla- 
ateşin içine atmak 109; oka ur- ateşe atmak 297; of sal- ateş 
salmak 79, 195; of füş- ateş düşmek 452; bk. âfeşcâh, düzah, 
şk, köyi, küfr, mey 
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oyğan- 


oyna- 
öksük 


öltür- 


ölüg 


öp- 
ört 


örte- 
örten- 
öt- 
ötker- 


ÖZ 


özge 
özlük 


pâ-beste 
pâk 


pâkize 
pâ-mâl 
pâre 


pârsa 


uyanmak 14, 451 

: oynamak 301 

: eksik 504 

: ölmek 134, 205 

: öldürmek 72, 131 

zölü 127, 206 

: (Ar.) ömür, hayat 129, 481, 506 

: öpmek 154 

: ateş, alev; ör? yak- ateşe vermek 104; ört sal- ateşe vermek 
104 

: yakmak 84, 263, 264; bk. isüigfâr 

: yanmak 190; bk. cân 

: geçmek 183, 193, 220 

: geçirmek 114 

: öz, kendi 61, 62, 65, 83, 90, 124, 140, 169, 170, 189, 195, 
204, 216, 225, 246, 298, 302, 353, 367, 370, 379, 400, 413, 
437, 453; öz hâlıda kendinde 217; öz hâlıda ol- kendine gelmek 
88; özige kâöl- kendine gelmek 302; özige költür- başına gelmek, 
getirmek 188; özmi fuf- kendini alıkoymak 371 

: başka 21,48,53,147,347,461,501 

: benlik 141 

. (Ar.) özür 154,251, 437; “Özr öf- özür dilemek 450; “Ozr-h'ah 
özür dileyen 437; “özr-h'âh bol- özür dilemek 475; “Özr-i mâ- 
mezâ geçmişte yaşadıklarının özrü 511 

: (Fa.) esir, bağlı 312 

: (Fa.) temiz 464; pâk-bâz sadık 395; pâk eyle- temizlemek 148; 
bk. gus/ 

: (Fa.) temiz 164 

: (Fa.) ayaklar altına alınmış 188 

: (Fa.) parça; bk. bağır 

: (Fa.) zahidler 80 
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pâyân 


pây-mal 


penâh 
pend 

peneh 
perde 


pergâle 


peri 


perişân 
perrân 
pervâ 
pervane 
perveriş 
pesend 


pest 


peşe 
pey 
peyâm 
peyda 
peygâm 
peyker 
peyvend 
pic 
pinhân 
pir 


: (Fa.) nihayet, son 478, 489 

: (Fa.) pây-mal eyle- ayaklar altına almak 77; pây-maâl kal- 
perişan olmak 338 

: (Fa.) sığınacak yer 461; bk. din 

: (Fa.) öğüt 136, 137, 167 

: (Fa.) konak yeri 349 

: (Fa.) perde 187; perde-püş bol- örtülmek 118; perde-yi idbâr 
bahtsızlık perdesi 95 

: (Fa.) parça; bk. bağır 

: (Fa.) peri 56, 445; peri-ruhsâre peri yüzlü 266; peri-zâdi huri 
gibi 54 

: (Fa.) perişan 143, 150, 229 

: (Fa.) uçucu; perrân kıl- gitmek (kaybolmak) 41 

: (Fa.) korku 183; perva öf- çekinmek 167 

: (Fa.) pervane (kelebek) 52; bk. âfeşeâh 

: (Fa.) besleme; perveriş kı/- beslemek 373 

: (Fa.) beğenme; pesend kıl- beğenmek 268 

: (Fa.) alçak, aşağı 8, 467; (Yerke) pest bol- (yere) düşmek 87; 
pest kıl- alçaltmak 176; (fofrağ üzre) pest ol- (toprak üzerine) 
yüzükoyun düşmek 463 

: (Fa.) sivrisinek 492 

: (Fa.) ayak; bk. /&rhunde 

: (Fa.) haber; peyâm yötkür- haber getirmek 446 

: (Fa.) âşikar, açık 190, 414 

: (Fa.) haber 11 

: (Fa.) yüz, surat 53, 120 

: (Fa.) bağ 435 

: (Fa.) pic ü tâbüzüntü, ızdırap 166 

: (Fa.) gizli; pinhân eyle- gizlemek 219; pinhân kıl- gizlemek 58 
: (Fa.) pir; üstat 350, 362, 438; pir-i farik yolun piri 25; bk. 
Ka'be 
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pişe 
pişvâ 
püt 
püye 
Rab 
rah 


râzı 
refi“ 
refik 
rehber 
reh-rev 


Tenc 


reng 
Resül 


revâ 


revan 


revzen 
ridâ 


rind 


: (Fa.) tabiat, huy 27 

: (Fa.) din rehberi 231 

: (Fa.) iplik; bk. Zâr 

: (Fa.) koşma; püye eyle- koşmak 423 

: (Ar.) Rab, Sahip, Tanrı 113, 116, 459, 468 

: (Fa.) yol; zâah-ber kılavuz 196; bk. güm-râh, güm-rahlık, hak, 
hem-râhlıg, 111 

: (Ar.) acımak 184; rahm öf- acımak, merhamet etmek 207; 
rahm kıi- merhamet etmek 227, 460 

: (Fa) yarık 39 

: (<Ar. rusüh) din bilgisi geniş olan 3 

: (Fa.) doğru 247 

: (Fa.) sır, giz 195, 417, 481; zazu nühüfi sır 34; râz sür- sırrı 
âşikar etmek 195; bk. e//, genc 

: (Ar.) razı, kabul eden; z2zı ol-razı olmak 252 

: (<Ar. rif a0) yüksek 490 

: (<Ar. zıfk) yoldaş 25 

: (Fa.) rehber 500 

: (Fa.) yolcu 390, 414, 422, 434 

: (Fa.) eziyet 193; renc ku- eziyet etmek 108; renc ü ta'ab 
eziyet 416 

: (Fa.)renk 75,212, 339, 497; reng rengrenk renk 74 

: (<Ar. risâlet) Resul (Hz.Muhammed) 432; Resül-i Hâşimi 
Haşimilerin Resulü (Hz. Muhammed) 403; Resülullâh Hz. 
Muhammed 417 

: (Fa.) uygun, münasip; zevâ kılmak münasip görmek 308 

: (Fa.) akan; derhal 318, 484; revân bol- akmak 120, revân eyle- 
akıtmak 399 

: (Fa.) pencere 38 

: (Ar.) cüppe 372 

: (Fa.) rint, gönül eri 357, 361, 395, 467 
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risâlet 


rişte 


rüh 


ruhsâr 


7 


Rüm 


rustahiz 


v 


Rusül 
rüşen 
rüzigâr 


rüsvâ 


rüsvâlık 
sâ' at 
şa'b 
şabr 

saç 

saç- 
saçıl- 
şadık 
şaf 
şâhib 


şahrâ 
sakal 
sâki 


(Ar.) peygamberlik; zisâ/et hâftemi son peygamber, 
peygamberlik mührü 403; zisâlet mülki peygamberlik âlemi 406 
: (Fa.) bağ; zişte-yi cân canımın bağı 435; zişte-yi sabr sabır 
bağı 13; zişte-yi zünnâr tespihin ipi 151 
: (Ar.) ruh 53, 55; rüh-efzâ cana can katan 202; rüh-ı musavver 
cisimleşmiş ruh 53 
: (Fa.) yüz 84, 177,212, 266,272,391,473, 484; bk. peri şule 
: Rum diyarı, Anadolu 15, 74, 156, 347, 352, 355, 384; Rüm 
bâri Rum kalesi 159; Rüm iklimi Rum diyarı 23; bk. “azm 
: (Fa.) kıyamet 32; rustahiz sal- kıyamet getirmek 218 
: (<Ar. resül) peygamberler; bk. şâh 
: (Fa.) belli 407; rüşen &f- parlatmak 336 
: (Fa.) hayat 92, 106 
: (Fa.) rezillik, rezil 148; rüsva boj- rezil olmak 134; rüsva &f- 
rüsva etmek 502; rüsva eyle- rüsva etmek 186 
: (Fa.tlık eki) rezillik 299 
: (Ar.) saat, vakit 224 
: (<Ar. suübeğ zor 113 
: (Ar.) sabır 28, 126, 265; bk. zişte 
: saç 57,59, 77 
: saçmak, dökmek 284, 438, 474 
: saçılmak 472 
: (<Ar. sıdk) sâdık 258, 397 
: saf 62 
: (Ar.) sahip; sâhib-i derd içi dert dolu 361; sâhib-i inkıfâ“ 
güzele bağlanıp onun dışında her şeyden kendini soyutlayan 
(şeyh) 22; sâhib-kemâl kemal sahibi 393; sâhib-niyâz Allah 
417; sahib-serirtaht sahibi 406; sâhib-vuşül sahibine erişen 432 
:(Ar.) çöl 158 
: sakal 233 
: (Fa.) sâki (içki dağıtan) 281 
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sâkin : (<Ar. sükün) sakin 276 
sal- : salmak, vazgeçmek, bırakmak 55, 69, 76, 79, 89, 104, 122, 
195,318, 326, 456, 486, 503; bk. ağız, baş, güş, ıztırab, köyül, 


küfr, ot, rustahiz, sâye 


şalâh : (Ar.) doğruluktan ayrılmama; sa/âh-endiş doğru düşünme 371, 
387 

şalib : (Ar.) haç 278 

salik : (<Ar. sulük) sâlik (Hak yoluna girmiş kimse) 346, 390, 413; 
sâlik-i etvâr doğru yoldaki benlik 295 

san : (Fa.) gibi, benzerlik 127 

saya : sana 117, 197, 218, 226, 234, 260, 324, 416 

sânâ : (Ar.) övgü 392 

şan' at : (Ar.) hüner 74 

şanem : (Ar.) çok güzel sevgili 206, 210 

sarı : taraf, -a/-e doğru 23, 31, 39, 109, 157, 158, 160, 172, 182, 
187,340, 344, 352, 444, 455, 466 

şavt : (Ar.) ses; şavf-ı nâküs kilise çanının sesi 275 

savur- : savurmak 123, 133 

sa'y : (Ar.) emek 409 

saye : (Fa.) gölge; sâye sal- himaye etmek 476 

sebeb : (Ar.) sebep; sebeb bol- sebep olmak 416; sebeb ol- sebep 
olmak 487 

sebze : (Fa.) çayırlık 423 

secde : (Ar.) secde; secde kıl- secde etmek 296 

sefer : (Ar.) sefer 24, 160, 348; sefer bol- gitmek 156; bk. e// 

segri- : sıçramak 420 

seher : (Ar.) seher, seher vakti 168, 304 

sehvi : (Ar.) hata, yanlışlık 154 

sek-bânlığ : (Fa.tlığ eki) köpek bakıcılığı 373 

sen : sen 198, 225, 227, 229, 230, 234, 325, 326, 416, 447, 461, 
478 
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seng 
ser-gerdân 
ser-geşte 
serir 
serkeş 
ser-nüvişt 


serv 


serzeniş 


sevâd 


sevdâ 


sevday 
seyid 
seyl 
seyr 


şıdk 
şıfat 
şıfat 
şıfatlığ 
sındur- 
SUT 
sipihr 
sirişt 
siyeh-rü 
SİZ 
şohbet 
son 


soyra 


: (Fa.) taş; semg-i bâran taş yağmuru 41 

: (Fa.) perişan 402; ser-gerdân kal- şaşırmak, şaşırıp kalmak 90 

: (Fa.) perişan 459 

: (Ar.) taht; bk. sâh7b 

: (Fa.) inatçı; bk. şü 

: (Fa.) alın yazısı 18, 252 

: (Fa.) sevgili, servi ağacı; serv-i âzâdi başı dik 54; serv-i nâz 
sevgili 469 

: (Fa.) serzeniş, azar 162; serzeniş kı/- yakınmak 383 

: (Ar.) karanlık, topluluk; sevâd-ı a“zam ulu şehir (Mekke) 59; 
bk. fün 

: (<Ar. esved) sevda 26, 245; sevdâ-zede sevdalı, âşık 44; bk. 
ehi, halka, köyü! 

: âşıklar 60 

: (Ar.) efendi; seyid-i “âlem âlemlerin efendisi 403 

:(Ar.) sel; sey/-i belâ belanın seli 494 

: (Ar.) yolculuk, sefer 510; seyr eyle- dolaşmak 33; seyr kı/- 
seyretmek 46; bk. e// 

: (Ar.) sadakat 409, 436, 437, 443; sıdk ehli sadakat ehli 397 

: (<Ar. vasf) vasıf; bk. 2/7 

: (<Ar. vas) varlık, hal 31, 91 

: (<Ar. vasAlığ eki) görünüşlü bk. insân 

: parçalamak, kırmak 121 

: (Ar) sır; bk. gayb 

: (Fa.) gökyüzü; bk. /âk 

: (Fa.) yaradılış; sirişt-i “işve-ger nazlı yaradılışlı 194; bk. câ/7/ 
: (Fa.) yüzü kara 479 

siz 362, 366, 377,379 

: (Ar.) sohbet 332 

: son 334 


: sonra 503 
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SOTI- 


SÖZ 


sw'âl 


şubh 

şu übet 
sür 
şüret 
şüretlığ 
sustay- 
SUV 

süz u güdâz 
süzende 
sücüd 
sühâ 
sükün 
süküt 
sülük 
sünnet 
sür- 
sürüg 
sütün 
şâd 
şadımân 
şâdımânlık 


şadlığ 


şah 


: sormak 215, 219, 249, 309, 354, 422 

: söz 212, 230, 232, 235, 238, 242, 246, 248, 249, 268, 288, 
330,331, 382, 433, 505, 507; sözdin yan- sözden dönmek 251 

: (Ar.) sual, soru; suâ/ eyle- soru sormak 29; su'â/ ki/- soru 
sormak 30, 214 

: (Ar.) sabah 337; subh bol- sabah olmak 400 bk. zesim 

: (Ar.) zor, çetin 114 

: (Fa.) düğün; sür 6t- düğün yapmak 321 

: (Ar.) yüz 55, 56 durum 215 

: (Ar.tlığ eki) görünüşlü, biçimli 54 

: (<Fa. sustt-ay- eki) bayılmak 204 

:su 78, 147,423 

: (Fa.) yanıp yakılma 411 

: (Fa.) yakan 80 

: (Ar.) secde; sücüd ku- secde etmek 154 

: (Ar.) Süha yıldızı 492 

: (Ar.) kesilme; durma; sükün eyle- uzak kalmak 200 

: (Ar.) sessizlik, susma; bk. a&ız 

: (Ar.) tarikat; sülük etvârı tarikat yolu 412 

: (Ar.) sünnet, Hz. Muhammed'in örnek davranışı 152 

: sürmek, uzaklaştırmak bk. ;27 

sürü 332 

: (Fa.) sütun 85 

: (Fa.) mutlu; şâd boj- mutlu olmak 415 

: (Fa.) mutlu; şâdımâan boj- mutlu olmak 431 

: (Fa.tlık eki) mutluluk; şâdımanlık yaşı mutluluk gözyaşları 
438 

: (Fa.tlığ eki) mutluluk; şâd/g eşki #ök- mutluluk gözyaşları 
dökmek 417 

: (Fa.) padişah 4, 500; Şâh-ı Rusül Peygamberlerin Şahı (Hz. 
Muhammed) 408 
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şâm 
şart 
şehr 
şek 
şekâvet 
şekilli 
şekl 


şem' 


şemâtet 


şer 
şerar 
şerâyıt 
şerer 


şerh 
şevk 


şeydâ 
şeyh 


Şeyh Şan'ân 


: (Fa.) akşam; şâm-ı gam keder akşamı 111; bk. dam 

:(Ar.) şart 143,310, 315; şarf-ı irâdet müritliğin şartı 363 

: (Fa.) şehir 394 

: (Ar.) şüphe 238 

: (Ar.) kötü yaratılışlı 172 

: (Ar.tli eki) göründüğü gibi, anlaşılan 370 

: (Ar.) görünüş, şekil 81 

: (Ar.) mum; şem“-i devri etrafında mumu 52; şem'“-i nür nurun 
ışığı 429 

: (Ar.) birinin kötü durumda olmasına (düşmesine) sevinme 
172 

:(Ar.) şer 173 

: (Ar.) kıvılcım 427; kış. şerer 

: (Ar.) şartlar 288 

: (Ar.) kıvılcım 491, 493; kış. serâr 

: (Ar.) izah; şerh eyle- açıklamak, izah etmek 247; şerh-i “şk 
aşkın izahı 506; şerh ka/- açıklamak 417 

: (Ar.) şevk, arzu; bk. şu“/e 

: (Fa.) çılgın; şeydâ &f- çılgına çevirmek, delirtmek 502 

: Şeyh Sen'an, destanın başkahramanı 26, 30, 32, 47, 82, 94, 
100, 136, 137, 143, 145, 147, 149, ISI, 153, 155, 157, 159, 
161, 163, 165, 166, 167, 174, 178, 180, 181, 185, 190, 200, 
202, 215, 216, 218, 243, 251, 258, 263, 268, 271, 272, 275, 
279, 280, 283, 286, 289, 293, 294, 328, 335, 345, 347, 349, 
352, 354, 362, 368, 373, 378, 386, 390, 396, 414, 424, 425, 
431, 433, 442, 444, 451, 465, 467, 469, 470, 473, 484, 485, 
502, 508; Şeyh aşhâbı şeyhin müridleri 173, 353; Şeyf-i 
mazlüm mazlum, eziyet gören şeyh 102; Şeyh-i mürşid 
mürşidin şeyhi 393; şeyhu -meşâyıh şeyhlerin başı 3; krş. Şeyh 
Sanan 


: Şeyh Sen'an, destanın başkahramanı 1, 447; krş. seyh 
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şeyhlık : (Ar.tık eki) şeyhlik; şey&lık favrıda şehlikte 233 


şeyn : (Ar.) kusur 39; bk. şk 

Şeytân : (Ar.) şeytan; Şeytan işi şeytan işi 142 

şi'âr : (Ar.) nişan; ş7/“âr-ı din-penâh dinin koruyuculuğunun nişanı 
475 

şiddet : (<Ar. şedd) şiddet 184, 329, 457; şiddet bör- şiddet yaşamak 
463; bk. şk 

şikest : (Fa.) kırgın, kırılmış 8, şikest yöf- kırılmak 87 

şimâl : (Ar.) (kuzeyden esen) rüzgar 423 

şive : (Fa.) eda, naz 339; bk. mâh1r290 

şiven : (Fa.) feryat 100 

şübanlık : (Fa.*lık eki) çobanlık; şöbânlık kı/- çobanlık yapmak 319 

şüh : (Fa.) güzel (kız), şuh 84, 228, 446; şüh-ı serkeş inatçı güzel 


252; şüh-ı tersâ Hristiyan güzel 271, 268,315 

şule : (Ar.) şule, parıltı, alev 105, 112, 277; şule deryası parıltı 
denizi 82; şu“Je-yi hüsn güzelliğinin parıltısı 79; şu“Je-yi ruhsâr 
parlak yüz 84; şu“Je-yi şevk arzunun ateşi 264 


şür-baht : (Fa.) bahtsız 476 

şükr : (Ar.) şükür; şükr eyle- şükretmek 415, 431 

şükrâne : (<Ar. şükran) iyilik bilme nişânesi 255, 259, 316 

şüküh : (Fa.) ululuk, yücelik 8, 430 

tâ : (Fa.) -a/-e kadar, için 32, 132, 134, 168, 457,511 

ta“ ab : (Ar.) zahmet, eziyet; 4a“ab çek- eziyet çekmek 158; bk. zenc, 
farlı 

ta'accub : (<Ar. “aceb) hayret, şaşırma 497 

taalluk : (<Ar. alak) ilgi, bağ; /a“alluk bol- yönelmek 365 

taat : (Ar.) ibadet 146 

tab : (Fa.) güç, kuvvet 47; fâb u tevân güç, kuvvet 120; bk. pic 

tabi“ : (<Ar. /eb9) uyan 92 

ta'bir : (<Ar. ubür) tabir, ifade 12 

ta'biye : (<Ar. abv) yerleştirme 40 
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tabsız 
ta'cil 
tağ 
tağayyur 
tağyir 


tahammül 
tahâret 


: (Fa.tsız eki) güçsüz 73 

: (<Ar. “acele) çabuklaştırma; /2*ci/ &f- hızlandırmak 481 
: dağ 97, 98, 99; bk. beliyyet 

: (<Ar. gayr) değişim 28 

: (<Ar. gayr) değişme 431; fagyir df- değiştirmek 436; Zağyir ol- 
değişmeye başlamak 210 

: (<Ar. hami) tahammül, katlanma 224 

: (An) temizlik; /ahâret eyle- temizlemek 146 

: (<Ar. hareket) dönme, hareket etme 97 

: (<Ar. hakk) araştırma; fahıkık eyle- araştırmak 15 

: (Fa.) taht 279; fahti ur-taht koymak 270 

: (Fa.) kubbe 34; #âk-ı sipihr gökyüzünün kubbesi 42 

: biricik 61 

: (Ar.) mecal, güç 224 

: (<Ar. kudüm) sunma; fakdim 6f- sunmak 291 

: ve, ve dahi 34, 61 

: (Fa.) -a/-e kadar 141, 469 

: (<Ar. kald) taklit; faklid eylemek taklid etmek 365 

: (<Ar. kuşün) kusur; fakşir 6f- kusur etmek 436 

: (<Ar. vikâye) takva 475; bk. eh/ 

: (Ar.) güzellik 56 

: (Ar.) talep, isteme; /2/eb ka/- istemek 157 

: (<Ar. Tm) öğretme; 4a“Zim öf- öğretmek 291 

: (Ar.) isteme; /ama“ &f- (bir şey) beklemek, istemek 245 
: (Ar.) tamam 317; famâm bol-tamamlanmak 160 

: (<Ar. imaret) tamir; 4a“mir kıl- tamir etmek 125 

: tan (vakti) 175; Zay af-tan atmak, sabah olmak 191, 336 
: bağlamak 295 

: (Ar.) ayıplama, kınama; /a“na eyle- ayıplamak 167; fana ur 
ayıplamak 315 

: tanımak 389 
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tanla 
tap- 


tapşur- 
tar 
tarab 
taraf 
târem 
tarh 
tarik 
tarka- 
tarkaş- 
tart- 


taşla- 
tavaf 
tavf 


tavk 

tavr 

tay 

tüze 
tebâh 
tebessüm 


tecrid 
tedbir 
tefahur 


teftiş 
teğâfül 


: ertesi gün 199 

: bulmak 80, 97, 158, 159, 343, 394; bk. Zgahlı, aman, 
aşınalığ, cevâb, çâre, 6s, karâr, mahlaş, necât 

:teslim etmek; bk. cân 

:(Fa.)ip 151; ZArupütiplik 264, 325 

: (Ar.) sevinç, coşkunluk 281 

: (Ar.) taraf, yan, yer 49, 51, 62, 276 

: (Fa.) gök kubbe 490 

: (Fa.) işleme; /arh-ı (a“ab zahmetli işleme 36 

: (Ar.) yol, usul 170; bk. din, eh/, mizbânlıg, pir 

:(<Mo. /ar-(1)k-a-— taraga-) dağılmak, göndermek 353 

: (<Mo. /ar-(1)k-a-— taraga-) dağılmak 180 

: çekmek 19, 359 

: taş 35, 40,99, 121,476 

: atmak, dışlamak, çıkarmak 109, 180, 368, 428; bk. of 

: (Ar.) tavaf 197; bk. Kabe 

: (<Ar. /avâaf) dolaşma; favf kı/- dolaşmak 23; favfı verâ' kal- 
dolaşmak 22 

: (Ar.) gerdanlık; /avk-ı gabğab çenenin altındaki gerdanlık 70 
: (Ar.) durum, hal; bk. seyf/ık 

: (Ar.) aşma, katetme; ay kı/- kat etmek 348 

: (Fa.) taze 455 

: (Fa.) mahvolmuş 232 

: (<Ar. besm) gülümseme; £ebessüm eyle- gülümsemek 404 


: (<Ar. cerd) dünyaya ait şeylerden vazgeçme; £ecrid bol- 


vazgeçmek 365 


: (<Ar. dübür) önlem, tedbir; #edbir kıl- tedbir bulmak 342; bk. 
iŞ 

: (<Ar. Zahn) övünme; /efâhur kıl- övgü düzmek 170 

: (<Ar. /€1ş) araştırma; £efliş &f- araştırmak 351 

: (<Ar. gafe0 ihmal 311 


144 


tögre 
tögrü 
tögür- 
tekâsül 
tekbir 
tekellüf 


tekellüm 


tekrâr 
temâşâ 
temennâ 
temeshur 
temkin 
ten 


ten 


Tepri 
töpren- 
terahhum 
terk 


tersâ 


tesbih 


te'sir 


teskin 
teşebbüh 


tevân 


: çevre 340 

: -a/-e kadar 192,319 

: ulaştırmak 310 

: (<Ar. kese) kayıtsızlık 311 

: (<Ar. kiben saygı, hürmet 256 

: (<Ar. kulfed dirayet; gösteriş; uğraşma 219, 248, 269 

: (<Ar. kelâm) söyleme; #ekellüm eyle- konuşmak 404; 
tekellüm kıl- söz etmek 325 

: (<Ar. kem) tekrar 14; fekrâr öf- tekrar etmek 83 

: (Fa.) seyretme; femaâşa eyle- seyretmek 168 

: (Ar.) istek, temenni; femennâ eyle- istemek 253 

: (<Ar. mashara) alaya alma; #emeshur kıl- alay etmek 170 

: (<Ar. mekânet) ağırbaşlılık 241 

: (<Çin. Z#öng) denk; föy bol- denk olmak (gibi olmak) 205; £&y 
tut- denk görmek 171 

: (Fa.) beden 248 

: Tanrı 364, 369, 398, 412, 511; Teyri dergâhı Tanrı dergâhı 
395 

: hareket etmek 97 

: (<Ar. rahmet) merhamet 410 

: (Ar.) terk, bırakma; ferk öf- terk etmek, bırakmak 280, 357, 
449; ferk eyle- terk etmek 323 

: Hristiyan 484; gersâ kızı Hristiyan kızı 81, 177, 355, 451; 
tersâ-zâde Hristiyan kızı 185; bk. mefh-veş, süh 

: (<Ar. sebh) tesbih 150, 151,372 

: (<Ar. esen) tesir, etki; £e'sir &f- tesir etmek 426; £e'sir kaf- tesir 
etmek 342; /e'sir ol- etki etmek 210 

: (<Ar. sükün) durma; feskin tut- konaklamak 199 

: (<Ar. şibh) benzemeye çalışma; #eşebbüh eylemek benzemek 
364 

: (Fa.) güç, takat; bk. /4b u fevân 
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teveccüh 
tevfik 
tez 
tezyin 
tıfl 


tiğ 


til 
tilbe 


tire 


tirelığ 
tirgüz- 


tofrak 


tört 

törtinci 

tört yüz 
tört yüz elli 
tufeyli 
tuğyan 


tulü' 
tür 
tur- 


: (<Ar. vech) yönelme; #eveccüh eylemek yönelmek 364 

: (<Ar. ve Allah'ın yardımı 426 

: (Fa.) çabuk, hemen 32, 455, 471 

: (<Ar. zeyn) süsleme; fezyin kıl- süslemek 269 

: (Ar.) çocuk, tecrübesi olmayan; 47-1 Je'im alçak, aşağılık 
(kimse) 476; 416-1 râh tercübesiz 232 

: (Fa.) kılıç; 78-1 cefâ cefa kılıcı 267; 48-1 kat ölüm kılıcı 133; 
bk. sk 

dil 213, 238, 437, 475 

: deli 145 

: (Fa.) kara, karanlık 45, 94, 429; re-hâl fena hal 175; #re-rüz 
kıl- kapkara etmek 185 

: (Fa.tHlıg eki) fenalık (karalık) 176 

: diriltmek 72 

: canlı 209; girik bol- yaşamak 129 

: toprak 85, 93, 154, 193, 200, 209, 463, 464; fofiağtoprak 123; 
bk. be/2, deyr 

: doksan 234 

: domuz 340, 360, 361; bk. 2ay/ 

: doymak 370 

: dökmek 391,417, 454, 473; bk. eşk, şâdlığ 

.dört 253, 255, 256,316, 359 

: dördüncü 223 

: dört yüz (400) 25, 350 

: dört yüz elli (450) 7 

: (<Ar. /14)) sığıntı, istenmeyen misafir 165 

: (Ar.) aşma; çoşkunluk; Z#zgyan eyle- haddini aşmak; coşmak 
304, 328 

: (Ar.) doğma; /ulü“ &i- doğmak 401 

: (Ar.) dağ 138; bk.“ışk 

: durmak 392 
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turfe 
tut- 


tutuk 
tüken- 
tümen 
tümen min 


tünd 
tüş 
tüş- 


tüz- 
uc 
u“cübe 

u cübelık 
ufuk 
“ukübet 
ulus 
uluş- 
“ulvi 
unut- 


uUr- 


: (Ar.) tuhaf; ender görülen, şaşılacak 33, 223, 499 

: tutmak; sarmak 78, 286, 371, (“&lemmni) tut- (dünyayı) sarmak 
112; (meyga) tut- şaraba boğmak 313; (Özni) tut- (kendini) 
alıkoymak 371; (vücüd) tut- (bedenini) sarmak 154; bk. maf, 
mey, muaf; tön, teskin, vatan 

: tutulmuş 50 

: tükenmek 320 

: (Toh.) on bin 44, 99, 279,309, 498, 499 

: (Toh.) on binlerce 279, 498 

: gece 13, 94, 106, 115, 116, 303, 319, 337; gün belâsı gece 
belası 117; gün ü kün gece gündüz 303; dün müşki gece miski 
419; bk. zulmet 

: (Fa.) sert 240 

.rüya 13, 14,17, 355, 445 

: düşmek; inmek; yayılmak; olmak, meydana gelmek 26, 49, 
51, 102,117, 179, 279, 367, 369, 378, 405, 420, 452; bk. baş, 
cüŞ, Ot 

: düz, düzgünlük, doğruluk, düzlük 409, 421, 458; güz bol- düz 
olmak 203 

:dizmek 72 

:uç 342 

: (<Ar. “aceb) şaşılacak (garip) 488 

: (Ar.*Tü.) şaşılacak 488 

: (Ar.) ufuk; bk. £avs 

: (Ar.) eziyetli 114 

:(<Mo. uus< Tü. ül(u)ş) halk 172, 394 

:uluşmak 375 

: (<Ar. Wüw) yüce 282 

: unutmak 313 

: vurmak, içine atmak, biriktirmek 105, 121, 123, 133, 145, 
267,270, 293, 297,309,315, 345, 367, 390, 443, 453, 485, 498 
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“uryân : (Ar.) çıplak; “uryan bol- soyunmak 292 


uşbu : işte bu 262 

utru : karşı, yan 6 

uyat : utanç, utanma 180, 228, 233, 344, 369,372 

uyku uyku 451; bk. naz 

uzal- : uzanıp yatmak 178 

ücün : için 5, 390 

üftâde : (Fa.) âşık, biçare 195, 406 

ükül- : toplanmak 273 

ümid : (Fa.) ümit 362; bk. 45 

ün : ses; ün çek-sesi olmak 275; bk. nâküs 

üst : üst 64, 70 

üy : ev 85; bk. dimâğ 

ÜZ- : kesmek, koparmak, kırmak 13, 151, 428 

üze : üzerine, üstüne 58, 81, 121, 182,419, 474 

üzre : üzerine 40, 41, 45, 73, 74, 165,211, 273, 423, 463, 464, 472 
vâcib : (<Ar. vücüb) gerekli 144 

va'de : (Ar.) verilen söz 308; va“de kıl- söz vermek 313 
vâdi : (Ar.) toprak, vadi 458; bk. Ka be 

vahy : (Ar.) vahiy 11 

vâkı'a : (Ar.) gerçek 12 

vâkı'ât : (<Ar. vakıa) başa gelen olaylar 11 

vâkıf : (<Ar. vakif) haberdar 433; vâkıf ol- vakıf olmak 29 
vakt : (Ar.) zaman, vakit 157; bk. “2//yet, vefâ 

vârid : (<Ar. vurüd) ilham (feyiz) 414 

vâridât : (<Ar. vârıde) içe doğan şeyler, feyizler 11; vâzidat bol- malum 


olmak 140; vâridat koy- feyizler göstermek 413 


vâşıl : (<Ar. vuşül) vâşı-ı dergâh Hakk'a erişen | 
vasi : (<Ar. vesâyet) görevli 490 
vaşl : (<Ar. vusül) kavuşmak, erişmek 250, 253, 260,287,311,316, 


321,331; vaş/ küykavuşma yeri 261; vaş/ kı/- ulaştırmak 334 
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vatan 


vâveylâ 
vecd 


vefâ 


vefâsız 
vehm 
veli 
ver'a 
Verziş 
virân 
vişal 
vuşül 


vü 


vücüd 
ya(l) 
ya 2) 
yâd 
yağdur- 
yağmâ 
yahşı 
yahşırak 
yak- 
yakin 
yakmak 
yâküt 
yalguz 


: (Ar.) vatan, yurt 160; vafan &f- vatan edindirmek 161; vafan 
tut- vatan etmek 197 

: (Ar.) bk. feryâd 

: (Ar.) kendinden geçme 164 

: (Ar.) verilen sözü yerine getirme, vefa 376; vel2& bâbı vefa 
konusu 376, 446; vefâ kılmak verilen sözü yerine getirmek 308; 
vefa kör- vefa görmek 374; vefâ vaktı verilen sözü yerine 
getirme vakti 311 

: (Ar.tsız eki) vefasız 366 

: (Ar.) şüphe 457 

: (Fa.) fakat, ancak 32, 105, 183 

: (Ar.) takva 350; bk. e// 

: (Fa.) iş, çalışma 336 

: (Fa.) perişan 125 

: (Ar.) kavuşma 320; bk. “azm, bezm, zevk 

: (Ar.) erişen 432; bk. sâhib 

: ve 43, 80, 87, 118, 190, 218, 236, 259, 332, 339, 342, 362, 
366,384, 395,411, 421, 423, 453, 458, 500 

: (Ar.) vücut 130, 264; vücüd tut- bedeni sarmak, kaplamak 154 

:(Ar.) ey 18,20, 113, 116, 327, 459, 468 

:yada,ya...yal15, 126, 227, 245, 507 

: (Fa.) hatır 452 

: yağdırmak 99 

: (Fa.) yağma, talan 503 

: iyice, iyi, gerek 351, 379 

: daha iyi 376 

: yakmak 104, 318, 336, 360 

: (Ar.) iman kuvvetiyle âşikar olarak görme; bk. e// 

: yakmak 336 

: (Ar.) yakut 67 

: yalnız 462; yalguz kal- yalnız kalmak 343 
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yaman 
yan (1) 
yan (2) 
yan- (1) 
yan- (2) 
yana 


yanı 
yanlığ 
yanmak 
yap- 
yapıl- 


yar 


yara(k) 
yarlık 
yaru- 
yaruğluk 
yaruk 
yarut- 

yaş (1) 
yaş (2) 
yaşur- 
yaşurun 
yat- 
yavuş- 
yazıl- 
yazı-yaban 
y&- 
yek-cihetlığ 


: kötü 480 
:taraf 95, 133, 389 
: (Ar.) tekrar, yine 158 


: dönmek 251, 394, 467 


: yanmak, yok etmek 109, 256 

: yine, tekrar, yeniden 75, 149, 194, 214, 255, 257, 259, 281, 
486 

: yeni 60 

: gibi, böyle 97, 129, 374, 378, 494 

: dönmek 468 

: kurmak 95 

: yapılmak; bk. &ür 

: (Fa.) yâr, sevgili, dost 250, 266, 391, 484, 509; yârığa koş- 


yârine kavuşturmak 511; bk. cemâ“atf 


: hazırlık; yarağ eyle- hazırlık yapmak 508 


: (Fa.tlık eki) bağlılık; yaz/ı8 bâbı bağlılık konusu 436 
: parlamak, aydınlanmak 9, 337 

: parlaklık 176 

: parlak 38; yaruk bol- parlak olmak 175 

: parlatmak 112 

: genç 234, 236, 301 

: yaş (sayı anlamındaki) 234 

: saklamak, gizlemek 99, 110, 249 

: gizli, gizlice 187 

: yatmak, uzanmak 103, 182, 206, 464, 469 

: yaklaşmak 26 

: yazılmak 63 

: insan yaşamayan 1ssıZ yer 386 

: yemek 127 

: (Fa.trAr.tlığ eki) fikir birliği, aynı görüş; yek-cihedlığ bâbı 
fikir birliği konusu 434 
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yel 
yer 


yet- 


yığla- 
yığlamağ 
yıkıl- 

yıl 

yırak 
yok 


yol 


yoldaşlığ 

yu- 

yum- 

Yüsuf-ı Ken'ân 
yut- 

yüz (1) 


yüz (2) 


yüz (3) 


rüzgar 51, 455 

: yer 47,87, 268, 405; yârige yef- yerine ulaşmak 167 

: ulaşmak, gitmek, inmek, yaklaştırmak, başa gelmek 9, 87, 
130, 137, 162, 234, 352, 374, 386, 425, 430, 450, 469, 491, 
493, 508; bk. şikesi, bk. yer 

ulaşmak 19 

: yetişmek 430 

: ulaştırmak, getirmek, göstermek 294, 332, 429; bk. meded, 
melâl, peyâm, Zarar 

: ağlamak 107, 135, 454, 462 

: ağlamak 399, 470 

: yıkılmak 464 

: yıl, sene 205, 257,317, 320 

uzak 376 

: yok 27,37, 120, 121, 128, 145, 147, 163, 183, 228, 233, 238, 
246,350, 369, 413, 461, 489, 501; yoku barı varı yoğu 106 

: yol 128, 140, 182, 322, 326, 343, 349; yol başla- yol almak 
333; yol bör- yol vermek 124; yolga “azm &f- yola koyulmak 
262; yolga “azm kıl- yola çıkmak 453; yol kat“ eyle- yol gitmek 
25 al 

: yoldaşlık, arkadaşlık; yoldaşlığ &- yoldaşlık etmek 385 

: yıkamak 284 

: yummak, kapamak 14, 400 

: Yusuf peygamber 68 

: yutmak 78, 283 

: yüz, sonsuz 22, 27,32,36,44, 52, 64, 68, 75, 107, 109, 134, 
165, 172, 174, 234, 270, 278, 279, 340, 380, 402, 408, 431, 
468, 491, 493, 496 

: suret 55, 57, 58, 122, 183,212, 389, 471, 474; yüz körgüz- baş 
göstermek 438 


: yer, yüzey, zemin 270 


151 


yüz koy- (1) 
yüz koy- (2) 
yüz koy- (3) 
yüzlen- 

yüz tümen 
yüz tümen min 
Zabt 


Za'f 


zâhir 


Za'if 
zakan 
zâlim 
zamân 


Zamir 


Zarar 
Zayi“ 
zâyid 
zayil 


: yönelmek, yüzünü çevirmek 22, 466 

: yerleşmek 203 

: secde etmek 421 

: yönelmek 12, 158, 281, 416, 420 

: yüz bin 43, 68, 73, 477, 495 

: (Toh.) yüz bin 44, 309, 499 

: (Toh.) yüz binlerce 99 

: (Ar.) zapt, tutmak; (Özini) Zabf &t- kendini zapt etmek 140; 
(özni) Zabt eyle- kendini zapt etmek 124; Zabf kıl- zapt etmek 
141 

: (Ar.) güçsüzlük, zayıflık 48, 203, 400, 458, 474; 22 fF kı 
halsizleşmek 463 

: (<Ar. zuhür) açık, belli, âşikar; zâhir ef- âşikar etmek 482; 
zahir eyle- ortaya çıkarmak, göstermek 45, 380, 410; zâhir kıf- 
ortaya koymak 274; zâhir ol- anlaşılmak 487 

: (<Ar. Za'4 takatsiz 102 

: (Fa.) çene 70 

: (<Ar. zulm) zâlim 194, 214; bk. şk 

: (Ar.) zaman 27,249, 431;bk. e/ 

: (Ar.) gönül 407 

: (Fa.) ağlayan, inleyen, ağlamak 103, 131, 132, 187; zar bol- 
ağlamak 148; zar o/- ağlamak, inlemek 221, 248; zâru mest 
inlemek 16; zâr u zebün öf- perişan hale düşürmek 244; 
bk. “âşık, efân 

: (Ar.) zarar; Zarar yötkür- zarar vermek 491, 493 

: (Ar.) ziyan, kayıp; Zâyı* &f- ziyan etmek, kaybetmek 242; 
Zayi“ kıl- kaybolmak 26 

: (<Ar. ziyâde) fazla; bk. nokta 

: (<Ar. zeval) yok olmuş 236; zâyül bol- helak olmak 464; zâyıl 
eyle- mahvetmek 499; zayil ol- perişan olmak 418 
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zebün 


zenahdân 
zencir 
zerk 
zerre 


zevk 


zevk-nâk 
Zib 

zikr 

ziynet 
zulm 
zü”İ-menân 
zulmet 


ühhad-küş 
zülf 


zünnâr 


: (Fa.) aciz, güçsüz; zebün eyle- acizleştirmek, aciz kılmak 492; 
bk. zâr 
: (Fa.) çene 68 
: (Fa.) zincir 43, 312; zencir-i cünün delilik zinciri 43; bk. £üf 
: (Ar.) hile 216 
: (Ar.) zerre 402 
: (Ar) zevk, istek, beğenme; zevk-i İslâm İslamiyeti kabul etme 
isteği 482; zevk-i visal kavuşmanın zevki 214 
: (Ar.*Fa.) zevkli 271; zevk-nâk bol- mutlu olmak 442 
: (Ar.) süs 36; zibüziynetsüsler 270 
: (Ar.) Allah'ın adını zikretme (söyleme) 142 
: (Ar.) süs; bk. z2/b ü ziynet 
: (Ar.) zulüm 103, 501 
: (Ar.) nimet veren 161 
: (Ar.) karanlık 45, 57, 58, 341; zulmet “âlemi karanlık dünyası 
59; zulmet ehli zulmet ehli 201; zulmet-feşân karanlık saçan 57; 
zulmet-i küfr küfrün karanlığı 91; zulmet füni gecenin karanlığı 
337; bk. Gsyân 
: (Ar.) zühd, takva, zahitlik 164, 372; zühd eli zühd halkı 241 
: (<Ar. zâhidtFa.) zahid öldüren 80 
: (Fa.) sevgilinin saçı (zülfü) 58, 69 
(Ar.) zünnar, kuşak (keşiş kuşağı, papazların beline 
bağladıkları kuşak) 77, 151, 254, 278, 295, 359, 428; bk. işte 


153 


5. SONUÇ 


ALİ ŞİR NEVAYİ'NİN ŞEYH SAN'AN DESTANI başlıklı bu çalışmamızda 
Fransa Milli Kütüphanesinde (Bibliotögue Nationale de France) Supp/öment Turc. 
978 numarayla kayıtlı olan bir mecmua içerisinde müstakil olarak yer alan Şeyh 
San'an Destanı ele alınmıştır. Aslında destan, Ali Şir Nevayi'nin Lisanu't-Tayr'ında 
ve dolayısıyla Feriddüdin Attar'ın meşhur Mantıku”t-Tayr'ında da bulunmaktadır. 
Fakat bu yazma ilk kez tarafımızdan incelenmiş; dil incelemesi yanında 
transkripsiyonu, Türkiye Türkçesine çevirisi ve dizinli söz varlığı bir bütünlük içinde 


ortaya konulmuştur. 


Çalışmamıza konu olan destan, Ali Şir Nevayi'nin Lisanu't-Tayr'ındaki 
versiyon ve Özbekistan?da yayımlanmış olan nüsha ile karşılaştırılarak edisyon kritik 
yapılmıştır. Bu karşılaştırma sonucunda elmizdeki yazmanın özgünlüğü ortaya 


konulmuştur. 


Temelde yazım, ses ve şekil bilgisi olmak üzere üç ana kısımdan oluşan DİL 
İNCELEMESİ bölümünde Destan, yazım özellikleri yanında başta Andreas 
Bodrogligeti'nin A4 Grammar of Chagatay (2001) ile Jânos Eckmann'ın C/agatay 
Manual (1966) gramer kitapları olmak üzere kaynakçada verilen bazı eserlerden 


yararlanılarak ses ve şekil bilgisi yönünden ele alınmıştır. 


Destanımız, genel olarak klasik Çağataycanın karakteristik dil özelliklerini 
göstermekle birlikte az da olsa Oğuzca dil unsurları dikkat çekmektedir. Bu nedenle 
bizce önemli görülen bu hususa tespit ettiğimiz örneklerden yaralanılarak yer 
verilmiştir. Şeyh San'an Destanı'nın çalışmamızın esasını oluşturan nüshasının metni 
METNİN TRANSKRİPSİYONU bölümünde beyit numaraları tarafımızdan 
eklenerek kullandığımız yazıya çevrilmiştir. Bununla yetinilmeyerek daha faydalı 


olabilmesi amacıyla metin Türkiye Türkçesine aktarılmıştır. 


Son bölüm olan SÖZLÜKte ise destandaki bütün kelimeler ve alt madde 
oluşturan kelime grupları beyit numaraları gösterilerek ve kelimelerin geldiği dil 


belirtilerek verilmiştir. 
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